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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.



Amos chapter 1 verse 2.

And he said: “The Lord roars from Zion, And utters His voice
from Jerusalem; The pastures of the shepherds mourn, And the
top of Carmel withers.”



Amos chapter 1 verse 3.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Damascus, and
for four, I will not turn away its punishment, Because they have
threshed Gilead with implements of iron.



Amos chapter 1 verse 4.

But I will send a fire into the house of Hazael, Which shall de‐
vour the palaces of Ben-Hadad.



Amos chapter 1 verse 5.

I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhab‐
itant from the Valley of Aven, And the one who holds the scepter
from Beth Eden. The people of Syria shall go captive to Kir,”
Says the Lord.



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.



Amos chapter 1 verse 7.

But I will send a fire upon the wall of Gaza, Which shall devour
its palaces.



Amos chapter 1 verse 8.

I will cut off the inhabitant from Ashdod, And the one who holds
the scepter from Ashkelon; I will turn My hand against Ekron,
And the remnant of the Philistines shall perish,” Says the Lord
God.



Amos chapter 1 verse 9.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.



Amos chapter 1 verse 10.

But I will send a fire upon the wall of Tyre, Which shall devour
its palaces.”



Amos chapter 1 verse 11.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.



Amos chapter 1 verse 12.

But I will send a fire upon Teman, Which shall devour the
palaces of Bozrah.”



Amos chapter 1 verse 13.

Thus says the Lord: “For three transgressions of the people of
Ammon, and for four, I will not turn away its punishment, Be‐
cause they ripped open the women with child in Gilead, That
they might enlarge their territory.



Amos chapter 1 verse 14.

But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, And it shall devour
its palaces, Amid shouting in the day of battle, And a tempest in
the day of the whirlwind.



Amos chapter 1 verse 15.

Their king shall go into captivity, He and his princes together,”
Says the Lord.



Amos chapter 2 verse 1.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.



Amos chapter 2 verse 2.

But I will send a fire upon Moab, And it shall devour the palaces
of Kerioth; Moab shall die with tumult, With shouting and trum‐
pet sound.



Amos chapter 2 verse 3.

And I will cut off the judge from its midst, And slay all its
princes with him,” Says the Lord.



Amos chapter 2 verse 4.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.



Amos chapter 2 verse 5.

But I will send a fire upon Judah, And it shall devour the palaces
of Jerusalem.”



Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.



Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.



Amos chapter 2 verse 8.

They lie down by every altar on clothes taken in pledge, And
drink the wine of the condemned in the house of their god.



Amos chapter 2 verse 9.

“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.



Amos chapter 2 verse 10.

Also it was I who brought you up from the land of Egypt, And
led you forty years through the wilderness, To possess the land of
the Amorite.



Amos chapter 2 verse 11.

I raised up some of your sons as prophets, And some of your
young men as Nazirites. Is it not so, O you children of Israel?”
Says the Lord.



Amos chapter 2 verse 12.

“But you gave the Nazirites wine to drink, And commanded the
prophets saying, ‘Do not prophesy!’



Amos chapter 2 verse 13.

“Behold, I am weighed down by you, As a cart full of sheaves is
weighed down.



Amos chapter 2 verse 14.

Therefore flight shall perish from the swift, The strong shall not
strengthen his power, Nor shall the mighty deliver himself;



Amos chapter 2 verse 15.

He shall not stand who handles the bow, The swift of foot shall
not escape, Nor shall he who rides a horse deliver himself.



Amos chapter 2 verse 16.

The most courageous men of might Shall flee naked in that day,”
Says the Lord.



Amos chapter 3 verse 1.

Hear this word that the Lord has spoken against you, O children
of Israel, against the whole family which I brought up from the
land of Egypt, saying:



Amos chapter 3 verse 2.

“You only have I known of all the families of the earth; There‐
fore I will punish you for all your iniquities.”



Amos chapter 3 verse 3.

Can two walk together, unless they are agreed?



Amos chapter 3 verse 4.

Will a lion roar in the forest, when he has no prey? Will a young
lion cry out of his den, if he has caught nothing?



Amos chapter 3 verse 5.

Will a bird fall into a snare on the earth, where there is no trap for
it? Will a snare spring up from the earth, if it has caught nothing
at all?



Amos chapter 3 verse 6.

If a trumpet is blown in a city, will not the people be afraid? If
there is calamity in a city, will not the Lord have done it?



Amos chapter 3 verse 7.

Surely the Lord God does nothing, Unless He reveals His secret
to His servants the prophets.



Amos chapter 3 verse 8.

A lion has roared! Who will not fear? The Lord God has spoken!
Who can but prophesy?



Amos chapter 3 verse 9.

“Proclaim in the palaces at Ashdod, And in the palaces in the
land of Egypt, and say: ‘Assemble on the mountains of Samaria;
See great tumults in her midst, And the oppressed within her.



Amos chapter 3 verse 10.

For they do not know to do right,’ Says the Lord, ‘Who store up
violence and robbery in their palaces.’ ”



Amos chapter 3 verse 11.

Therefore thus says the Lord God: “An adversary shall be all
around the land; He shall sap your strength from you, And your
palaces shall be plundered.”



Amos chapter 3 verse 12.

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from the mouth of a
lion Two legs or a piece of an ear, So shall the children of Israel
be taken out Who dwell in Samaria— In the corner of a bed and
on the edge of a couch!



Amos chapter 3 verse 13.

Hear and testify against the house of Jacob,” Says the Lord God,
the God of hosts,



Amos chapter 3 verse 14.

“That in the day I punish Israel for their transgressions, I will also
visit destruction on the altars of Bethel; And the horns of the altar
shall be cut off And fall to the ground.



Amos chapter 3 verse 15.

I will destroy the winter house along with the summer house; The
houses of ivory shall perish, And the great houses shall have an
end,” Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”



Amos chapter 4 verse 2.

The Lord God has sworn by His holiness: “Behold, the days shall
come upon you When He will take you away with fishhooks,
And your posterity with fishhooks.



Amos chapter 4 verse 3.

You will go out through broken walls, Each one straight ahead of
her, And you will be cast into Harmon,” Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 4.

“Come to Bethel and transgress, At Gilgal multiply transgres‐
sion; Bring your sacrifices every morning, Your tithes every
three days.



Amos chapter 4 verse 5.

Offer a sacrifice of thanksgiving with leaven, Proclaim and an‐
nounce the freewill offerings; For this you love, You children of
Israel!” Says the Lord God.



Amos chapter 4 verse 6.

“Also I gave you cleanness of teeth in all your cities, And lack of
bread in all your places; Yet you have not returned to Me,” Says
the Lord.



Amos chapter 4 verse 7.

“I also withheld rain from you, When there were still three
months to the harvest. I made it rain on one city, I withheld rain
from another city. One part was rained upon, And where it did
not rain the part withered.



Amos chapter 4 verse 8.

So two or three cities wandered to another city to drink water,
But they were not satisfied; Yet you have not returned to Me,”
Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 9.

“I blasted you with blight and mildew. When your gardens in‐
creased, Your vineyards, Your fig trees, And your olive trees,
The locust devoured them; Yet you have not returned to Me,”
Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 10.

“I sent among you a plague after the manner of Egypt; Your
young men I killed with a sword, Along with your captive horses;
I made the stench of your camps come up into your nostrils; Yet
you have not returned to Me,” Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 11.

“I overthrew some of you, As God overthrew Sodom and Go‐
morrah, And you were like a firebrand plucked from the burning;
Yet you have not returned to Me,” Says the Lord.



Amos chapter 4 verse 12.

“Therefore thus will I do to you, O Israel; Because I will do this
to you, Prepare to meet your God, O Israel!”



Amos chapter 4 verse 13.

For behold, He who forms mountains, And creates the wind,
Who declares to man what his thought is, And makes the morn‐
ing darkness, Who treads the high places of the earth— The Lord
God of hosts is His name.



Amos chapter 5 verse 1.

Hear this word which I take up against you, a lamentation, O
house of Israel:



Amos chapter 5 verse 2.

The virgin of Israel has fallen; She will rise no more. She lies for‐
saken on her land; There is no one to raise her up.



Amos chapter 5 verse 3.

For thus says the Lord God: “The city that goes out by a thou‐
sand Shall have a hundred left, And that which goes out by a
hundred Shall have ten left to the house of Israel.”



Amos chapter 5 verse 4.

For thus says the Lord to the house of Israel: “Seek Me and live;



Amos chapter 5 verse 5.

But do not seek Bethel, Nor enter Gilgal, Nor pass over to Beer‐
sheba; For Gilgal shall surely go into captivity, And Bethel shall
come to nothing.



Amos chapter 5 verse 6.

Seek the Lord and live, Lest He break out like fire in the house of
Joseph, And devour it, With no one to quench it in Bethel—



Amos chapter 5 verse 7.

You who turn justice to wormwood, And lay righteousness to
rest in the earth!”



Amos chapter 5 verse 8.

He made the Pleiades and Orion; He turns the shadow of death
into morning And makes the day dark as night; He calls for the
waters of the sea And pours them out on the face of the earth;
The Lord is His name.



Amos chapter 5 verse 9.

He rains ruin upon the strong, So that fury comes upon the
fortress.



Amos chapter 5 verse 10.

They hate the one who rebukes in the gate, And they abhor the
one who speaks uprightly.



Amos chapter 5 verse 11.

Therefore, because you tread down the poor And take grain taxes
from him, Though you have built houses of hewn stone, Yet you
shall not dwell in them; You have planted pleasant vineyards,
But you shall not drink wine from them.



Amos chapter 5 verse 12.

For I know your manifold transgressions And your mighty sins:
Afflicting the just and taking bribes; Diverting the poor from jus‐
tice at the gate.



Amos chapter 5 verse 13.

Therefore the prudent keep silent at that time, For it is an evil
time.



Amos chapter 5 verse 14.

Seek good and not evil, That you may live; So the Lord God of
hosts will be with you, As you have spoken.



Amos chapter 5 verse 15.

Hate evil, love good; Establish justice in the gate. It may be that
the Lord God of hosts Will be gracious to the remnant of Joseph.



Amos chapter 5 verse 16.

Therefore the Lord God of hosts, the Lord, says this: “There shall
be wailing in all streets, And they shall say in all the highways,
‘Alas! Alas!’ They shall call the farmer to mourning, And skillful
lamenters to wailing.



Amos chapter 5 verse 17.

In all vineyards there shall be wailing, For I will pass through
you,” Says the Lord.



Amos chapter 5 verse 18.

Woe to you who desire the day of the Lord! For what good is the
day of the Lord to you? It will be darkness, and not light.



Amos chapter 5 verse 19.

It will be as though a man fled from a lion, And a bear met him!
Or as though he went into the house, Leaned his hand on the
wall, And a serpent bit him!



Amos chapter 5 verse 20.

Is not the day of the Lord darkness, and not light? Is it not very
dark, with no brightness in it?



Amos chapter 5 verse 21.

“I hate, I despise your feast days, And I do not savor your sacred
assemblies.



Amos chapter 5 verse 22.

Though you offer Me burnt offerings and your grain offerings, I
will not accept them, Nor will I regard your fattened peace offer‐
ings.



Amos chapter 5 verse 23.

Take away from Me the noise of your songs, For I will not hear
the melody of your stringed instruments.



Amos chapter 5 verse 24.

But let justice run down like water, And righteousness like a
mighty stream.



Amos chapter 5 verse 25.

“Did you offer Me sacrifices and offerings In the wilderness forty
years, O house of Israel?



Amos chapter 5 verse 26.

You also carried Sikkuth your king And Chiun, your idols, The
star of your gods, Which you made for yourselves.



Amos chapter 5 verse 27.

Therefore I will send you into captivity beyond Damascus,” Says
the Lord, whose name is the God of hosts.



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 1.

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 2.

And he said: “The Lord roars from Zion, And utters His voice
from Jerusalem; The pastures of the shepherds mourn, And the
top of Carmel withers.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 2.

And he said: “The Lord roars from Zion, And utters His voice
from Jerusalem; The pastures of the shepherds mourn, And the
top of Carmel withers.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 2.

And he said: “The Lord roars from Zion, And utters His voice
from Jerusalem; The pastures of the shepherds mourn, And the
top of Carmel withers.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 2.

And he said: “The Lord roars from Zion, And utters His voice
from Jerusalem; The pastures of the shepherds mourn, And the
top of Carmel withers.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 3.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Damascus, and
for four, I will not turn away its punishment, Because they have
threshed Gilead with implements of iron.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 3.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Damascus, and
for four, I will not turn away its punishment, Because they have
threshed Gilead with implements of iron.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 3.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Damascus, and
for four, I will not turn away its punishment, Because they have
threshed Gilead with implements of iron.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 3.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Damascus, and
for four, I will not turn away its punishment, Because they have
threshed Gilead with implements of iron.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 4.

But I will send a fire into the house of Hazael, Which shall de‐
vour the palaces of Ben-Hadad.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 4.

But I will send a fire into the house of Hazael, Which shall de‐
vour the palaces of Ben-Hadad.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 5.

I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhab‐
itant from the Valley of Aven, And the one who holds the scepter
from Beth Eden. The people of Syria shall go captive to Kir,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 5.

I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhab‐
itant from the Valley of Aven, And the one who holds the scepter
from Beth Eden. The people of Syria shall go captive to Kir,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 5.

I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhab‐
itant from the Valley of Aven, And the one who holds the scepter
from Beth Eden. The people of Syria shall go captive to Kir,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 5.

I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhab‐
itant from the Valley of Aven, And the one who holds the scepter
from Beth Eden. The people of Syria shall go captive to Kir,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 7.

But I will send a fire upon the wall of Gaza, Which shall devour
its palaces.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 7.

But I will send a fire upon the wall of Gaza, Which shall devour
its palaces.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 8.

I will cut off the inhabitant from Ashdod, And the one who holds
the scepter from Ashkelon; I will turn My hand against Ekron,
And the remnant of the Philistines shall perish,” Says the Lord
God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 8.

I will cut off the inhabitant from Ashdod, And the one who holds
the scepter from Ashkelon; I will turn My hand against Ekron,
And the remnant of the Philistines shall perish,” Says the Lord
God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 8.

I will cut off the inhabitant from Ashdod, And the one who holds
the scepter from Ashkelon; I will turn My hand against Ekron,
And the remnant of the Philistines shall perish,” Says the Lord
God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 8.

I will cut off the inhabitant from Ashdod, And the one who holds
the scepter from Ashkelon; I will turn My hand against Ekron,
And the remnant of the Philistines shall perish,” Says the Lord
God.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 9.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 9.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 9.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.
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Amos chapter 1 verse 9.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Tyre, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they delivered
up the whole captivity to Edom, And did not remember the
covenant of brotherhood.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 10.

But I will send a fire upon the wall of Tyre, Which shall devour
its palaces.”
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Amos chapter 1 verse 10.

But I will send a fire upon the wall of Tyre, Which shall devour
its palaces.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 11.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Edom, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he pursued his
brother with the sword, And cast off all pity; His anger tore per‐
petually, And he kept his wrath forever.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 12.

But I will send a fire upon Teman, Which shall devour the
palaces of Bozrah.”
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Amos chapter 1 verse 12.

But I will send a fire upon Teman, Which shall devour the
palaces of Bozrah.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 13.

Thus says the Lord: “For three transgressions of the people of
Ammon, and for four, I will not turn away its punishment, Be‐
cause they ripped open the women with child in Gilead, That
they might enlarge their territory.
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Amos chapter 1 verse 13.

Thus says the Lord: “For three transgressions of the people of
Ammon, and for four, I will not turn away its punishment, Be‐
cause they ripped open the women with child in Gilead, That
they might enlarge their territory.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of the people of
Ammon, and for four, I will not turn away its punishment, Be‐
cause they ripped open the women with child in Gilead, That
they might enlarge their territory.
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Amos chapter 1 verse 13.

Thus says the Lord: “For three transgressions of the people of
Ammon, and for four, I will not turn away its punishment, Be‐
cause they ripped open the women with child in Gilead, That
they might enlarge their territory.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 14.

But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, And it shall devour
its palaces, Amid shouting in the day of battle, And a tempest in
the day of the whirlwind.
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But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, And it shall devour
its palaces, Amid shouting in the day of battle, And a tempest in
the day of the whirlwind.
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But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, And it shall devour
its palaces, Amid shouting in the day of battle, And a tempest in
the day of the whirlwind.
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But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, And it shall devour
its palaces, Amid shouting in the day of battle, And a tempest in
the day of the whirlwind.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 1 verse 15.

Their king shall go into captivity, He and his princes together,”
Says the Lord.
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Their king shall go into captivity, He and his princes together,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 1.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 1.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 1.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Moab, and for
four, I will not turn away its punishment, Because he burned the
bones of the king of Edom to lime.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 2.

But I will send a fire upon Moab, And it shall devour the palaces
of Kerioth; Moab shall die with tumult, With shouting and trum‐
pet sound.
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But I will send a fire upon Moab, And it shall devour the palaces
of Kerioth; Moab shall die with tumult, With shouting and trum‐
pet sound.
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But I will send a fire upon Moab, And it shall devour the palaces
of Kerioth; Moab shall die with tumult, With shouting and trum‐
pet sound.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 3.

And I will cut off the judge from its midst, And slay all its
princes with him,” Says the Lord.
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And I will cut off the judge from its midst, And slay all its
princes with him,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 4.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.

To help you memorize the highlighted text:
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Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.
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Amos chapter 2 verse 4.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Judah, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they have de‐
spised the law of the Lord, And have not kept His command‐
ments. Their lies lead them astray, Lies which their fathers fol‐
lowed.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 5.

But I will send a fire upon Judah, And it shall devour the palaces
of Jerusalem.”
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Amos chapter 2 verse 5.

But I will send a fire upon Judah, And it shall devour the palaces
of Jerusalem.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.
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Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.
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Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 6.

Thus says the Lord: “For three transgressions of Israel, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they sell the
righteous for silver, And the poor for a pair of sandals.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.
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Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.
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Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.
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Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 7.

They pant after the dust of the earth which is on the head of the
poor, And pervert the way of the humble. A man and his father
go in to the same girl, To defile My holy name.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 8.

They lie down by every altar on clothes taken in pledge, And
drink the wine of the condemned in the house of their god.
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They lie down by every altar on clothes taken in pledge, And
drink the wine of the condemned in the house of their god.
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They lie down by every altar on clothes taken in pledge, And
drink the wine of the condemned in the house of their god.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 8.

They lie down by every altar on clothes taken in pledge, And
drink the wine of the condemned in the house of their god.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 9.

“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.
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“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.
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“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.
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“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 9.

“Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Whose
height was like the height of the cedars, And he was as strong as
the oaks; Yet I destroyed his fruit above And his roots beneath.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 10.

Also it was I who brought you up from the land of Egypt, And
led you forty years through the wilderness, To possess the land of
the Amorite.
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Also it was I who brought you up from the land of Egypt, And
led you forty years through the wilderness, To possess the land of
the Amorite.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 10.

Also it was I who brought you up from the land of Egypt, And
led you forty years through the wilderness, To possess the land of
the Amorite.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 11.

I raised up some of your sons as prophets, And some of your
young men as Nazirites. Is it not so, O you children of Israel?”
Says the Lord.
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I raised up some of your sons as prophets, And some of your
young men as Nazirites. Is it not so, O you children of Israel?”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 11.

I raised up some of your sons as prophets, And some of your
young men as Nazirites. Is it not so, O you children of Israel?”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 12.

“But you gave the Nazirites wine to drink, And commanded the
prophets saying, ‘Do not prophesy!’
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Amos chapter 2 verse 12.

“But you gave the Nazirites wine to drink, And commanded the
prophets saying, ‘Do not prophesy!’

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 13.

“Behold, I am weighed down by you, As a cart full of sheaves is
weighed down.
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Amos chapter 2 verse 13.

“Behold, I am weighed down by you, As a cart full of sheaves is
weighed down.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 14.

Therefore flight shall perish from the swift, The strong shall not
strengthen his power, Nor shall the mighty deliver himself;
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Therefore flight shall perish from the swift, The strong shall not
strengthen his power, Nor shall the mighty deliver himself;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 14.

Therefore flight shall perish from the swift, The strong shall not
strengthen his power, Nor shall the mighty deliver himself;

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 15.

He shall not stand who handles the bow, The swift of foot shall
not escape, Nor shall he who rides a horse deliver himself.
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Amos chapter 2 verse 15.

He shall not stand who handles the bow, The swift of foot shall
not escape, Nor shall he who rides a horse deliver himself.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 15.

He shall not stand who handles the bow, The swift of foot shall
not escape, Nor shall he who rides a horse deliver himself.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 2 verse 16.

The most courageous men of might Shall flee naked in that day,”
Says the Lord.
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Amos chapter 2 verse 16.

The most courageous men of might Shall flee naked in that day,”
Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 1.

Hear this word that the Lord has spoken against you, O children
of Israel, against the whole family which I brought up from the
land of Egypt, saying:
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Amos chapter 3 verse 1.

Hear this word that the Lord has spoken against you, O children
of Israel, against the whole family which I brought up from the
land of Egypt, saying:

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 2.

“You only have I known of all the families of the earth; There‐
fore I will punish you for all your iniquities.”
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Amos chapter 3 verse 2.

“You only have I known of all the families of the earth; There‐
fore I will punish you for all your iniquities.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 3.

Can two walk together, unless they are agreed?
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Amos chapter 3 verse 4.

Will a lion roar in the forest, when he has no prey? Will a young
lion cry out of his den, if he has caught nothing?
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Amos chapter 3 verse 4.

Will a lion roar in the forest, when he has no prey? Will a young
lion cry out of his den, if he has caught nothing?

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 5.

Will a bird fall into a snare on the earth, where there is no trap for
it? Will a snare spring up from the earth, if it has caught nothing
at all?
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Will a bird fall into a snare on the earth, where there is no trap for
it? Will a snare spring up from the earth, if it has caught nothing
at all?

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 6.

If a trumpet is blown in a city, will not the people be afraid? If
there is calamity in a city, will not the Lord have done it?
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Amos chapter 3 verse 6.

If a trumpet is blown in a city, will not the people be afraid? If
there is calamity in a city, will not the Lord have done it?

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 7.

Surely the Lord God does nothing, Unless He reveals His secret
to His servants the prophets.
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Amos chapter 3 verse 7.

Surely the Lord God does nothing, Unless He reveals His secret
to His servants the prophets.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 8.

A lion has roared! Who will not fear? The Lord God has spoken!
Who can but prophesy?
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Amos chapter 3 verse 8.

A lion has roared! Who will not fear? The Lord God has spoken!
Who can but prophesy?

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 9.

“Proclaim in the palaces at Ashdod, And in the palaces in the
land of Egypt, and say: ‘Assemble on the mountains of Samaria;
See great tumults in her midst, And the oppressed within her.
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Amos chapter 3 verse 9.

“Proclaim in the palaces at Ashdod, And in the palaces in the
land of Egypt, and say: ‘Assemble on the mountains of Samaria;
See great tumults in her midst, And the oppressed within her.
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Amos chapter 3 verse 9.

“Proclaim in the palaces at Ashdod, And in the palaces in the
land of Egypt, and say: ‘Assemble on the mountains of Samaria;
See great tumults in her midst, And the oppressed within her.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 9.

“Proclaim in the palaces at Ashdod, And in the palaces in the
land of Egypt, and say: ‘Assemble on the mountains of Samaria;
See great tumults in her midst, And the oppressed within her.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 10.

For they do not know to do right,’ Says the Lord, ‘Who store up
violence and robbery in their palaces.’ ”
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Amos chapter 3 verse 10.

For they do not know to do right,’ Says the Lord, ‘Who store up
violence and robbery in their palaces.’ ”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 11.

Therefore thus says the Lord God: “An adversary shall be all
around the land; He shall sap your strength from you, And your
palaces shall be plundered.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 11.

Therefore thus says the Lord God: “An adversary shall be all
around the land; He shall sap your strength from you, And your
palaces shall be plundered.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 11.

Therefore thus says the Lord God: “An adversary shall be all
around the land; He shall sap your strength from you, And your
palaces shall be plundered.”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 12.

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from the mouth of a
lion Two legs or a piece of an ear, So shall the children of Israel
be taken out Who dwell in Samaria— In the corner of a bed and
on the edge of a couch!
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Amos chapter 3 verse 12.

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from the mouth of a
lion Two legs or a piece of an ear, So shall the children of Israel
be taken out Who dwell in Samaria— In the corner of a bed and
on the edge of a couch!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 12.

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from the mouth of a
lion Two legs or a piece of an ear, So shall the children of Israel
be taken out Who dwell in Samaria— In the corner of a bed and
on the edge of a couch!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 12.

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from the mouth of a
lion Two legs or a piece of an ear, So shall the children of Israel
be taken out Who dwell in Samaria— In the corner of a bed and
on the edge of a couch!

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 13.

Hear and testify against the house of Jacob,” Says the Lord God,
the God of hosts,

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 14.

“That in the day I punish Israel for their transgressions, I will also
visit destruction on the altars of Bethel; And the horns of the altar
shall be cut off And fall to the ground.
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Amos chapter 3 verse 14.

“That in the day I punish Israel for their transgressions, I will also
visit destruction on the altars of Bethel; And the horns of the altar
shall be cut off And fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 14.

“That in the day I punish Israel for their transgressions, I will also
visit destruction on the altars of Bethel; And the horns of the altar
shall be cut off And fall to the ground.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 3 verse 15.

I will destroy the winter house along with the summer house; The
houses of ivory shall perish, And the great houses shall have an
end,” Says the Lord.
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Amos chapter 3 verse 15.

I will destroy the winter house along with the summer house; The
houses of ivory shall perish, And the great houses shall have an
end,” Says the Lord.
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Amos chapter 3 verse 15.

I will destroy the winter house along with the summer house; The
houses of ivory shall perish, And the great houses shall have an
end,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”
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Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 1.

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 2.

The Lord God has sworn by His holiness: “Behold, the days shall
come upon you When He will take you away with fishhooks,
And your posterity with fishhooks.
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The Lord God has sworn by His holiness: “Behold, the days shall
come upon you When He will take you away with fishhooks,
And your posterity with fishhooks.
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Amos chapter 4 verse 2.

The Lord God has sworn by His holiness: “Behold, the days shall
come upon you When He will take you away with fishhooks,
And your posterity with fishhooks.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 3.

You will go out through broken walls, Each one straight ahead of
her, And you will be cast into Harmon,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the burning, broken walls in the background.



Amos chapter 4 verse 3.

You will go out through broken walls, Each one straight ahead of
her, And you will be cast into Harmon,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:

Look at the single-file line of prisoners being led to As‐
syria.



Amos chapter 4 verse 3.

You will go out through broken walls, Each one straight ahead of
her, And you will be cast into Harmon,” Says the Lord.

To help you memorize the highlighted text:

Look forward off the picture. Imagine they are going to
Harmon.. A way to remember this, is to imagine they are
crying or wailing in HARMONy.



Amos chapter 4 verse 4.

“Come to Bethel and transgress, At Gilgal multiply transgres‐
sion; Bring your sacrifices every morning, Your tithes every
three days.
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“Come to Bethel and transgress, At Gilgal multiply transgres‐
sion; Bring your sacrifices every morning, Your tithes every
three days.

To help you memorize the highlighted text:
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“Come to Bethel and transgress, At Gilgal multiply transgres‐
sion; Bring your sacrifices every morning, Your tithes every
three days.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 4.

“Come to Bethel and transgress, At Gilgal multiply transgres‐
sion; Bring your sacrifices every morning, Your tithes every
three days.

To help you memorize the highlighted text:



Amos chapter 4 verse 5.

Offer a sacrifice of thanksgiving with leaven, Proclaim and an‐
nounce the freewill offerings; For this you love, You children of
Israel!” Says the Lord God.
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“I also withheld rain from you, When there were still three
months to the harvest. I made it rain on one city, I withheld rain
from another city. One part was rained upon, And where it did
not rain the part withered.
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So two or three cities wandered to another city to drink water,
But they were not satisfied; Yet you have not returned to Me,”
Says the Lord.
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“I blasted you with blight and mildew. When your gardens in‐
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The locust devoured them; Yet you have not returned to Me,”
Says the Lord.
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“I sent among you a plague after the manner of Egypt; Your
young men I killed with a sword, Along with your captive horses;
I made the stench of your camps come up into your nostrils; Yet
you have not returned to Me,” Says the Lord.
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“I overthrew some of you, As God overthrew Sodom and Go‐
morrah, And you were like a firebrand plucked from the burning;
Yet you have not returned to Me,” Says the Lord.
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“Therefore thus will I do to you, O Israel; Because I will do this
to you, Prepare to meet your God, O Israel!”
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to you, Prepare to meet your God, O Israel!”
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For behold, He who forms mountains, And creates the wind,
Who declares to man what his thought is, And makes the morn‐
ing darkness, Who treads the high places of the earth— The Lord
God of hosts is His name.
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Hear this word which I take up against you, a lamentation, O
house of Israel:
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The virgin of Israel has fallen; She will rise no more. She lies for‐
saken on her land; There is no one to raise her up.
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For thus says the Lord God: “The city that goes out by a thou‐
sand Shall have a hundred left, And that which goes out by a
hundred Shall have ten left to the house of Israel.”
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For thus says the Lord to the house of Israel: “Seek Me and live;
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But do not seek Bethel, Nor enter Gilgal, Nor pass over to Beer‐
sheba; For Gilgal shall surely go into captivity, And Bethel shall
come to nothing.
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Seek the Lord and live, Lest He break out like fire in the house of
Joseph, And devour it, With no one to quench it in Bethel—
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You who turn justice to wormwood, And lay righteousness to
rest in the earth!”
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rest in the earth!”
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He made the Pleiades and Orion; He turns the shadow of death
into morning And makes the day dark as night; He calls for the
waters of the sea And pours them out on the face of the earth;
The Lord is His name.
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He rains ruin upon the strong, So that fury comes upon the
fortress.
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They hate the one who rebukes in the gate, And they abhor the
one who speaks uprightly.
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Therefore, because you tread down the poor And take grain taxes
from him, Though you have built houses of hewn stone, Yet you
shall not dwell in them; You have planted pleasant vineyards,
But you shall not drink wine from them.
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For I know your manifold transgressions And your mighty sins:
Afflicting the just and taking bribes; Diverting the poor from jus‐
tice at the gate.
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Seek good and not evil, That you may live; So the Lord God of
hosts will be with you, As you have spoken.
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the Lord God of hosts Will be gracious to the remnant of Joseph.
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Therefore the Lord God of hosts, the Lord, says this: “There shall
be wailing in all streets, And they shall say in all the highways,
‘Alas! Alas!’ They shall call the farmer to mourning, And skillful
lamenters to wailing.
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In all vineyards there shall be wailing, For I will pass through
you,” Says the Lord.
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Woe to you who desire the day of the Lord! For what good is the
day of the Lord to you? It will be darkness, and not light.
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It will be as though a man fled from a lion, And a bear met him!
Or as though he went into the house, Leaned his hand on the
wall, And a serpent bit him!
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will not accept them, Nor will I regard your fattened peace offer‐
ings.
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Take away from Me the noise of your songs, For I will not hear
the melody of your stringed instruments.
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But let justice run down like water, And righteousness like a
mighty stream.
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mighty stream.
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years, O house of Israel?
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You also carried Sikkuth your king And Chiun, your idols, The
star of your gods, Which you made for yourselves.
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Therefore I will send you into captivity beyond Damascus,” Says
the Lord, whose name is the God of hosts.
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Therefore I will send you into captivity beyond Damascus,” Says
the Lord, whose name is the God of hosts.
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Amos 1:1

The words of Amos, who was among the sheepbreeders of
Tekoa, which he saw concerning Israel in the days of Uzziah
king of Judah, and in the days of Jeroboam the son of Joash, king
of Israel, two years before the earthquake.

Additional Information:

Amos was a shepherd from Takoa. In Nehemiah 3:5, it is
recorded that the nobles from Takoa would not put their shoul‐
ders to the work of God, by rebuilding the wall. Here is the extra
information for Nehemiah 3:5

The Tekoites sound pretty lazy here in this verse, but there is a
clue here. There are no people listed as coming back from Tekoa
in either Ezra or Nehemiah. So, these people may have been in
the Jerusalem area the entire time of the captivity. The nobels
from all the countries that Nebuchadnezzar took captive were put
to slave labor, according to Nebuchadnezzar's Prism, and the
C41/CO41 cylinders of Nebuchadnezzar. See Rocia da Riva's
paper on theNebuchadns ezra 'Pzrism here: https://www.
academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_
E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Ass
yriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie p. 199
second column and page 211, second column. Here is the quote
from p. 211

"(28H–34H) In order to build the palace, a house for the amaze‐
ment of the people, my royal abode, I gave to them the hoe, and I
made them take up the work building walls(…) the implementa‐
tion of the corvée work I assigned my personal officials..."

Then it lists all of Nebuchadnezzar's high officials, and the kings
that had been taken captive. Shadrach, Abednego, and Meshul‐
lum are listed here.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Also, in the Cyrus Cylinder, Cyrus says he relieved all the nobels
of their hard labor that Belshazzar had made them do. See http://
www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_
object_details.aspx?objectId=327188&partId=1 first translation.

" As for the population of Babylon […, w]ho as if without
div[ine intention] had endured a yoke not decreed for them, I
soothed their weariness, I freed them from their bonds(?)"

So, the nobles who had been in Babylon were used to doing man‐
ual labor, and were willing to build the wall of Jerusalem. Appar‐
ently, the nobels of Takoa were not willing to do the manual
labor, and so are most likely the ones who did not go into captiv‐
ity.

However, we see that the Takoites repaired another section of the
wall. They will be seen again in Nehemiah 3:27 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27

History of the city of Takoa: Rehoboam, the son of Solomon,
built the city of Tekoa. See 2 Chron. 11:5-7 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7. Josephus
says this city is about 10 miles south of Jerusalem, and is on the
edge of a wilderness. See https://biblehub.com/commentaries/
nehemiah/3-5.htm Commentary for Cambridge Bible for Schools
and Colleges. The prophet Amos was from there, as well as a
wise woman who helped Joab get David to bring Absolom back
to Jerusalem. See 2 Samual 14 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=2%20Samuel+14

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7
https://biblehub.com/commentaries/nehemiah/3-5.htm
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Samuel+14


Amos 1:6

Thus says the Lord: “For three transgressions of Gaza, and for
four, I will not turn away its punishment, Because they took cap‐
tive the whole captivity To deliver them up to Edom.

Additional Information:

This prophesy came true during the time of Nebuchadnezzar. See
my paper on the Babylonian Chronicles ABC 4 and ABC 5 show
that Nebuchadnezzar took captive the king of Gaza. This is
recorded on the Nebuchadnezzar Prism, also. My paper can be
found here: https://www.academia.edu/33530603/How_the_
Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_
Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_
Esther_and_Jeremiah. Rocio Da Riva published the translation of
the Nebucadnezzar's Prism, and the record of the king of Gaza
being taken captive by Nebuchadnezzar is listed on page 204 and
217, under column vi, line 23'-29', as the king of Hazzati.

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jeremiah


Amos 2:5

But I will send a fire upon Judah, And it shall devour the palaces
of Jerusalem.”

Additional Information:

This was fulfilled by Nebuchadnezzar in the 18th year of his
reign, when he came to finally destroy all of Jerusalem.



Amos 2:11

I raised up some of your sons as prophets, And some of your
young men as Nazirites. Is it not so, O you children of Israel?”
Says the Lord.

Additional Information:

The two men I know of who were raised as Nazarites were Sam‐
son (see Judges 13:1-5 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Judges+13) and Samuel (See I Samuel 1:11 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=I+Samuel+1%3A9-11 )

The Law of the Nazirite is found in Numbers 6 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Numbers+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+13)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+Samuel+1%3A9-11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amos 2:12

“But you gave the Nazirites wine to drink, And commanded the
prophets saying, ‘Do not prophesy!’

Additional Information:

The Law of the Nazarites is in Numbers 6 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+6. Notice the Nazirite is
not supposed to drink alcohol, or anything made from grapes, in‐
cluding raisins and vinegar, or using the seeds, or any part of the
grape at all. It would be a serious offense for a Nazirite to drink
alcohol.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amos 3:11

Therefore thus says the Lord God: “An adversary shall be all
around the land; He shall sap your strength from you, And your
palaces shall be plundered.”

Additional Information:

This is predicting the siege that happened before the Assyrians
took over Samaria. You can read about it in this article: https://
en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)


Amos 3:14

“That in the day I punish Israel for their transgressions, I will also
visit destruction on the altars of Bethel; And the horns of the altar
shall be cut off And fall to the ground.

Additional Information:

Josiah destroyed the altar at Bethel in approximately 640 BC.
You can read about it in II Kings 23 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=II+Kings+23

You can read more about it here: https://biblehub.com/sermons/
auth/orr/the_altar_at_bethel.htm

https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+23
https://biblehub.com/sermons/auth/orr/the_altar_at_bethel.htm


Amos 3:15

I will destroy the winter house along with the summer house; The
houses of ivory shall perish, And the great houses shall have an
end,” Says the Lord.

Additional Information:

King Ahab built an ivory house. See I King 22:39 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:39

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:39


Amos 4:1

Hear this word, you cows of Bashan, who are on the mountain of
Samaria, Who oppress the poor, Who crush the needy, Who say
to your husbands, “Bring wine, let us drink!”

Additional Information:

While probably not talking literally of the cows of Bashan, it is
more probable that Amos is making a smear against the women
of Bashan, calling them "heifers", or cows. We still have this
rude reference to women today.

Samson referred to his new wife as a "heifer" when he had to pay
up for the groomsmen solving his riddle. See Judges 14:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+14:18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+14:18


Amos 4:2

The Lord God has sworn by His holiness: “Behold, the days shall
come upon you When He will take you away with fishhooks,
And your posterity with fishhooks.

Additional Information:

Although this happened before this prophesy was given, here is
an example of the king of Israel being taken to Babylon with
hooks. It is Manassah, son of Hezekiah, the worst king of Israel.
However, when Manasseh repented, God brought him back from
Babylon, in an amazing deliverance. See II Chronicles 33:10-13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronic
les+33%3A10-13.

Here is an article showing an illustration on the walls of the kings
of Assyria, where they are shown putting rings in prisoners'
noses, and hooks in their mouths, and being blinded. It is pretty
gruesome, but shows the fulfillment of this prophesy. https://
www.bible-history.com/sketches/ancient/assyrian-king-lips-eyes.
html

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+33%3A10-13
https://www.bible-history.com/sketches/ancient/assyrian-king-lips-eyes.html


Amos 4:5

Offer a sacrifice of thanksgiving with leaven, Proclaim and an‐
nounce the freewill offerings; For this you love, You children of
Israel!” Says the Lord God.

Additional Information:

This is Amos being sarcastic, as in the previous verse. Sacrifices
were not to be brought with leaven. The grain offering (or it is
also called the "meat offering" in the KJV, was to be brought in a
few different ways. If it was made into any kind of bread, the
bread should be unleavenend. See Leviticus 6:14-23 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+6%3A14-
23. See especially verse 17.

The only bread that was made with leaven that was brought as an
offering was not burned as a sacrifice, as the unleavened bread
was burned with the animal sacrifice. This was the wave loaves
that were brought by every family during the festival called
Shavuot, or better known as Pentecost. See Leviticus 23:15-22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Levitic
us+23%3A15-22, especially verse 17.

The "Proclaim and announce the freewill offerings; for this you
love, you children of Israel", sounds to me like Jesus condemning
the Pharisees that they should not announce their gifts. See
Matthew 6:1-4 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Matthew+6%3A1-4

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+6%3A14-23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A15-22,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+6%3A1-4


Amos 4:6

“Also I gave you cleanness of teeth in all your cities, And lack of
bread in all your places; Yet you have not returned to Me,” Says
the Lord.

Additional Information:

The list of curses that Moses told the Israelites would come upon
them for being disobedient are listed in Deuteronomy 28:15-68
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28%3A15-68

Another passage gives the blessings and curses that will come on
people who either choose to obey or not obey God's laws in
Leviticus 26. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Leviticus+26 Especially look at verses 14-18, which show
that drought and famine are second on the list of things that God
uses to get people to realize they are doing the wrong things.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A15-68
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+26


Amos 4:9

“I blasted you with blight and mildew. When your gardens in‐
creased, Your vineyards, Your fig trees, And your olive trees,
The locust devoured them; Yet you have not returned to Me,”
Says the Lord.

Additional Information:

In the list of curses that Moses told them would happen to them if
they disobeyed God's laws is mildew. See Deuteronomy 28:22
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28:22 See the whole chapter for the context.

It mentions locusts eating the produce of the land as one of the
curses in Deuteronomy 28:38-42 https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=locust&begin=5&
end=5

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=locust&begin=5&end=5


Amos 4:10

“I sent among you a plague after the manner of Egypt; Your
young men I killed with a sword, Along with your captive horses;
I made the stench of your camps come up into your nostrils; Yet
you have not returned to Me,” Says the Lord.

Additional Information:

God is continuing to list the measures He has taken with them to
call them back, out of the list of curses that Moses said would
happen to them if the Israelites disobeyed God. The plagues of
Egypt are listed in Deuteronomy 28:27 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A27 and Deuteron‐
omy 28:58-61 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=deuteronomy+28%3A58-61

Young men are usually the ones who go into battle. Deuteron‐
omy 28:25 says that God will make them defeated in battle.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deutero
nomy+28%3A25

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A58-61
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A25


Amos 4:11

“I overthrew some of you, As God overthrew Sodom and Go‐
morrah, And you were like a firebrand plucked from the burning;
Yet you have not returned to Me,” Says the Lord.

Additional Information:

God is continuing to list the things He has done to call the chil‐
dren of Israel back to Him. Here, He is showing what He said He
would do to people who think that even though they heard the
curses, that God would not do them. See Deuteronomy 29:19-28.
God says He will make their land like Sodom and Gomorrah. Es‐
pecially verse 23. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Deuteronomy+29%3A19-28

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+29%3A19-28


Amos 5:3

For thus says the Lord God: “The city that goes out by a thou‐
sand Shall have a hundred left, And that which goes out by a
hundred Shall have ten left to the house of Israel.”

Additional Information:

It does not say the ratio of dead people to live people in this part
of the curse predicted in Deuteronomy 28:25-27 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A25-27,
but it says that there will be so many dead people that there will
be no one to chase away the birds from the carcasses. In this
verse, God sets the ratio to 90% dead to only 10% still alive. That
represents a huge slaughter of people!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A25-27,


Amos 5:5

But do not seek Bethel, Nor enter Gilgal, Nor pass over to Beer‐
sheba; For Gilgal shall surely go into captivity, And Bethel shall
come to nothing.

Additional Information:

These are cities that were cities in Israel that used to be holy
cites, but then later became large centers of idol worship.

Mentions of the city of Bethel: (the place where Jacob saw the
dream of the angels on the ladder) https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV

Mentions of the city of Gilgal: https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

Mentions of the city of Beersheba: (where Abraham traded sheep
with Abimelech and Phichol to show he could use the well that
he had dug there) https://www.biblegateway.com/quicksearch/?
quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

This article shows some of the ruins of Bethel, and talks about it
more: https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel


Amos 5:8

He made the Pleiades and Orion; He turns the shadow of death
into morning And makes the day dark as night; He calls for the
waters of the sea And pours them out on the face of the earth;
The Lord is His name.

Additional Information:

Pleiades and Orion are star constellations.



Amos 5:19

It will be as though a man fled from a lion, And a bear met him!
Or as though he went into the house, Leaned his hand on the
wall, And a serpent bit him!

Additional Information:

God is saying the people will not be able to escape the destruc‐
tion on their own.



Amos 5:26

You also carried Sikkuth your king And Chiun, your idols, The
star of your gods, Which you made for yourselves.

Additional Information:

The first portion of this verse is translated very differently in the
three translations of this study guide. The source of the variation
is based on the Hebrew words for the 2 things they carried:

םכֶ֔כְּלְמַ תוּכּ֣סִ   and ִּןוּיּ֣כ . Some translations assume that one or more of
these words are the name of an idol while others translate some
of them. The first word ִתוּכּ֣ס  is pronounced sikkut and is trans‐
lated into Spanish as tabernáculo and into Frech as tente which
means tent in English but is presented as Sikkuth instead. The
second word ַםכֶ֔כְּלְמ  is pronounced malkechem and is presented in
Spanish as Moloc, translated into Frech as roi, and translated into
English as king. The third word ִּןוּיּ֣כ  is pronounced kiyun and is
presented in Spanish as Quiún, translated into French as piédestal
(pedestal), and presented in English as Chiun.



1. According to Amos 1:1, Who was among the sheepbreed‐
ers of Takoa who had a vision?

2. According to Amos 1:1, What was Amos' occupation?
3. According to Amos 1:1, Amos, who was among the what

of Tekoa?
4. According to Amos 1:1, Amos, who was among the sheep‐

breeders of where?
5. According to Amos 1:1, About what country did Amos

have his vision?
6. According to Amos 1:1, The words of Amos, … which he

saw concerning Israel in the days of whom, and in the days
of Jeroboam the son of Joash ? 2 pts.

7. According to Amos 1:1, Uzziah was the king of what
country?

8. According to Amos 1:1, Who was the king of Judah when
Jeroboam the son of Joash was the king of Israel?

9. According to Amos 1:1, The words of Amos, ... which he
saw concerning Israel in the days of Uzziah, king of Judah,
and in the days of whom? (2 points)

10. According to Amos 1:1, Who was the king of Israel when
Uzziah was the king of Judah?



11. According to Amos 1:1, Who was the father of Jeroboam?
12. According to Amos 1:1, Who was the son of Joash?
13. According to Amos 1:1, Jeroboam was king of what coun‐

try?
14. According to Amos 1:1, The words of Amos, …. which he

saw concerning Israel … two years before what event?
15. According to Amos 1:1, The words of Amos, …. which he

saw concerning Israel … how many years before the earth‐
quake?



1. According to Amos 1:2, What does the Lord do from
Zion?

2. According to Amos 1:2, The Lord roars from where?
3. According to Amos 1:2, From what city does the Lord

utter His voice?
4. According to Amos 1:2, What do the pastures of the shep‐

herds do, when the Lord roars from Zion?
5. According to Amos 1:2, Who mourn when the Lord roars

from Zion? (2 points)
6. According to Amos 1:2, What happens to the top of

Carmel when the Lord roars from Zion?
7. According to Amos 1:2, What mountain top withers when

the Lord roars from Zion?



1. According to Amos 1:3, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

2. According to Amos 1:3, For how many transgressions of
Damascus, I will not turn away its punishment? 2 pts.

3. According to Amos 1:3, For three transgressions of Dam‐
ascus, and for what, I will not turn away its punishment?

4. According to Amos 1:3, For 3 transgressions of Damascus,
and for four, I will not do what?

5. According to Amos 1:3, They have done what with imple‐
ments of iron?

6. According to Amos 1:3, Where have they threshed with
implements of iron?

7. According to Amos 1:3, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Damascus?



1. According to Amos 1:4, I will send a what into the house
of Hazael?

2. According to Amos 1:4, I will send a fire into where?
3. According to Amos 1:4, I will send a fire into the house of

Hazael, which shall devour what?
4. According to Amos 1:4, What shall devour the houses of

Ben-Hadad?



1. According to Amos 1:5, I will also break what?
2. According to Amos 1:5, I will also do what to the gate bar

of Damascus?
3. According to Amos 1:5, I will do what to the inhabitant

from the Valley of Aven?
4. According to Amos 1:5, I will … cut off the inhabitant

from where?
5. According to Amos 1:5, I will … (cut off) the one who

holds what from Beth Eden?
6. According to Amos 1:5, I will … (cut off) the one who a

scepter from where?
7. According to Amos 1:5, What shall happen to the people

of Syria?
8. According to Amos 1:5, The people of Syria shall go cap‐

tive to where?
9. According to Amos 1:5, Who shall go captive to Kir?



1. According to Amos 1:6, For how many transgressions of
Gaza, I will not turn away its punishment? 2 pts.

2. According to Amos 1:6, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

3. According to Amos 1:6, For three transgressions of Gaza,
and for what, I will not turn away its punishment?

4. According to Amos 1:6, For 3 transgressions of Gaza, and
for 4, I will not do what?

5. According to Amos 1:6, What did they deliver up to
Edom?

6. According to Amos 1:6, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Gaza?

7. According to Amos 1:6, They took captive the whole cap‐
tivity, and delivered them up to whom?

8. According to Amos 1:6, They took captive the whole cap‐
tivity, and delivered them up to whom?



1. According to Amos 1:7, I will send a fire upon what?
2. According to Amos 1:7, I will send a what upon the wall

of Gaza?
3. According to Amos 1:7, What shall devour the palaces of

Gaza?
4. According to Amos 1:7, I will send a fire upon the wall of

Gaza, which shall do what?



1. According to Amos 1:8, I will do what to the inhabitant
from Ashdod?

2. According to Amos 1:8, I will cut off the inhabitant from
where?

3. According to Amos 1:8, I will … (cut off) the one who
holds what from Ashkelon?

4. According to Amos 1:8, I will … (cut off) the one who
holds the scepter from where??

5. According to Amos 1:8, I will turn My hand against what?
6. According to Amos 1:8, I will do what against Ekron?
7. According to Amos 1:8, Who shall perish?
8. According to Amos 1:8, The remnant of the Philistines

shall do what?



1. According to Amos 1:9, For how many transgressions of
Tyre, I will not turn away its punishment? 2 pts.

2. According to Amos 1:9, For three transgressions of what
city, and for four, I will not turn away its punishments?

3. According to Amos 1:9, For three transgressions of Tyre,
and how many more, I will not turn away its punishment?

4. According to Amos 1:9, For 3 transgressions of Tyre, and
for 4, I will not do what?

5. According to Amos 1:9, They delivered up the whole cap‐
tivity to whom?

6. According to Amos 1:9, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Tyre? 2 pts.

7. According to Amos 1:9, What did they deliver up to
Edom?

8. According to Amos 1:9, They (Tyre) did not remember
what?



1. According to Amos 1:10, I will send what upon the wall of
Tyre?

2. According to Amos 1:10, I will send a fire upon what?
3. According to Amos 1:10, What shall devour its palaces?
4. According to Amos 1:10, What shall the fire devour?



1. According to Amos 1:11, For how many transgressions of
Edom, I will not turn away its punishment? 2 pts.

2. According to Amos 1:11, For three transgressions of
_____, and for four, I will not turn away its punishment?

3. According to Amos 1:11, For 3 transgressions of Edom,
and for 4, I will not do what?

4. According to Amos 1:11, Why will I not turn away the
punishment of Edom? 2 pts.

5. According to Amos 1:11, His anger did what?
6. According to Amos 1:11, His what tore perpetually?
7. According to Amos 1:11, He kept what forever?
8. According to Amos 1:11, He kept his wrath for how long?



1. According to Amos 1:12, I will send what upon Teman?
2. According to Amos 1:12, I will send a fire upon what?
3. According to Amos 1:12, What shall devour the palaces of

Bozrah?
4. According to Amos 1:12, I will send a fire upon Teman,

which shall devour the palaces of what?



1. According to Amos 1:13, For how many transgressions of
Ammon, I will not turn away its punishment? 2 pts.

2. According to Amos 1:13, For three transgressions of
_____, and for four, I will not turn away its punishment?

3. According to Amos 1:13, For 3 transgressions of Ammon,
and for 4, I will not do what?

4. According to Amos 1:13, Why will I not turn away the
punishment of Ammon?

5. According to Amos 1:13, What did the Ammonites do to
the women with child in Gilead?

6. According to Amos 1:13, The Ammonites ripped open the
women with child in where?

7. According to Amos 1:13, Why did the Ammonites rip
open the women with child in Gilead?



1. According to Amos 1:14, I will kindle a fire where?
2. According to Amos 1:14, What will I do in Rabbah?
3. According to Amos 1:14, What shall devour the palaces of

Rabbah?
4. According to Amos 1:14, I will kindle a fire in the wall of

Rabbath, and it shall devour what?
5. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will

devour its palaces, amid shouting when?
6. According to Amos 1:14, A fire in the wall will devour the

palaces of Rabbah, amid what in the day of battle?
7. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will

devour its palaces, … and a what in the day of the whirl‐
wind?

8. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will
devour its palaces, … and a tempest when?



1. According to Amos 1:15, Their king shall do what?
2. According to Amos 1:15, He and his princes together shall

do what?
3. According to Amos 1:15, Who shall go into captivity? 2

pts.
4. According to Amos 1:15, Who shall go into captivity be‐

sides their king?



1. According to Amos 2:1, Who will not turn away the pun‐
ishment of Moab?

2. According to Amos 2:1, For how many transgressions, and
for four, will God not turn away the punishment of Edom?

3. According to Amos 2:1, For how many transgressions, and
for what other number, will God not turn away the punish‐
ment of Edom?

4. According to Amos 2:1, For 3 transgressions of Moab, and
for 4, I will not do what?

5. According to Amos 2:1, He (Moab) burned the bones of
the king of Edom to what?

6. According to Amos 2:1, He (Moab) burned what to lime?
7. According to Amos 2:1, Why will I not turn away the pun‐

ishment of Moab?



1. According to Amos 2:2, What shall devour the palaces of
Kerioth?

2. According to Amos 2:2, I will send a fire upon what?
3. According to Amos 2:2, I will send a fire upon Moab, and

it shall devour what?
4. According to Amos 2:2, Who shall die with tumult, with

shouting and trumpet sound?
5. According to Amos 2:2, Moab shall die how? 3 pts.



1. According to Amos 2:3, I will cut off the judge from
where?

2. According to Amos 2:3, I will do what to all the princes of
Moab?

3. According to Amos 2:3, I will cut off the judge from its
midst, and slay all what with him?



1. According to Amos 2:4, For how many transgressions of
Judah and one more, I will not turn away its punishment?
2 pts.

2. According to Amos 2:4, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

3. According to Amos 2:4, For three transgressions of Judah,
and for four, God will not do what?

4. According to Amos 2:4, Judah has despised what?
5. According to Amos 2:4, Why will I not turn away the pun‐

ishment of Judah? 2 pts.
6. According to Amos 2:4, For 3 transgressions of Judah, and

for 4, I will not do what?
7. According to Amos 2:4, Their lies lead them (Judah) how?
8. According to Amos 2:4, What leads them (Judah) astray?
9. According to Amos 2:4, What did their fathers follow?

10. According to Amos 2:4, Lies which whom followed?



1. According to Amos 2:5, I will send a fire upon whom?
2. According to Amos 2:5, I will send what upon Judah?
3. According to Amos 2:5, What shall happen to the palaces

of Jerusalem?
4. According to Amos 2:5, It shall devour what?



1. According to Amos 2:6, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

2. According to Amos 2:6, For how many transgressions of
Israel and for one more, I will not turn away its punish‐
ment? 2 pts.

3. According to Amos 2:6, For three transgressions of Israel,
and how many more, I will not turn away its punishment?

4. According to Amos 2:6, For 3 transgressions of Israel, and
for 4, I will not do what?

5. According to Amos 2:6, Israel sells the righteous for what?
6. According to Amos 2:6, What does Israel sell for silver?
7. According to Amos 2:6, Israel (sells) the poor for what?
8. According to Amos 2:6, Why will I not turn away the pun‐

ishment of Judah? 2 pts



1. According to Amos 2:7, They (Israel) does what after the
dust of the earth which is on the head of the poor?

2. According to Amos 2:7, They (Israel) pant after what
which is on the head of the poor?

3. According to Amos 2:7, They pant after the dust of the
earth which is where?

4. According to Amos 2:7, They do what to the way of the
humble?

5. According to Amos 2:7, They pervert what?
6. According to Amos 2:7, A man and his father do what?
7. According to Amos 2:7, A man and his father go in to the

same girl to do what?



1. According to Amos 2:8, They do what by every altar on
clothes taken in pledge?

2. According to Amos 2:8, They lie down by where on
clothes taken in pledge?

3. According to Amos 2:8, They lie down by every altar on
what?

4. According to Amos 2:8, They drink what in the house of
their god?

5. According to Amos 2:8, They drink the wine of whom in
the house of their god?

6. According to Amos 2:8, They lie down by every altar on
what?

7. According to Amos 2:8, Where do they drink the wine of
the condemned?



1. According to Amos 2:9, Whose height was like the height
of the cedars?

2. According to Amos 2:9, Who was as strong as the oaks?
3. According to Amos 2:9, Yet it was I who did what to the

Amorite before them?
4. According to Amos 2:9, Yet it was I who destroyed the

Amorite before them, whose height was like what?
5. According to Amos 2:9, The Amorite was a strong as the

what?
6. According to Amos 2:9, Yet I destroyed what, and his

roots beneath?
7. According to Amos 2:9, Yet I did what to his fruit above

and his roots beneath?
8. According to Amos 2:9, Yet I destroyed his fruit above,

and what else?
9. According to Amos 2:9, Yet I destroyed what? 2 pts.



1. According to Amos 2:10, Also it was I who brought you
up from where?

2. According to Amos 2:10, I led you for 40 years through
where?

3. According to Amos 2:10, I led you for how long through
the wilderness?

4. According to Amos 2:10, I … led you for 40 years through
the wildnerness, to possess what?



1. According to Amos 2:11, Whom did I raise up as
prophets?

2. According to Amos 2:11, I did what to some of your sons?
3. According to Amos 2:11, I raised up some of your sons as

what?
4. According to Amos 2:11, I raised up whom as Nazarites?
5. According to Amos 2:11, I raised up … some of your

young men as what?
6. According to Amos 2:11, Is it not so, O you -- whom?

Says the Lord.



1. According to Amos 2:12, But you gave the Nazarites
what?

2. According to Amos 2:12, But you gave whom wine to
drink?

3. According to Amos 2:12, What did you command the
prophets?

4. According to Amos 2:12, But you … commanded whom,
saying 'Do no prophesy!'



1. According to Amos 2:13, I am what as a cart full of
sheaves is weighed down?

2. According to Amos 2:13, Behold I am what by you?
3. According to Amos 2:13, I am weighed down by you as a

what is weighed down?



1. According to Amos 2:14, Therefore what shall perish from
the swift?

2. According to Amos 2:14, Therefore flight shall perish
from whom?

3. According to Amos 2:14, Whom shall not strengthen his
power?

4. According to Amos 2:14, The strong shall not do what?
5. According to Amos 2:14, Whom shall NOT be able to de‐

liver himself?
6. According to Amos 2:14, Nor shall the mighty do what?



1. According to Amos 2:15, He who handles the bow shall
not do what?

2. According to Amos 2:15, He shall not stand who does
what?

3. According to Amos 2:15, The swift of foot shall not what?
4. According to Amos 2:15, Who shall not deliver himself?
5. According to Amos 2:15, Nor shall he who rides a horse

do what?



1. According to Amos 2:16, Who shall flee naked in that
day?

2. According to Amos 2:16, When shall the most courageous
men of might flee naked?

3. According to Amos 2:16, The most courageous men of
might shall do what in that day?



1. According to Amos 3:1, Hear this _____ that the Lord
_____ against you, O children of Israel.

2. According to Amos 3:1, I brought up whom from the land
of Egypt? 2 pts.

3. According to Amos 3:1, Hear this word that the Lord has
spoken against you, O children of Israel, against the whole
family which I did what?

4. According to Amos 3:1, Hear this word that the Lord has
spoken against you, whom? 2 pts.



1. According to Amos 3:2, You only have I what of all the
families of the earth?

2. According to Amos 3:2, You only have I known of all the
what?

3. According to Amos 3:2, Therefore I will punish you for
what?

4. According to Amos 3:2, Therefore I will do what for all
your iniquities?



1. According to Amos 3:3, Can what happen, unless they are
agreed?

2. According to Amos 3:3, Can two walk together, unless
they are what?



1. According to Amos 3:4, Will what roar in the forest, when
he has no prey?

2. According to Amos 3:4, Will a lion roar where, when he
has no prey?

3. According to Amos 3:4, Will a lion roar in the forest when
he has what?

4. According to Amos 3:4, Will a young lion cry out of his
den if he has what?

5. According to Amos 3:4, Will a young lion cry out of
where, if he has caught nothing?

6. According to Amos 3:4, Will what cry out of his den, if he
has caught nothing?



1. According to Amos 3:5, Will a bird fall into a snare on the
earth, where there is what?

2. According to Amos 3:5, Will a bird fall into what, where
there is no trap for it?

3. According to Amos 3:5, Will a what fall into a snare on
the earth, where there is no trap for it?

4. According to Amos 3:5, Will a snare spring up from the
earth, if it has what?

5. According to Amos 3:5, Will what spring up from the
earth, if it has caught nothing?

6. According to Amos 3:5, Will a snare spring up from
where, if it has caught nothing?



1. According to Amos 3:6, If a trumpet is blown in the city,
will not the people be what?

2. According to Amos 3:6, If a what is blown in a city, will
not the people be afraid?

3. According to Amos 3:6, If a trumpet is blown where, will
not the people be afraid?

4. According to Amos 3:6, If there is what in a city, will not
the Lord have done it?

5. According to Amos 3:6, If there is a calamity where, will
not the Lord have done it?

6. According to Amos 3:6, If there is calamity in a city, will
not who have done it? Be specific.



1. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does what,
unless He reveals His secret to His servants the prophets?

2. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does noth‐
ing, unless He does what to His servants the prophets?

3. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does noth‐
ing, unless He reveals His secret to whom?



1. According to Amos 3:8, A lion has done what?
2. According to Amos 3:8, A what had roared?
3. According to Amos 3:8, A lion has roared! Who will not

what?
4. According to Amos 3:8, The Lord has done what? Who

can but prophesy?
5. According to Amos 3:8, The Lord has spoken! Who can

but what?



1. According to Amos 3:9, Do what in the palaces at Ashdod
and in the land of Egypt?

2. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces where and
in the land of Egypt?

3. According to Amos 3:9, Proclaim in the what at Ashdod
and in the land of Egypt?

4. According to Amos 3:9, Proclaim in the what at Ashdod
and in the land of Egypt?

5. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces at Ashdod
and where?

6. According to Amos 3:9, Do what on the mountains of
Samaria?

7. According to Amos 3:9, Assemble on the mountains of
where?

8. According to Amos 3:9, Assemble on the what of
Samaria?

9. According to Amos 3:9, See the great tumults in her midst,
and the what within her?

10. According to Amos 3:9, See great tumults where, and the
oppressed within her?

11. According to Amos 3:9, See great tumults where, and the



oppressed within her?
12. According to Amos 3:9, See great what in her midst, and

the oppressed within her?
13. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces where? 2

pts.



1. According to Amos 3:10, They do not know to do what?
2. According to Amos 3:10, They do what with violence and

robbery in their palaces?
3. According to Amos 3:10, They store up violence and rob‐

bery where?
4. According to Amos 3:10, They … store up what in their

palaces? 2 pts.



1. According to Amos 3:11, Who shall sap your strength
from you?

2. According to Amos 3:11, What shall be all around the
land?

3. According to Amos 3:11, An adversary shall be where?
4. According to Amos 3:11, An adversary shall be all around

the land, he shall do what to you?
5. According to Amos 3:11, Your palaces will be what?
6. According to Amos 3:11, What will be plundered?



1. According to Amos 3:12, Who takes two legs or a piece of
an ear from the mouth of the lion?

2. According to Amos 3:12, As a shepherd takes from where
two legs or a piece of an ear?

3. According to Amos 3:12, As a shepherd takes from the
mouth of a lion what? 2 pts.

4. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be
what who dwell in Samaria?

5. According to Amos 3:12, Who shall be taken out like a
shepherd takes two legs or a piece of an ear from a lion?

6. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be
taken out who dwell where?

7. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be
taken out who dwell in Samaria -- in or on what 2 places?



1. According to Amos 3:13, Hear and testify against whom?
2. According to Amos 3:13, Do what against the house of

Jacob?
3. According to Amos 3:13, Hear and testify against the

house of Jacob, says whom? Be specific.



1. According to Amos 3:14, In the day I punish whom for
transgressions, I will also visit destruction on the altars of
Bethel.

2. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
transgressions, I will also do what on the altrars of Bethel?

3. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
transgressions, I will also visit destruction on what?

4. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
what, I will also visit destruction on the altars of Bethel.

5. According to Amos 3:14, The horns of the altar shall
what? 2 pts.

6. According to Amos 3:14, What shall be cut off and fall to
the ground?



1. According to Amos 3:15, I will destroy the winter house
along with what?

2. According to Amos 3:15, I will destroy what along with
the summer house?

3. According to Amos 3:15, What shall perish?
4. According to Amos 3:15, The houses of ivory shall what?
5. According to Amos 3:15, The great houses shall have

what, says the Lord?
6. According to Amos 3:15, What shall have an end, says the

Lord?



1. According to Amos 4:1, Do what, you cows of Bashan,
who are on the mountain of Samaria?

2. According to Amos 4:1, Hear this word, you who, who are
on the mountain of Samaria?

3. According to Amos 4:1, Hear this word, you cows of
Bashan, who are where?

4. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who op‐
press whom?

5. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who do
what to the poor?

6. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who
crush whom?

7. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who do
what to the needy?

8. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … to whom
do you say, "Bring wine, let us drink!"

9. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who say
what to your husbands?

10. According to Amos 4:1, What three accusations does
Amos bring against the cows of Bashan? (3 points)



1. According to Amos 4:2, The Lord has sworn by His what?
2. According to Amos 4:2, The days shall come upon you,

when He shall do what?
3. According to Amos 4:2, Behold, the days shall what, when

He will take you away with fishhooks?
4. According to Amos 4:2, He shall take you away with fish‐

hooks, and whom else with fishhooks?
5. According to Amos 4:2, He shall take you away with fish‐

hooks, and your posterity with what?



1. According to Amos 4:3, Amos predicted they would go
out of Israel through what?

2. According to Amos 4:3, You will go out through broken
walls, each one how?

3. According to Amos 4:3, You will be cast where?



1. According to Amos 4:4, Come where and transgress?
2. According to Amos 4:4, Come to Bethel and do what?
3. According to Amos 4:4, At Gilgal do what?
4. According to Amos 4:4, Multiply transgressions where?
5. According to Amos 4:4, Bring your what every morning?
6. According to Amos 4:4, Bring your sacrifices how often?
7. According to Amos 4:4, Bring your what every three

days?
8. According to Amos 4:4, Bring your tithes how often?



1. According to Amos 4:5, Offer a sacrifice of thanksgiving
with what?

2. According to Amos 4:5, Offer a what with leaven?
3. According to Amos 4:5, Proclaim and announce what?
4. According to Amos 4:5, Do what with the freewill offer‐

ings? 2 pts.
5. According to Amos 4:5, For this you love, you whom?
6. According to Amos 4:5, What is it that you love, you chil‐

dren of Israel?



1. According to Amos 4:6, I gave you cleanness of teeth
where?

2. According to Amos 4:6, Also I gave you what in all your
cities?

3. According to Amos 4:6, I gave you lack of bread where?
4. According to Amos 4:6, Also I gave you … lack of what

in all your places?
5. According to Amos 4:6, Yet you have not done what?



1. According to Amos 4:7, I also withheld what from you
when there were still 3 months to the harvest?

2. According to Amos 4:7, I also withheld rain from you
when there were still how much time to the harvest?

3. According to Amos 4:7, I also withheld rain from you
when there was still 3 months to what?

4. According to Amos 4:7, I made it do what on one city and
withheld it from another city?

5. According to Amos 4:7, I made it rain on one what, I with‐
held rain from what?

6. According to Amos 4:7, I made it rain on one what, I with‐
held rain from what?

7. According to Amos 4:7, One part was what, and where it
did not rain the part withered.

8. According to Amos 4:7, One part was rained upon, and
where it did not what, the part withered?

9. According to Amos 4:7, One part was rained upon, and
where it did not rain the part did what?



1. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered to an‐
other city to do what?

2. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered where
to drink water?

3. According to Amos 4:8, So how many cities wandered to
another city to drink water?

4. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered to an‐
other city to drink water, but they were what?

5. According to Amos 4:8, Yet you have not done what?



1. According to Amos 4:9, I blasted you with what? 2 pts.
2. According to Amos 4:9, I did what with blight and

mildew?
3. According to Amos 4:9, When your what increased, the

locust devoured them. 4 pts.
4. According to Amos 4:9, When you gardens increased,

your vineyards, your fig trees, and your olive trees, what
devoured them?

5. According to Amos 4:9, Yet you have not done what?



1. According to Amos 4:10, I sent among you a what after
the manner of Egypt?

2. According to Amos 4:10, I sent among you a plague after
the manner of what?

3. According to Amos 4:10, Your young men I killed how?
4. According to Amos 4:10, I killed whom and what with a

sword? 2 pts.
5. According to Amos 4:10, I made the stench of your camps

come up into what?
6. According to Amos 4:10, I made the what come up into

your nostrils?
7. According to Amos 4:10, Yet you have not done what?



1. According to Amos 4:11, What did I do to some of you?
2. According to Amos 4:11, I overthrew how many of you?
3. According to Amos 4:11, I overthrew some of you as God

overthrew what? 2 pts.
4. According to Amos 4:11, And you were like a what

plucked from the burning?
5. According to Amos 4:11, And you were like a firebrand

plucked from what?
6. According to Amos 4:11, Yet you have not done what?



1. According to Amos 4:12, Therefore thus will I do to you,
O whom?

2. According to Amos 4:12, Because I will do this to you,
prepare to do what, O Israel?

3. According to Amos 4:12, Prepare to meet your God,
whom?



1. According to Amos 4:13, For behold, He who forms what,
… the Lord God of hosts is His name?

2. According to Amos 4:13, He who forms mountains, and
creates what, the Lord God of hosts is His name?

3. According to Amos 4:13, He … declares to man what?
4. According to Amos 4:13, He … makes what darkness?
5. According to Amos 4:13, He … makes the morning what?
6. According to Amos 4:13, He … who treads where, the

Lord God of hosts is His name?
7. According to Amos 4:13, He who _____ mountains, and

_____ the wind, who _____ to man what his _____ is, …
the Lord God of hosts is His name.

8. According to Amos 4:13, He … who treads the high
places of the earth, what is His name? Be specific.



1. According to Amos 5:1, What did Amos take up against
Israel?

2. According to Amos 5:1, Hear the word which I take up
against you, a lamentation, O -- whom?

3. According to Amos 5:1, Hear the word which I take up
against you, a what, O house of Israel?



1. According to Amos 5:2, The what has fallen, she will rise
no more?

2. According to Amos 5:2, The virgin of Israel has what, she
will rise no more.

3. According to Amos 5:2, The virgin of Israel has fallen, she
will what?

4. According to Amos 5:2, She lies forsaken where, there is
no one to raise her up?

5. According to Amos 5:2, She lies how on her land, there is
no one to raise her up?

6. According to Amos 5:2, She lies forsaken on her land,
there is no one to do what?



1. According to Amos 5:3, A city that goes out by what shall
have a hundred left?

2. According to Amos 5:3, The city that goes out by a thou‐
sand shall have how many left?

3. According to Amos 5:3, The city … which goes out by
how many shall have ten left to the house of Israel?

4. According to Amos 5:3, The city which goes out by a hun‐
dred shall have ten left to the what?

5. According to Amos 5:3, The city … which goes out by a
hundred shall have how many left to the house of Israel?



1. According to Amos 5:4, For thus says the Lord to whom?
2. According to Amos 5:4, Seek Me and do what?
3. According to Amos 5:4, Do what and live?



1. According to Amos 5:5, But do not seek what, nor enter
Gilgal?

2. According to Amos 5:5, Do not seek Bethel, nor enter
where:

3. According to Amos 5:5, Do not seek Bethel, nor enter Gil‐
gal, nor pass over to where?

4. According to Amos 5:5, What shall surely go into captiv‐
ity?

5. According to Amos 5:5, Gilgal shall surely do what?
6. According to Amos 5:5, What shall come to nothing?
7. According to Amos 5:5, Bethel shall come to what?



1. According to Amos 5:6, Seek the Lord and do what?
2. According to Amos 5:6, Do what and live?
3. According to Amos 5:6, Seek the Lord and live, lest He do

what in the house of Joseph?
4. According to Amos 5:6, Seek the Lord and live, lest He

break out like fire where?
5. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the

house of Joseph, and do what?
6. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the

house of Joseph, and devour it, with no one to do what?
7. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the

house of Joseph, and devour it, with no one to quench it
where?



1. According to Amos 5:7, You who turn justice to what?
2. According to Amos 5:7, You who turn what to worm‐

wood?
3. According to Amos 5:7, You who … lay righteousness to

rest where?
4. According to Amos 5:7, You who … lay what to rest in

the earth?
5. According to Amos 5:7, You who … lay righteousness to

do what in the earth?



1. According to Amos 5:8, He made the what? 2 pts.
2. According to Amos 5:8, He turns the shadow of death into

what?
3. According to Amos 5:8, He turns what into morning?
4. According to Amos 5:8, He … makes the day how?
5. According to Amos 5:8, He … makes what dark as night?
6. According to Amos 5:8, He call for the what and pours

them out on the face of the earth?
7. According to Amos 5:8, He calls for the waters of the sea,

and pours them out where?
8. According to Amos 5:8, He calls for the waters of the sea,

and does what with them?
9. According to Amos 5:8, What is His name? Be specific.



1. According to Amos 5:9, He does what upon the strong?
2. According to Amos 5:9, He rains ruin upon whom?
3. According to Amos 5:9, He rains ruin upon the strong, so

that what comes upon the fortress?
4. According to Amos 5:9, He rains ruin upon the strong, so

that fury comes upon what?



1. According to Amos 5:10, They hate the one who does
what in the gate?

2. According to Amos 5:10, They hate the one who rebukes
where?

3. According to Amos 5:10, They do what to the one who re‐
bukes in the gate?

4. According to Amos 5:10, They abhor the one who does
what?

5. According to Amos 5:10, They do what to the one who
speakes uprightly?



1. According to Amos 5:11, Because you do what to the poor
… you shall not dwell in (your) houses of hewn stone. 2
pts.

2. According to Amos 5:11, Because you do what to the poor
… you shall not dwell in (your) houses of hewn stone. 2
pts.

3. According to Amos 5:11, You shall not dwell in what?
4. According to Amos 5:11, Though you have built houses of

hewn stone, yet you shall not what?
5. According to Amos 5:11, Because you tread down the

poor and take grain taxes from him, … you shall not what?
6. According to Amos 5:11, You have planted what, but you

shall not drink wine from them?
7. According to Amos 5:11, You have planted pleasant vine‐

yards, but you shall not do what?



1. According to Amos 5:12, For I know your what? 2 pts.
2. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins,

doing what and taking bribes?
3. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins, af‐

flicting the just and taking what?
4. According to Amos 5:12, Where do you divert the poor

from justice?
5. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins …

diverting the poor from what?
6. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins …

doing what to the poor at the gate?



1. According to Amos 5:13, The prudent do what at that
time?

2. According to Amos 5:13, Who keeps silent at that time?
3. According to Amos 5:13, The prudent keep silent at that

time, for it is what?
4. According to Amos 5:13, Why do the prudent keep silent

at that time?



1. According to Amos 5:14, What were they to seek, instead
of evil?

2. According to Amos 5:14, They were to seek good, and not
what?

3. According to Amos 5:14, Why were they to seek good,
and not evil, in addition to that the Lord God of Hosts will
be with them?

4. According to Amos 5:14, Who would be with them, if they
would seek good and not evil? Be specific.

5. According to Amos 5:14, Who said that the Lord God of
Hosts will be with you?

6. According to Amos 5:14, Seek _____ and not _____, that
you may _____.



1. According to Amos 5:15, Hate what and love what?
2. According to Amos 5:15, Do what in the gate?
3. According to Amos 5:15, It may be that whom will be gra‐

cious to the remnant of Joseph? Be specific.
4. According to Amos 5:15, It may be that the Lord God of

hosts will be what to the remnant of Joseph
5. According to Amos 5:15, It may be that the Lord God of

hosts will be gracious to whom?
6. According to Amos 5:15, _____ evil, _____ good; estab‐

lish _____ in the gate.



1. According to Amos 5:16, Therefore who says There shall
be wailing in all streets? Be specific.

2. According to Amos 5:16, There shall be wailing where?
3. According to Amos 5:16, There shall be what in all

streets?
4. According to Amos 5:16, What shall they say in all the

highways?
5. According to Amos 5:16, They shall say 'Alas! Alas! in

where?
6. According to Amos 5:16, They shall call whom to mourn‐

ing?
7. According to Amos 5:16, They shall call the farmer to

what?
8. According to Amos 5:16, They shall call the farmer to

what?
9. According to Amos 5:16, They shall call … skillful

lamenters to what?



1. According to Amos 5:17, In all vineyards there shall be
what?

2. According to Amos 5:17, In all what there shall be wail‐
ing?

3. According to Amos 5:17, There shall be wailing, for I will
do what, says the Lord?



1. According to Amos 5:18, Woe to you who desire what?
2. According to Amos 5:18, _____ to you who _____ the day

of the Lord.
3. According to Amos 5:18, What question does God ask to

those who desire the day of the Lord?
4. According to Amos 5:18, What good is the day of the Lord

to you? It will be what, and not light?
5. According to Amos 5:18, It will be darkness, and not

what?



1. According to Amos 5:19, It will be as though a man fled
from what, and a bear met him?

2. According to Amos 5:19, It will be as though a man fled
from a lion, and what met him?

3. According to Amos 5:19, It will be .. as though he went
where, and a serpent bit him?

4. According to Amos 5:19, It will be...as though he went
into the house, and did what?

5. According to Amos 5:19, It will be … as though he went
into the house, and what bit him?

6. According to Amos 5:19, It will be … as though he went
into the house, and a serpent did what?



1. According to Amos 5:20, Is not the day of the Lord what,
and not light?

2. According to Amos 5:20, Is not what darkness, and not
light?

3. According to Amos 5:20, Is not the day of the Lord dark‐
ness, and not what?

4. According to Amos 5:20, Is it not very dark, with no what
in it?

5. According to Amos 5:20, Is it not what, with no brightness
in it?



1. According to Amos 5:21, I hate, I despise what?
2. According to Amos 5:21, I what your feast days? 2 pts.
3. According to Amos 5:21, I do not savor your what?
4. According to Amos 5:21, I do not what your sacred assem‐

blies?



1. According to Amos 5:22, Though you offer Me what, I
will not accept them? 2 pts.

2. According to Amos 5:22, Though you offer Me burnt of‐
ferings and your grain offerings, I will what?

3. According to Amos 5:22, I will not accept them, nor will I
regard what?



1. According to Amos 5:23, Take away from Me the what?
2. According to Amos 5:23, Do what with the noise of your

songs?
3. According to Amos 5:23, I will not hear the what?
4. According to Amos 5:23, I will not what about your

stringed instruments?



1. According to Amos 5:24, Let justice run down like what?
2. According to Amos 5:24, Let what run down like water?
3. According to Amos 5:24, Let … righteousness (run down)

like what?
4. According to Amos 5:24, Let what (run down) like a

mighty stream?



1. According to Amos 5:25, Did you offer Me what in the
wilderness forty years? 2 pts.

2. According to Amos 5:25, Did you offer Me sacrifices and
offerings where for forty years?

3. According to Amos 5:25, Did you offer Me sacrifices and
offerings in the wilderness for how long?

4. According to Amos 5:25, God is asking whom if they of‐
fered sacrifices and offerings in the wilderness forty years?
Be specific.



1. According to Amos 5:26, Whom had they made their
king?

2. According to Amos 5:26, Whom had they made their
idols?

3. According to Amos 5:26, What did you make for your‐
selves?

4. According to Amos 5:26, You also carried _____ your
king And _____, your idols, the _____ of your gods,
which you _____ for yourselves.



1. According to Amos 5:27, Therefore I will send you into
captivity where?

2. According to Amos 5:27, I will do what beyond Damas‐
cus?

3. According to Amos 5:27, I will send you into captivity be‐
yond Damascus, says the Lord, whose name is what? Be
specific.



1. According to Amos 1:1, Who was among the sheepbreed‐
ers of Takoa who had a vision?

The words of Amos,
2. According to Amos 1:1, What was Amos' occupation?

who was among the sheepbreeders of Tekoa,
3. According to Amos 1:1, Amos, who was among the what

of Tekoa?
who was among the sheepbreeders of Tekoa,

4. According to Amos 1:1, Amos, who was among the sheep‐
breeders of where?

who was among the sheepbreeders of Tekoa,
5. According to Amos 1:1, About what country did Amos

have his vision?
which he saw concerning Israel

6. According to Amos 1:1, The words of Amos, … which he
saw concerning Israel in the days of whom, and in the days
of Jeroboam the son of Joash ? 2 pts.

in the days of Uzziah king of Judah,
7. According to Amos 1:1, Uzziah was the king of what

country?
in the days of Uzziah king of Judah,



8. According to Amos 1:1, Who was the king of Judah when
Jeroboam the son of Joash was the king of Israel?

in the days of Uzziah king of Judah,
9. According to Amos 1:1, The words of Amos, ... which he

saw concerning Israel in the days of Uzziah, king of Judah,
and in the days of whom? (2 points)

and in the days of Jeroboam the son of Joash,
10. According to Amos 1:1, Who was the king of Israel when

Uzziah was the king of Judah?
and in the days of Jeroboam the son of Joash,

11. According to Amos 1:1, Who was the father of Jeroboam?
and in the days of Jeroboam the son of Joash,

12. According to Amos 1:1, Who was the son of Joash?
and in the days of Jeroboam the son of Joash,

13. According to Amos 1:1, Jeroboam was king of what coun‐
try?

king of Israel,
14. According to Amos 1:1, The words of Amos, …. which he

saw concerning Israel … two years before what event?
two years before the earthquake.

15. According to Amos 1:1, The words of Amos, …. which he
saw concerning Israel … how many years before the earth‐
quake?

two years before the earthquake.



1. According to Amos 1:2, What does the Lord do from
Zion?

And he said: “The Lord roars from Zion,
2. According to Amos 1:2, The Lord roars from where?

And he said: “The Lord roars from Zion,
3. According to Amos 1:2, From what city does the Lord

utter His voice?
And utters His voice from Jerusalem;

4. According to Amos 1:2, What do the pastures of the shep‐
herds do, when the Lord roars from Zion?

The pastures of the shepherds mourn,
5. According to Amos 1:2, Who mourn when the Lord roars

from Zion? (2 points)
The pastures of the shepherds mourn,

6. According to Amos 1:2, What happens to the top of
Carmel when the Lord roars from Zion?

And the top of Carmel withers.”
7. According to Amos 1:2, What mountain top withers when

the Lord roars from Zion?
And the top of Carmel withers.”



1. According to Amos 1:3, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Damascus,

2. According to Amos 1:3, For how many transgressions of
Damascus, I will not turn away its punishment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Damascus,

3. According to Amos 1:3, For three transgressions of Dam‐
ascus, and for what, I will not turn away its punishment?

and for four,
4. According to Amos 1:3, For 3 transgressions of Damascus,

and for four, I will not do what?
I will not turn away its punishment,

5. According to Amos 1:3, They have done what with imple‐
ments of iron?

Because they have threshed Gilead with imple‐
ments of iron.

6. According to Amos 1:3, Where have they threshed with
implements of iron?

Because they have threshed Gilead with imple‐



ments of iron.
7. According to Amos 1:3, Why will I not turn away the pun‐

ishment of Damascus?
Because they have threshed Gilead with imple‐
ments of iron.



1. According to Amos 1:4, I will send a what into the house
of Hazael?

But I will send a fire into the house of Hazael,
2. According to Amos 1:4, I will send a fire into where?

But I will send a fire into the house of Hazael,
3. According to Amos 1:4, I will send a fire into the house of

Hazael, which shall devour what?
Which shall devour the palaces of Ben-Hadad.

4. According to Amos 1:4, What shall devour the houses of
Ben-Hadad?

Which shall devour the palaces of Ben-Hadad.



1. According to Amos 1:5, I will also break what?
I will also break the gate bar of Damascus,

2. According to Amos 1:5, I will also do what to the gate bar
of Damascus?

I will also break the gate bar of Damascus,
3. According to Amos 1:5, I will do what to the inhabitant

from the Valley of Aven?
And cut off the inhabitant from the Valley of
Aven,

4. According to Amos 1:5, I will … cut off the inhabitant
from where?

And cut off the inhabitant from the Valley of
Aven,

5. According to Amos 1:5, I will … (cut off) the one who
holds what from Beth Eden?

And the one who holds the scepter from Beth
Eden.

6. According to Amos 1:5, I will … (cut off) the one who a
scepter from where?

And the one who holds the scepter from Beth
Eden.



7. According to Amos 1:5, What shall happen to the people
of Syria?

The people of Syria shall go captive to Kir,” Says
the Lord.

8. According to Amos 1:5, The people of Syria shall go cap‐
tive to where?

The people of Syria shall go captive to Kir,” Says
the Lord.

9. According to Amos 1:5, Who shall go captive to Kir?
The people of Syria shall go captive to Kir,” Says
the Lord.



1. According to Amos 1:6, For how many transgressions of
Gaza, I will not turn away its punishment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Gaza,

2. According to Amos 1:6, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Gaza,

3. According to Amos 1:6, For three transgressions of Gaza,
and for what, I will not turn away its punishment?

and for four,
4. According to Amos 1:6, For 3 transgressions of Gaza, and

for 4, I will not do what?
I will not turn away its punishment,

5. According to Amos 1:6, What did they deliver up to
Edom?

Because they took captive the whole captivity
6. According to Amos 1:6, Why will I not turn away the pun‐

ishment of Gaza?
Because they took captive the whole captivity

7. According to Amos 1:6, They took captive the whole cap‐



tivity, and delivered them up to whom?
Because they took captive the whole captivity

8. According to Amos 1:6, They took captive the whole cap‐
tivity, and delivered them up to whom?

To deliver them up to Edom.



1. According to Amos 1:7, I will send a fire upon what?
But I will send a fire upon the wall of Gaza,

2. According to Amos 1:7, I will send a what upon the wall
of Gaza?

But I will send a fire upon the wall of Gaza,
3. According to Amos 1:7, What shall devour the palaces of

Gaza?
But I will send a fire upon the wall of Gaza,

4. According to Amos 1:7, I will send a fire upon the wall of
Gaza, which shall do what?

Which shall devour its palaces.



1. According to Amos 1:8, I will do what to the inhabitant
from Ashdod?

I will cut off the inhabitant from Ashdod,
2. According to Amos 1:8, I will cut off the inhabitant from

where?
I will cut off the inhabitant from Ashdod,

3. According to Amos 1:8, I will … (cut off) the one who
holds what from Ashkelon?

And the one who holds the scepter from
Ashkelon;

4. According to Amos 1:8, I will … (cut off) the one who
holds the scepter from where??

And the one who holds the scepter from
Ashkelon;

5. According to Amos 1:8, I will turn My hand against what?
I will turn My hand against Ekron,

6. According to Amos 1:8, I will do what against Ekron?
I will turn My hand against Ekron,

7. According to Amos 1:8, Who shall perish?
And the remnant of the Philistines shall perish,”
Says the Lord God.



8. According to Amos 1:8, The remnant of the Philistines
shall do what?

And the remnant of the Philistines shall perish,”
Says the Lord God.



1. According to Amos 1:9, For how many transgressions of
Tyre, I will not turn away its punishment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Tyre,

2. According to Amos 1:9, For three transgressions of what
city, and for four, I will not turn away its punishments?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Tyre,

3. According to Amos 1:9, For three transgressions of Tyre,
and how many more, I will not turn away its punishment?

and for four,
4. According to Amos 1:9, For 3 transgressions of Tyre, and

for 4, I will not do what?
I will not turn away its punishment,

5. According to Amos 1:9, They delivered up the whole cap‐
tivity to whom?

Because they delivered up the whole captivity to
Edom,

6. According to Amos 1:9, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Tyre? 2 pts.

Because they delivered up the whole captivity to



Edom,
7. According to Amos 1:9, What did they deliver up to

Edom?
Because they delivered up the whole captivity to
Edom,

8. According to Amos 1:9, They (Tyre) did not remember
what?

And did not remember the covenant of brother‐
hood.



1. According to Amos 1:10, I will send what upon the wall of
Tyre?

But I will send a fire upon the wall of Tyre,
2. According to Amos 1:10, I will send a fire upon what?

But I will send a fire upon the wall of Tyre,
3. According to Amos 1:10, What shall devour its palaces?

But I will send a fire upon the wall of Tyre,
4. According to Amos 1:10, What shall the fire devour?

Which shall devour its palaces.”



1. According to Amos 1:11, For how many transgressions of
Edom, I will not turn away its punishment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Edom, and for four,

2. According to Amos 1:11, For three transgressions of
_____, and for four, I will not turn away its punishment?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Edom, and for four,

3. According to Amos 1:11, For 3 transgressions of Edom,
and for 4, I will not do what?

I will not turn away its punishment,
4. According to Amos 1:11, Why will I not turn away the

punishment of Edom? 2 pts.
Because he pursued his brother with the sword,
And cast off all pity;

5. According to Amos 1:11, His anger did what?
His anger tore perpetually,

6. According to Amos 1:11, His what tore perpetually?
His anger tore perpetually,

7. According to Amos 1:11, He kept what forever?
And he kept his wrath forever.



8. According to Amos 1:11, He kept his wrath for how long?
And he kept his wrath forever.



1. According to Amos 1:12, I will send what upon Teman?
But I will send a fire upon Teman,

2. According to Amos 1:12, I will send a fire upon what?
But I will send a fire upon Teman,

3. According to Amos 1:12, What shall devour the palaces of
Bozrah?

But I will send a fire upon Teman,
4. According to Amos 1:12, I will send a fire upon Teman,

which shall devour the palaces of what?
Which shall devour the palaces of Bozrah.”



1. According to Amos 1:13, For how many transgressions of
Ammon, I will not turn away its punishment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
the people of Ammon, and for four,

2. According to Amos 1:13, For three transgressions of
_____, and for four, I will not turn away its punishment?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
the people of Ammon, and for four,

3. According to Amos 1:13, For 3 transgressions of Ammon,
and for 4, I will not do what?

I will not turn away its punishment,
4. According to Amos 1:13, Why will I not turn away the

punishment of Ammon?
Because they ripped open the women with child
in Gilead,

5. According to Amos 1:13, What did the Ammonites do to
the women with child in Gilead?

Because they ripped open the women with child
in Gilead,

6. According to Amos 1:13, The Ammonites ripped open the
women with child in where?



Because they ripped open the women with child
in Gilead,

7. According to Amos 1:13, Why did the Ammonites rip
open the women with child in Gilead?

That they might enlarge their territory.



1. According to Amos 1:14, I will kindle a fire where?
But I will kindle a fire in the wall of Rabbah,

2. According to Amos 1:14, What will I do in Rabbah?
But I will kindle a fire in the wall of Rabbah,

3. According to Amos 1:14, What shall devour the palaces of
Rabbah?

But I will kindle a fire in the wall of Rabbah,
4. According to Amos 1:14, I will kindle a fire in the wall of

Rabbath, and it shall devour what?
And it shall devour its palaces,

5. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will
devour its palaces, amid shouting when?

Amid shouting in the day of battle,
6. According to Amos 1:14, A fire in the wall will devour the

palaces of Rabbah, amid what in the day of battle?
Amid shouting in the day of battle,

7. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will
devour its palaces, … and a what in the day of the whirl‐
wind?

And a tempest in the day of the whirlwind.
8. According to Amos 1:14, A fire in the wall of Rabbah will



devour its palaces, … and a tempest when?
And a tempest in the day of the whirlwind.



1. According to Amos 1:15, Their king shall do what?
Their king shall go into captivity,

2. According to Amos 1:15, He and his princes together shall
do what?

Their king shall go into captivity,
3. According to Amos 1:15, Who shall go into captivity? 2

pts.
Their king shall go into captivity, He and his
princes together,” Says the Lord.

4. According to Amos 1:15, Who shall go into captivity be‐
sides their king?

He and his princes together,” Says the Lord.



1. According to Amos 2:1, Who will not turn away the pun‐
ishment of Moab?

Thus says the Lord:
2. According to Amos 2:1, For how many transgressions, and

for four, will God not turn away the punishment of Edom?
“For three transgressions of Moab,

3. According to Amos 2:1, For how many transgressions, and
for what other number, will God not turn away the punish‐
ment of Edom?

and for four,
4. According to Amos 2:1, For 3 transgressions of Moab, and

for 4, I will not do what?
I will not turn away its punishment,

5. According to Amos 2:1, He (Moab) burned the bones of
the king of Edom to what?

Because he burned the bones of the king of
Edom to lime.

6. According to Amos 2:1, He (Moab) burned what to lime?
Because he burned the bones of the king of
Edom to lime.

7. According to Amos 2:1, Why will I not turn away the pun‐



ishment of Moab?
Because he burned the bones of the king of
Edom to lime.



1. According to Amos 2:2, What shall devour the palaces of
Kerioth?

But I will send a fire upon Moab,
2. According to Amos 2:2, I will send a fire upon what?

But I will send a fire upon Moab,
3. According to Amos 2:2, I will send a fire upon Moab, and

it shall devour what?
And it shall devour the palaces of Kerioth;

4. According to Amos 2:2, Who shall die with tumult, with
shouting and trumpet sound?

Moab shall die with tumult, With shouting and
trumpet sound.

5. According to Amos 2:2, Moab shall die how? 3 pts.
Moab shall die with tumult, With shouting and
trumpet sound.



1. According to Amos 2:3, I will cut off the judge from
where?

And I will cut off the judge from its midst,
2. According to Amos 2:3, I will do what to all the princes of

Moab?
And slay all its princes with him,” Says the Lord.

3. According to Amos 2:3, I will cut off the judge from its
midst, and slay all what with him?

And slay all its princes with him,” Says the Lord.



1. According to Amos 2:4, For how many transgressions of
Judah and one more, I will not turn away its punishment?
2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Judah,

2. According to Amos 2:4, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

and for four,
3. According to Amos 2:4, For three transgressions of Judah,

and for four, God will not do what?
I will not turn away its punishment,

4. According to Amos 2:4, Judah has despised what?
Because they have despised the law of the Lord,
And have not kept His commandments.

5. According to Amos 2:4, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Judah? 2 pts.

Because they have despised the law of the Lord,
And have not kept His commandments.

6. According to Amos 2:4, For 3 transgressions of Judah, and
for 4, I will not do what?

Because they have despised the law of the Lord,



And have not kept His commandments.
7. According to Amos 2:4, Their lies lead them (Judah) how?

Their lies lead them astray,
8. According to Amos 2:4, What leads them (Judah) astray?

Their lies lead them astray,
9. According to Amos 2:4, What did their fathers follow?

Lies which their fathers followed.
10. According to Amos 2:4, Lies which whom followed?

Lies which their fathers followed.



1. According to Amos 2:5, I will send a fire upon whom?
But I will send a fire upon Judah,

2. According to Amos 2:5, I will send what upon Judah?
But I will send a fire upon Judah,

3. According to Amos 2:5, What shall happen to the palaces
of Jerusalem?

And it shall devour the palaces of Jerusalem.”
4. According to Amos 2:5, It shall devour what?

And it shall devour the palaces of Jerusalem.”



1. According to Amos 2:6, For three transgressions of _____,
and for four, I will not turn away its punishment?

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Israel,

2. According to Amos 2:6, For how many transgressions of
Israel and for one more, I will not turn away its punish‐
ment? 2 pts.

Thus says the Lord: “For three transgressions of
Israel,

3. According to Amos 2:6, For three transgressions of Israel,
and how many more, I will not turn away its punishment?

and for four,
4. According to Amos 2:6, For 3 transgressions of Israel, and

for 4, I will not do what?
I will not turn away its punishment,

5. According to Amos 2:6, Israel sells the righteous for what?
Because they sell the righteous for silver,

6. According to Amos 2:6, What does Israel sell for silver?
Because they sell the righteous for silver,

7. According to Amos 2:6, Israel (sells) the poor for what?
And the poor for a pair of sandals.



8. According to Amos 2:6, Why will I not turn away the pun‐
ishment of Judah? 2 pts

And the poor for a pair of sandals.



1. According to Amos 2:7, They (Israel) does what after the
dust of the earth which is on the head of the poor?

They pant after the dust of the earth
2. According to Amos 2:7, They (Israel) pant after what

which is on the head of the poor?
They pant after the dust of the earth

3. According to Amos 2:7, They pant after the dust of the
earth which is where?

which is on the head of the poor,
4. According to Amos 2:7, They do what to the way of the

humble?
And pervert the way of the humble.

5. According to Amos 2:7, They pervert what?
And pervert the way of the humble.

6. According to Amos 2:7, A man and his father do what?
A man and his father go in to the same girl,

7. According to Amos 2:7, A man and his father go in to the
same girl to do what?

To defile My holy name.



1. According to Amos 2:8, They do what by every altar on
clothes taken in pledge?

They lie down by every altar
2. According to Amos 2:8, They lie down by where on

clothes taken in pledge?
They lie down by every altar

3. According to Amos 2:8, They lie down by every altar on
what?

on clothes taken in pledge,
4. According to Amos 2:8, They drink what in the house of

their god?
And drink the wine of the condemned

5. According to Amos 2:8, They drink the wine of whom in
the house of their god?

And drink the wine of the condemned
6. According to Amos 2:8, They lie down by every altar on

what?
And drink the wine of the condemned

7. According to Amos 2:8, Where do they drink the wine of
the condemned?

in the house of their god.



1. According to Amos 2:9, Whose height was like the height
of the cedars?

“Yet it was I who destroyed the Amorite before
them,

2. According to Amos 2:9, Who was as strong as the oaks?
“Yet it was I who destroyed the Amorite before
them,

3. According to Amos 2:9, Yet it was I who did what to the
Amorite before them?

“Yet it was I who destroyed the Amorite before
them,

4. According to Amos 2:9, Yet it was I who destroyed the
Amorite before them, whose height was like what?

Whose height was like the height of the cedars,
5. According to Amos 2:9, The Amorite was a strong as the

what?
And he was as strong as the oaks;

6. According to Amos 2:9, Yet I destroyed what, and his
roots beneath?

Yet I destroyed his fruit above
7. According to Amos 2:9, Yet I did what to his fruit above



and his roots beneath?
Yet I destroyed his fruit above

8. According to Amos 2:9, Yet I destroyed his fruit above,
and what else?

And his roots beneath.
9. According to Amos 2:9, Yet I destroyed what? 2 pts.

And his roots beneath.



1. According to Amos 2:10, Also it was I who brought you
up from where?

Also it was I who brought you up from the land
of Egypt,

2. According to Amos 2:10, I led you for 40 years through
where?

And led you forty years through the wilderness,
3. According to Amos 2:10, I led you for how long through

the wilderness?
And led you forty years through the wilderness,

4. According to Amos 2:10, I … led you for 40 years through
the wildnerness, to possess what?

To possess the land of the Amorite.



1. According to Amos 2:11, Whom did I raise up as
prophets?

I raised up some of your sons as prophets,
2. According to Amos 2:11, I did what to some of your sons?

I raised up some of your sons as prophets,
3. According to Amos 2:11, I raised up some of your sons as

what?
I raised up some of your sons as prophets,

4. According to Amos 2:11, I raised up whom as Nazarites?
And some of your young men as Nazirites.

5. According to Amos 2:11, I raised up … some of your
young men as what?

And some of your young men as Nazirites.
6. According to Amos 2:11, Is it not so, O you -- whom?

Says the Lord.
Is it not so, O you children of Israel?” Says the
Lord.



1. According to Amos 2:12, But you gave the Nazarites
what?

“But you gave the Nazirites wine to drink,
2. According to Amos 2:12, But you gave whom wine to

drink?
“But you gave the Nazirites wine to drink,

3. According to Amos 2:12, What did you command the
prophets?

And commanded the prophets saying, ‘Do not
prophesy!’

4. According to Amos 2:12, But you … commanded whom,
saying 'Do no prophesy!'

And commanded the prophets saying, ‘Do not
prophesy!’



1. According to Amos 2:13, I am what as a cart full of
sheaves is weighed down?

“Behold, I am weighed down by you,
2. According to Amos 2:13, Behold I am what by you?

“Behold, I am weighed down by you,
3. According to Amos 2:13, I am weighed down by you as a

what is weighed down?
As a cart full of sheaves is weighed down.



1. According to Amos 2:14, Therefore what shall perish from
the swift?

Therefore flight shall perish from the swift,
2. According to Amos 2:14, Therefore flight shall perish

from whom?
Therefore flight shall perish from the swift,

3. According to Amos 2:14, Whom shall not strengthen his
power?

The strong shall not strengthen his power,
4. According to Amos 2:14, The strong shall not do what?

The strong shall not strengthen his power,
5. According to Amos 2:14, Whom shall NOT be able to de‐

liver himself?
Nor shall the mighty deliver himself;

6. According to Amos 2:14, Nor shall the mighty do what?
Nor shall the mighty deliver himself;



1. According to Amos 2:15, He who handles the bow shall
not do what?

He shall not stand who handles the bow,
2. According to Amos 2:15, He shall not stand who does

what?
He shall not stand who handles the bow,

3. According to Amos 2:15, The swift of foot shall not what?
The swift of foot shall not escape,

4. According to Amos 2:15, Who shall not deliver himself?
Nor shall he who rides a horse deliver himself.

5. According to Amos 2:15, Nor shall he who rides a horse
do what?

Nor shall he who rides a horse deliver himself.



1. According to Amos 2:16, Who shall flee naked in that
day?

The most courageous men of might
2. According to Amos 2:16, When shall the most courageous

men of might flee naked?
Shall flee naked in that day,” Says the Lord.

3. According to Amos 2:16, The most courageous men of
might shall do what in that day?

Shall flee naked in that day,” Says the Lord.



1. According to Amos 3:1, Hear this _____ that the Lord
_____ against you, O children of Israel.

Hear this word that the Lord has spoken against
you, O children of Israel,

2. According to Amos 3:1, I brought up whom from the land
of Egypt? 2 pts.

against the whole family which I brought up
from the land of Egypt, saying:

3. According to Amos 3:1, Hear this word that the Lord has
spoken against you, O children of Israel, against the whole
family which I did what?

against the whole family which I brought up
from the land of Egypt, saying:

4. According to Amos 3:1, Hear this word that the Lord has
spoken against you, whom? 2 pts.

against the whole family which I brought up
from the land of Egypt, saying:



1. According to Amos 3:2, You only have I what of all the
families of the earth?

“You only have I known of all the families of the
earth;

2. According to Amos 3:2, You only have I known of all the
what?

“You only have I known of all the families of the
earth;

3. According to Amos 3:2, Therefore I will punish you for
what?

Therefore I will punish you for all your iniqui‐
ties.”

4. According to Amos 3:2, Therefore I will do what for all
your iniquities?

Therefore I will punish you for all your iniqui‐
ties.”



1. According to Amos 3:3, Can what happen, unless they are
agreed?

Can two walk together, unless they are agreed?
2. According to Amos 3:3, Can two walk together, unless

they are what?
Can two walk together, unless they are agreed?



1. According to Amos 3:4, Will what roar in the forest, when
he has no prey?

Will a lion roar in the forest, when he has no
prey?

2. According to Amos 3:4, Will a lion roar where, when he
has no prey?

Will a lion roar in the forest, when he has no
prey?

3. According to Amos 3:4, Will a lion roar in the forest when
he has what?

Will a lion roar in the forest, when he has no
prey?

4. According to Amos 3:4, Will a young lion cry out of his
den if he has what?

Will a young lion cry out of his den, if he has
caught nothing?

5. According to Amos 3:4, Will a young lion cry out of
where, if he has caught nothing?

Will a young lion cry out of his den, if he has
caught nothing?

6. According to Amos 3:4, Will what cry out of his den, if he



has caught nothing?
Will a young lion cry out of his den, if he has
caught nothing?



1. According to Amos 3:5, Will a bird fall into a snare on the
earth, where there is what?

Will a bird fall into a snare on the earth, where
there is no trap for it?

2. According to Amos 3:5, Will a bird fall into what, where
there is no trap for it?

Will a bird fall into a snare on the earth, where
there is no trap for it?

3. According to Amos 3:5, Will a what fall into a snare on
the earth, where there is no trap for it?

Will a bird fall into a snare on the earth, where
there is no trap for it?

4. According to Amos 3:5, Will a snare spring up from the
earth, if it has what?

Will a snare spring up from the earth, if it has
caught nothing at all?

5. According to Amos 3:5, Will what spring up from the
earth, if it has caught nothing?

Will a snare spring up from the earth, if it has
caught nothing at all?

6. According to Amos 3:5, Will a snare spring up from



where, if it has caught nothing?
Will a snare spring up from the earth, if it has
caught nothing at all?



1. According to Amos 3:6, If a trumpet is blown in the city,
will not the people be what?

If a trumpet is blown in a city, will not the people
be afraid?

2. According to Amos 3:6, If a what is blown in a city, will
not the people be afraid?

If a trumpet is blown in a city, will not the people
be afraid?

3. According to Amos 3:6, If a trumpet is blown where, will
not the people be afraid?

If a trumpet is blown in a city, will not the people
be afraid?

4. According to Amos 3:6, If there is what in a city, will not
the Lord have done it?

If there is calamity in a city, will not the Lord
have done it?

5. According to Amos 3:6, If there is a calamity where, will
not the Lord have done it?

If there is calamity in a city, will not the Lord
have done it?

6. According to Amos 3:6, If there is calamity in a city, will



not who have done it? Be specific.
If there is calamity in a city, will not the Lord
have done it?



1. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does what,
unless He reveals His secret to His servants the prophets?

Surely the Lord God does nothing,
2. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does noth‐

ing, unless He does what to His servants the prophets?
Unless He reveals His secret to His servants the
prophets.

3. According to Amos 3:7, Surely the Lord God does noth‐
ing, unless He reveals His secret to whom?

Unless He reveals His secret to His servants the
prophets.



1. According to Amos 3:8, A lion has done what?
A lion has roared! Who will not fear?

2. According to Amos 3:8, A what had roared?
A lion has roared! Who will not fear?

3. According to Amos 3:8, A lion has roared! Who will not
what?

A lion has roared! Who will not fear?
4. According to Amos 3:8, The Lord has done what? Who

can but prophesy?
The Lord God has spoken! Who can but proph‐
esy?

5. According to Amos 3:8, The Lord has spoken! Who can
but what?

The Lord God has spoken! Who can but proph‐
esy?



1. According to Amos 3:9, Do what in the palaces at Ashdod
and in the land of Egypt?

“Proclaim in the palaces at Ashdod,
2. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces where and

in the land of Egypt?
“Proclaim in the palaces at Ashdod,

3. According to Amos 3:9, Proclaim in the what at Ashdod
and in the land of Egypt?

“Proclaim in the palaces at Ashdod,
4. According to Amos 3:9, Proclaim in the what at Ashdod

and in the land of Egypt?
And in the palaces in the land of Egypt, and say:

5. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces at Ashdod
and where?

And in the palaces in the land of Egypt, and say:
6. According to Amos 3:9, Do what on the mountains of

Samaria?
‘Assemble on the mountains of Samaria;

7. According to Amos 3:9, Assemble on the mountains of
where?

‘Assemble on the mountains of Samaria;



8. According to Amos 3:9, Assemble on the what of
Samaria?

‘Assemble on the mountains of Samaria;
9. According to Amos 3:9, See the great tumults in her midst,

and the what within her?
See great tumults in her midst, And the op‐
pressed within her.

10. According to Amos 3:9, See great tumults where, and the
oppressed within her?

See great tumults in her midst, And the op‐
pressed within her.

11. According to Amos 3:9, See great tumults where, and the
oppressed within her?

See great tumults in her midst, And the op‐
pressed within her.

12. According to Amos 3:9, See great what in her midst, and
the oppressed within her?

See great tumults in her midst, And the op‐
pressed within her.

13. According to Amos 3:9, Proclaim in the palaces where? 2
pts.

See great tumults in her midst, And the op‐
pressed within her.



1. According to Amos 3:10, They do not know to do what?
For they do not know to do right,’ Says the Lord,

2. According to Amos 3:10, They do what with violence and
robbery in their palaces?

‘Who store up violence and robbery in their
palaces.’ ”

3. According to Amos 3:10, They store up violence and rob‐
bery where?

‘Who store up violence and robbery in their
palaces.’ ”

4. According to Amos 3:10, They … store up what in their
palaces? 2 pts.

‘Who store up violence and robbery in their
palaces.’ ”



1. According to Amos 3:11, Who shall sap your strength
from you?

Therefore thus says the Lord God: “An adver‐
sary shall be all around the land;

2. According to Amos 3:11, What shall be all around the
land?

Therefore thus says the Lord God: “An adver‐
sary shall be all around the land;

3. According to Amos 3:11, An adversary shall be where?
Therefore thus says the Lord God: “An adver‐
sary shall be all around the land;

4. According to Amos 3:11, An adversary shall be all around
the land, he shall do what to you?

He shall sap your strength from you,
5. According to Amos 3:11, Your palaces will be what?

And your palaces shall be plundered.”
6. According to Amos 3:11, What will be plundered?

And your palaces shall be plundered.”



1. According to Amos 3:12, Who takes two legs or a piece of
an ear from the mouth of the lion?

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from
the mouth of a lion

2. According to Amos 3:12, As a shepherd takes from where
two legs or a piece of an ear?

Thus says the Lord: “As a shepherd takes from
the mouth of a lion

3. According to Amos 3:12, As a shepherd takes from the
mouth of a lion what? 2 pts.

Two legs or a piece of an ear,
4. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be

what who dwell in Samaria?
So shall the children of Israel be taken out Who
dwell in Samaria—

5. According to Amos 3:12, Who shall be taken out like a
shepherd takes two legs or a piece of an ear from a lion?

So shall the children of Israel be taken out Who
dwell in Samaria—

6. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be
taken out who dwell where?



So shall the children of Israel be taken out Who
dwell in Samaria—

7. According to Amos 3:12, So shall the children of Israel be
taken out who dwell in Samaria -- in or on what 2 places?

In the corner of a bed and on the edge of a
couch!



1. According to Amos 3:13, Hear and testify against whom?
Hear and testify against the house of Jacob,”
Says the Lord God, the God of hosts,

2. According to Amos 3:13, Do what against the house of
Jacob?

Hear and testify against the house of Jacob,”
Says the Lord God, the God of hosts,

3. According to Amos 3:13, Hear and testify against the
house of Jacob, says whom? Be specific.

Hear and testify against the house of Jacob,”
Says the Lord God, the God of hosts,



1. According to Amos 3:14, In the day I punish whom for
transgressions, I will also visit destruction on the altars of
Bethel.

“That in the day I punish Israel for their trans‐
gressions,

2. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
transgressions, I will also do what on the altrars of Bethel?

I will also visit destruction on the altars of
Bethel;

3. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
transgressions, I will also visit destruction on what?

I will also visit destruction on the altars of
Bethel;

4. According to Amos 3:14, In the day I punish Israel for
what, I will also visit destruction on the altars of Bethel.

I will also visit destruction on the altars of
Bethel;

5. According to Amos 3:14, The horns of the altar shall
what? 2 pts.

And the horns of the altar shall be cut off And
fall to the ground.



6. According to Amos 3:14, What shall be cut off and fall to
the ground?

And the horns of the altar shall be cut off And
fall to the ground.



1. According to Amos 3:15, I will destroy the winter house
along with what?

I will destroy the winter house along with the
summer house;

2. According to Amos 3:15, I will destroy what along with
the summer house?

I will destroy the winter house along with the
summer house;

3. According to Amos 3:15, What shall perish?
The houses of ivory shall perish,

4. According to Amos 3:15, The houses of ivory shall what?
The houses of ivory shall perish,

5. According to Amos 3:15, The great houses shall have
what, says the Lord?

And the great houses shall have an end,” Says
the Lord.

6. According to Amos 3:15, What shall have an end, says the
Lord?

And the great houses shall have an end,” Says
the Lord.



1. According to Amos 4:1, Do what, you cows of Bashan,
who are on the mountain of Samaria?

Hear this word, you cows of Bashan,
2. According to Amos 4:1, Hear this word, you who, who are

on the mountain of Samaria?
Hear this word, you cows of Bashan,

3. According to Amos 4:1, Hear this word, you cows of
Bashan, who are where?

who are on the mountain of Samaria,
4. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who op‐

press whom?
Who oppress the poor,

5. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who do
what to the poor?

Who oppress the poor,
6. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who

crush whom?
Who crush the needy,

7. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who do
what to the needy?

Who crush the needy,



8. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … to whom
do you say, "Bring wine, let us drink!"

Who say to your husbands, “Bring wine, let us
drink!”

9. According to Amos 4:1, You cows of Bashan … who say
what to your husbands?

Who say to your husbands, “Bring wine, let us
drink!”

10. According to Amos 4:1, What three accusations does
Amos bring against the cows of Bashan? (3 points)

Who say to your husbands, “Bring wine, let us
drink!”



1. According to Amos 4:2, The Lord has sworn by His what?
The Lord God has sworn by His holiness:

2. According to Amos 4:2, The days shall come upon you,
when He shall do what?

“Behold, the days shall come upon you When He
will take you away with fishhooks,

3. According to Amos 4:2, Behold, the days shall what, when
He will take you away with fishhooks?

“Behold, the days shall come upon you When He
will take you away with fishhooks,

4. According to Amos 4:2, He shall take you away with fish‐
hooks, and whom else with fishhooks?

And your posterity with fishhooks.
5. According to Amos 4:2, He shall take you away with fish‐

hooks, and your posterity with what?
And your posterity with fishhooks.



1. According to Amos 4:3, Amos predicted they would go
out of Israel through what?

You will go out through broken walls,
2. According to Amos 4:3, You will go out through broken

walls, each one how?
Each one straight ahead of her,

3. According to Amos 4:3, You will be cast where?
And you will be cast into Harmon,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:4, Come where and transgress?
“Come to Bethel and transgress,

2. According to Amos 4:4, Come to Bethel and do what?
“Come to Bethel and transgress,

3. According to Amos 4:4, At Gilgal do what?
At Gilgal multiply transgression;

4. According to Amos 4:4, Multiply transgressions where?
At Gilgal multiply transgression;

5. According to Amos 4:4, Bring your what every morning?
Bring your sacrifices every morning,

6. According to Amos 4:4, Bring your sacrifices how often?
Bring your sacrifices every morning,

7. According to Amos 4:4, Bring your what every three
days?

Your tithes every three days.
8. According to Amos 4:4, Bring your tithes how often?

Your tithes every three days.



1. According to Amos 4:5, Offer a sacrifice of thanksgiving
with what?

Offer a sacrifice of thanksgiving with leaven,
2. According to Amos 4:5, Offer a what with leaven?

Offer a sacrifice of thanksgiving with leaven,
3. According to Amos 4:5, Proclaim and announce what?

Proclaim and announce the freewill offerings;
4. According to Amos 4:5, Do what with the freewill offer‐

ings? 2 pts.
Proclaim and announce the freewill offerings;

5. According to Amos 4:5, For this you love, you whom?
For this you love, You children of Israel!” Says
the Lord God.

6. According to Amos 4:5, What is it that you love, you chil‐
dren of Israel?

For this you love, You children of Israel!” Says
the Lord God.



1. According to Amos 4:6, I gave you cleanness of teeth
where?

“Also I gave you cleanness of teeth in all your
cities,

2. According to Amos 4:6, Also I gave you what in all your
cities?

“Also I gave you cleanness of teeth in all your
cities,

3. According to Amos 4:6, I gave you lack of bread where?
And lack of bread in all your places;

4. According to Amos 4:6, Also I gave you … lack of what
in all your places?

And lack of bread in all your places;
5. According to Amos 4:6, Yet you have not done what?

Yet you have not returned to Me,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:7, I also withheld what from you
when there were still 3 months to the harvest?

“I also withheld rain from you,
2. According to Amos 4:7, I also withheld rain from you

when there were still how much time to the harvest?
When there were still three months to the har‐
vest.

3. According to Amos 4:7, I also withheld rain from you
when there was still 3 months to what?

When there were still three months to the har‐
vest.

4. According to Amos 4:7, I made it do what on one city and
withheld it from another city?

I made it rain on one city,
5. According to Amos 4:7, I made it rain on one what, I with‐

held rain from what?
I made it rain on one city,

6. According to Amos 4:7, I made it rain on one what, I with‐
held rain from what?

I withheld rain from another city.
7. According to Amos 4:7, One part was what, and where it



did not rain the part withered.
One part was rained upon,

8. According to Amos 4:7, One part was rained upon, and
where it did not what, the part withered?

And where it did not rain the part withered.
9. According to Amos 4:7, One part was rained upon, and

where it did not rain the part did what?
And where it did not rain the part withered.



1. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered to an‐
other city to do what?

So two or three cities wandered to another city to
drink water,

2. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered where
to drink water?

So two or three cities wandered to another city to
drink water,

3. According to Amos 4:8, So how many cities wandered to
another city to drink water?

So two or three cities wandered to another city to
drink water,

4. According to Amos 4:8, So 2 or 3 cities wandered to an‐
other city to drink water, but they were what?

But they were not satisfied;
5. According to Amos 4:8, Yet you have not done what?

Yet you have not returned to Me,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:9, I blasted you with what? 2 pts.
“I blasted you with blight and mildew.

2. According to Amos 4:9, I did what with blight and
mildew?

“I blasted you with blight and mildew.
3. According to Amos 4:9, When your what increased, the

locust devoured them. 4 pts.
When your gardens increased, Your vineyards,
Your fig trees, And your olive trees,

4. According to Amos 4:9, When you gardens increased,
your vineyards, your fig trees, and your olive trees, what
devoured them?

The locust devoured them;
5. According to Amos 4:9, Yet you have not done what?

Yet you have not returned to Me,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:10, I sent among you a what after
the manner of Egypt?

“I sent among you a plague after the manner of
Egypt;

2. According to Amos 4:10, I sent among you a plague after
the manner of what?

“I sent among you a plague after the manner of
Egypt;

3. According to Amos 4:10, Your young men I killed how?
Your young men I killed with a sword,

4. According to Amos 4:10, I killed whom and what with a
sword? 2 pts.

Along with your captive horses;
5. According to Amos 4:10, I made the stench of your camps

come up into what?
I made the stench of your camps come up into
your nostrils;

6. According to Amos 4:10, I made the what come up into
your nostrils?

I made the stench of your camps come up into
your nostrils;



7. According to Amos 4:10, Yet you have not done what?
Yet you have not returned to Me,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:11, What did I do to some of you?
“I overthrew some of you,

2. According to Amos 4:11, I overthrew how many of you?
“I overthrew some of you,

3. According to Amos 4:11, I overthrew some of you as God
overthrew what? 2 pts.

As God overthrew Sodom and Gomorrah,
4. According to Amos 4:11, And you were like a what

plucked from the burning?
And you were like a firebrand plucked from the
burning;

5. According to Amos 4:11, And you were like a firebrand
plucked from what?

And you were like a firebrand plucked from the
burning;

6. According to Amos 4:11, Yet you have not done what?
Yet you have not returned to Me,” Says the
Lord.



1. According to Amos 4:12, Therefore thus will I do to you,
O whom?

“Therefore thus will I do to you, O Israel;
2. According to Amos 4:12, Because I will do this to you,

prepare to do what, O Israel?
Because I will do this to you, Prepare to meet
your God, O Israel!”

3. According to Amos 4:12, Prepare to meet your God,
whom?

Because I will do this to you, Prepare to meet
your God, O Israel!”



1. According to Amos 4:13, For behold, He who forms what,
… the Lord God of hosts is His name?

For behold, He who forms mountains,
2. According to Amos 4:13, He who forms mountains, and

creates what, the Lord God of hosts is His name?
And creates the wind,

3. According to Amos 4:13, He … declares to man what?
Who declares to man what his thought is,

4. According to Amos 4:13, He … makes what darkness?
And makes the morning darkness,

5. According to Amos 4:13, He … makes the morning what?
And makes the morning darkness,

6. According to Amos 4:13, He … who treads where, the
Lord God of hosts is His name?

Who treads the high places of the earth—
7. According to Amos 4:13, He who _____ mountains, and

_____ the wind, who _____ to man what his _____ is, …
the Lord God of hosts is His name.

The Lord God of hosts is His name.
8. According to Amos 4:13, He … who treads the high

places of the earth, what is His name? Be specific.



The Lord God of hosts is His name.



1. According to Amos 5:1, What did Amos take up against
Israel?

Hear this word which I take up against you,
2. According to Amos 5:1, Hear the word which I take up

against you, a lamentation, O -- whom?
a lamentation, O house of Israel:

3. According to Amos 5:1, Hear the word which I take up
against you, a what, O house of Israel?

a lamentation, O house of Israel:



1. According to Amos 5:2, The what has fallen, she will rise
no more?

The virgin of Israel has fallen;
2. According to Amos 5:2, The virgin of Israel has what, she

will rise no more.
The virgin of Israel has fallen;

3. According to Amos 5:2, The virgin of Israel has fallen, she
will what?

She will rise no more.
4. According to Amos 5:2, She lies forsaken where, there is

no one to raise her up?
She lies forsaken on her land;

5. According to Amos 5:2, She lies how on her land, there is
no one to raise her up?

She lies forsaken on her land;
6. According to Amos 5:2, She lies forsaken on her land,

there is no one to do what?
There is no one to raise her up.



1. According to Amos 5:3, A city that goes out by what shall
have a hundred left?

For thus says the Lord God: “The city that goes
out by a thousand

2. According to Amos 5:3, The city that goes out by a thou‐
sand shall have how many left?

Shall have a hundred left,
3. According to Amos 5:3, The city … which goes out by

how many shall have ten left to the house of Israel?
And that which goes out by a hundred

4. According to Amos 5:3, The city which goes out by a hun‐
dred shall have ten left to the what?

Shall have ten left to the house of Israel.”
5. According to Amos 5:3, The city … which goes out by a

hundred shall have how many left to the house of Israel?
Shall have ten left to the house of Israel.”



1. According to Amos 5:4, For thus says the Lord to whom?
For thus says the Lord to the house of Israel:
“Seek Me and live;

2. According to Amos 5:4, Seek Me and do what?
For thus says the Lord to the house of Israel:
“Seek Me and live;

3. According to Amos 5:4, Do what and live?
For thus says the Lord to the house of Israel:
“Seek Me and live;



1. According to Amos 5:5, But do not seek what, nor enter
Gilgal?

But do not seek Bethel,
2. According to Amos 5:5, Do not seek Bethel, nor enter

where:
Nor enter Gilgal,

3. According to Amos 5:5, Do not seek Bethel, nor enter Gil‐
gal, nor pass over to where?

Nor pass over to Beersheba;
4. According to Amos 5:5, What shall surely go into captiv‐

ity?
For Gilgal shall surely go into captivity,

5. According to Amos 5:5, Gilgal shall surely do what?
For Gilgal shall surely go into captivity,

6. According to Amos 5:5, What shall come to nothing?
And Bethel shall come to nothing.

7. According to Amos 5:5, Bethel shall come to what?
And Bethel shall come to nothing.



1. According to Amos 5:6, Seek the Lord and do what?
Seek the Lord and live,

2. According to Amos 5:6, Do what and live?
Seek the Lord and live,

3. According to Amos 5:6, Seek the Lord and live, lest He do
what in the house of Joseph?

Lest He break out like fire in the house of
Joseph, And devour it,

4. According to Amos 5:6, Seek the Lord and live, lest He
break out like fire where?

Lest He break out like fire in the house of
Joseph, And devour it,

5. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the
house of Joseph, and do what?

Lest He break out like fire in the house of
Joseph, And devour it,

6. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the
house of Joseph, and devour it, with no one to do what?

With no one to quench it in Bethel—
7. According to Amos 5:6, Lest He break out like fire in the

house of Joseph, and devour it, with no one to quench it



where?
With no one to quench it in Bethel—



1. According to Amos 5:7, You who turn justice to what?
You who turn justice to wormwood,

2. According to Amos 5:7, You who turn what to worm‐
wood?

You who turn justice to wormwood,
3. According to Amos 5:7, You who … lay righteousness to

rest where?
And lay righteousness to rest in the earth!”

4. According to Amos 5:7, You who … lay what to rest in
the earth?

And lay righteousness to rest in the earth!”
5. According to Amos 5:7, You who … lay righteousness to

do what in the earth?
And lay righteousness to rest in the earth!”



1. According to Amos 5:8, He made the what? 2 pts.
He made the Pleiades and Orion;

2. According to Amos 5:8, He turns the shadow of death into
what?

He turns the shadow of death into morning
3. According to Amos 5:8, He turns what into morning?

He turns the shadow of death into morning
4. According to Amos 5:8, He … makes the day how?

And makes the day dark as night;
5. According to Amos 5:8, He … makes what dark as night?

And makes the day dark as night;
6. According to Amos 5:8, He call for the what and pours

them out on the face of the earth?
He calls for the waters of the sea

7. According to Amos 5:8, He calls for the waters of the sea,
and pours them out where?

And pours them out on the face of the earth;
8. According to Amos 5:8, He calls for the waters of the sea,

and does what with them?
And pours them out on the face of the earth;

9. According to Amos 5:8, What is His name? Be specific.



The Lord is His name.



1. According to Amos 5:9, He does what upon the strong?
He rains ruin upon the strong,

2. According to Amos 5:9, He rains ruin upon whom?
He rains ruin upon the strong,

3. According to Amos 5:9, He rains ruin upon the strong, so
that what comes upon the fortress?

So that fury comes upon the fortress.
4. According to Amos 5:9, He rains ruin upon the strong, so

that fury comes upon what?
So that fury comes upon the fortress.



1. According to Amos 5:10, They hate the one who does
what in the gate?

They hate the one who rebukes in the gate,
2. According to Amos 5:10, They hate the one who rebukes

where?
They hate the one who rebukes in the gate,

3. According to Amos 5:10, They do what to the one who re‐
bukes in the gate?

They hate the one who rebukes in the gate,
4. According to Amos 5:10, They abhor the one who does

what?
And they abhor the one who speaks uprightly.

5. According to Amos 5:10, They do what to the one who
speakes uprightly?

And they abhor the one who speaks uprightly.



1. According to Amos 5:11, Because you do what to the poor
… you shall not dwell in (your) houses of hewn stone. 2
pts.

Therefore, because you tread down the poor
2. According to Amos 5:11, Because you do what to the poor

… you shall not dwell in (your) houses of hewn stone. 2
pts.

And take grain taxes from him,
3. According to Amos 5:11, You shall not dwell in what?

Though you have built houses of hewn stone,
4. According to Amos 5:11, Though you have built houses of

hewn stone, yet you shall not what?
Yet you shall not dwell in them;

5. According to Amos 5:11, Because you tread down the
poor and take grain taxes from him, … you shall not what?

Yet you shall not dwell in them;
6. According to Amos 5:11, You have planted what, but you

shall not drink wine from them?
You have planted pleasant vineyards,

7. According to Amos 5:11, You have planted pleasant vine‐
yards, but you shall not do what?



But you shall not drink wine from them.



1. According to Amos 5:12, For I know your what? 2 pts.
For I know your manifold transgressions And
your mighty sins:

2. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins,
doing what and taking bribes?

Afflicting the just and taking bribes;
3. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins, af‐

flicting the just and taking what?
Afflicting the just and taking bribes;

4. According to Amos 5:12, Where do you divert the poor
from justice?

Diverting the poor from justice at the gate.
5. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins …

diverting the poor from what?
Diverting the poor from justice at the gate.

6. According to Amos 5:12, I know your … mighty sins …
doing what to the poor at the gate?

Diverting the poor from justice at the gate.



1. According to Amos 5:13, The prudent do what at that
time?

Therefore the prudent keep silent at that time,
2. According to Amos 5:13, Who keeps silent at that time?

Therefore the prudent keep silent at that time,
3. According to Amos 5:13, The prudent keep silent at that

time, for it is what?
For it is an evil time.

4. According to Amos 5:13, Why do the prudent keep silent
at that time?

For it is an evil time.



1. According to Amos 5:14, What were they to seek, instead
of evil?

Seek good and not evil,
2. According to Amos 5:14, They were to seek good, and not

what?
Seek good and not evil,

3. According to Amos 5:14, Why were they to seek good,
and not evil, in addition to that the Lord God of Hosts will
be with them?

That you may live;
4. According to Amos 5:14, Who would be with them, if they

would seek good and not evil? Be specific.
So the Lord God of hosts will be with you,

5. According to Amos 5:14, Who said that the Lord God of
Hosts will be with you?

As you have spoken.
6. According to Amos 5:14, Seek _____ and not _____, that

you may _____.
As you have spoken.



1. According to Amos 5:15, Hate what and love what?
Hate evil, love good;

2. According to Amos 5:15, Do what in the gate?
Establish justice in the gate.

3. According to Amos 5:15, It may be that whom will be gra‐
cious to the remnant of Joseph? Be specific.

It may be that the Lord God of hosts Will be gra‐
cious to the remnant of Joseph.

4. According to Amos 5:15, It may be that the Lord God of
hosts will be what to the remnant of Joseph

It may be that the Lord God of hosts Will be gra‐
cious to the remnant of Joseph.

5. According to Amos 5:15, It may be that the Lord God of
hosts will be gracious to whom?

It may be that the Lord God of hosts Will be gra‐
cious to the remnant of Joseph.

6. According to Amos 5:15, _____ evil, _____ good; estab‐
lish _____ in the gate.

It may be that the Lord God of hosts Will be gra‐
cious to the remnant of Joseph.



1. According to Amos 5:16, Therefore who says There shall
be wailing in all streets? Be specific.

Therefore the Lord God of hosts, the Lord, says
this:

2. According to Amos 5:16, There shall be wailing where?
“There shall be wailing in all streets,

3. According to Amos 5:16, There shall be what in all
streets?

“There shall be wailing in all streets,
4. According to Amos 5:16, What shall they say in all the

highways?
And they shall say in all the highways, ‘Alas!
Alas!’

5. According to Amos 5:16, They shall say 'Alas! Alas! in
where?

And they shall say in all the highways, ‘Alas!
Alas!’

6. According to Amos 5:16, They shall call whom to mourn‐
ing?

They shall call the farmer to mourning,
7. According to Amos 5:16, They shall call the farmer to



what?
They shall call the farmer to mourning,

8. According to Amos 5:16, They shall call the farmer to
what?

And skillful lamenters to wailing.
9. According to Amos 5:16, They shall call … skillful

lamenters to what?
And skillful lamenters to wailing.



1. According to Amos 5:17, In all vineyards there shall be
what?

In all vineyards there shall be wailing,
2. According to Amos 5:17, In all what there shall be wail‐

ing?
In all vineyards there shall be wailing,

3. According to Amos 5:17, There shall be wailing, for I will
do what, says the Lord?

For I will pass through you,” Says the Lord.



1. According to Amos 5:18, Woe to you who desire what?
Woe to you who desire the day of the Lord!

2. According to Amos 5:18, _____ to you who _____ the day
of the Lord.

Woe to you who desire the day of the Lord!
3. According to Amos 5:18, What question does God ask to

those who desire the day of the Lord?
For what good is the day of the Lord to you?

4. According to Amos 5:18, What good is the day of the Lord
to you? It will be what, and not light?

It will be darkness, and not light.
5. According to Amos 5:18, It will be darkness, and not

what?
It will be darkness, and not light.



1. According to Amos 5:19, It will be as though a man fled
from what, and a bear met him?

It will be as though a man fled from a lion,
2. According to Amos 5:19, It will be as though a man fled

from a lion, and what met him?
And a bear met him!

3. According to Amos 5:19, It will be .. as though he went
where, and a serpent bit him?

Or as though he went into the house,
4. According to Amos 5:19, It will be...as though he went

into the house, and did what?
Leaned his hand on the wall,

5. According to Amos 5:19, It will be … as though he went
into the house, and what bit him?

And a serpent bit him!
6. According to Amos 5:19, It will be … as though he went

into the house, and a serpent did what?
And a serpent bit him!



1. According to Amos 5:20, Is not the day of the Lord what,
and not light?

Is not the day of the Lord darkness, and not
light?

2. According to Amos 5:20, Is not what darkness, and not
light?

Is not the day of the Lord darkness, and not
light?

3. According to Amos 5:20, Is not the day of the Lord dark‐
ness, and not what?

Is not the day of the Lord darkness, and not
light?

4. According to Amos 5:20, Is it not very dark, with no what
in it?

Is it not very dark, with no brightness in it?
5. According to Amos 5:20, Is it not what, with no brightness

in it?
Is it not very dark, with no brightness in it?



1. According to Amos 5:21, I hate, I despise what?
“I hate, I despise your feast days,

2. According to Amos 5:21, I what your feast days? 2 pts.
“I hate, I despise your feast days,

3. According to Amos 5:21, I do not savor your what?
And I do not savor your sacred assemblies.

4. According to Amos 5:21, I do not what your sacred assem‐
blies?

And I do not savor your sacred assemblies.



1. According to Amos 5:22, Though you offer Me what, I
will not accept them? 2 pts.

Though you offer Me burnt offerings and your
grain offerings,

2. According to Amos 5:22, Though you offer Me burnt of‐
ferings and your grain offerings, I will what?

I will not accept them,
3. According to Amos 5:22, I will not accept them, nor will I

regard what?
Nor will I regard your fattened peace offerings.



1. According to Amos 5:23, Take away from Me the what?
Take away from Me the noise of your songs,

2. According to Amos 5:23, Do what with the noise of your
songs?

Take away from Me the noise of your songs,
3. According to Amos 5:23, I will not hear the what?

For I will not hear the melody of your stringed
instruments.

4. According to Amos 5:23, I will not what about your
stringed instruments?

For I will not hear the melody of your stringed
instruments.



1. According to Amos 5:24, Let justice run down like what?
But let justice run down like water,

2. According to Amos 5:24, Let what run down like water?
But let justice run down like water,

3. According to Amos 5:24, Let … righteousness (run down)
like what?

And righteousness like a mighty stream.
4. According to Amos 5:24, Let what (run down) like a

mighty stream?
And righteousness like a mighty stream.



1. According to Amos 5:25, Did you offer Me what in the
wilderness forty years? 2 pts.

“Did you offer Me sacrifices and offerings In the
wilderness forty years,

2. According to Amos 5:25, Did you offer Me sacrifices and
offerings where for forty years?

“Did you offer Me sacrifices and offerings In the
wilderness forty years,

3. According to Amos 5:25, Did you offer Me sacrifices and
offerings in the wilderness for how long?

“Did you offer Me sacrifices and offerings In the
wilderness forty years,

4. According to Amos 5:25, God is asking whom if they of‐
fered sacrifices and offerings in the wilderness forty years?
Be specific.

O house of Israel?



1. According to Amos 5:26, Whom had they made their
king?

You also carried Sikkuth your king
2. According to Amos 5:26, Whom had they made their

idols?
And Chiun, your idols,

3. According to Amos 5:26, What did you make for your‐
selves?

The star of your gods,
4. According to Amos 5:26, You also carried _____ your

king And _____, your idols, the _____ of your gods,
which you _____ for yourselves.

Which you made for yourselves.



1. According to Amos 5:27, Therefore I will send you into
captivity where?

Therefore I will send you into captivity beyond
Damascus,”

2. According to Amos 5:27, I will do what beyond Damas‐
cus?

Therefore I will send you into captivity beyond
Damascus,”

3. According to Amos 5:27, I will send you into captivity be‐
yond Damascus, says the Lord, whose name is what? Be
specific.

Says the Lord, whose name is the God of hosts.
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Instrucciones generales

El Programa de Memorización Bíblica de Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar pasajes de la Biblia Fácil y
rápidamente. Se basa en muchas estrategias probadas para la
memorización. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2019 a prepararse para las pruebas de
Experiencia Bíblica Pathfinder a principios de 2020, esperamos
que otros encuentren útil a quienes desean familiarizarse con
Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah y Micah. Más materiales
de aprendizaje e instrucciones sobre cómo usarlos están
disponibles en el páginas ReadyAnswers.org PBE2020

Esperamos y rezamos que esto te ayude a aprender más comple‐
tamente de la Palabra de Dios.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.



Amós capítulo 1 versículo 2.

Dijo: «Jehová rugirá desde Sión, dará su voz desde Jerusalén, los
campos de los pastores se enlutarán y se secará la cumbre del
Carmelo.»



Amós capítulo 1 versículo 3.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Damasco, y por el
cuarto, no revocaré su castigo: porque trillaron a Galaad con tril‐
los de hierro.



Amós capítulo 1 versículo 4.

Prenderé fuego a la casa de Hazael y consumirá los palacios de
Ben-adad.



Amós capítulo 1 versículo 5.

Quebraré los cerrojos de Damasco y destruiré a los moradores del
valle de Avén y a los gobernadores de Bet-edén, y el pueblo de
Siria será transportado a Kir, dice Jehová.»



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.



Amós capítulo 1 versículo 7.

Prenderé fuego al muro de Gaza y consumirá sus palacios.



Amós capítulo 1 versículo 8.

Destruiré a los moradores de Asdod y a los gobernadores de
Ascalón; volveré mi mano contra Ecrón y el resto de los filisteos
perecerá, ha dicho Jehová, el Señor.»



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.



Amós capítulo 1 versículo 10.

Prenderé fuego al muro de Tiro y consumirá sus palacios.»



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.



Amós capítulo 1 versículo 12.

Prenderé fuego a Temán y consumirá los palacios de Bosra.»



Amós capítulo 1 versículo 13.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los hijos de Amón, y
por el cuarto, no revocaré su castigo: porque para ensanchar sus
tierras abrieron a las mujeres de Galaad que estaban em‐
barazadas.



Amós capítulo 1 versículo 14.

Encenderé fuego en el muro de Rabá y consumirá sus palacios
con estruendo en el día de la batalla, con tempestad en día tem‐
pestuoso;



Amós capítulo 1 versículo 15.

y su rey irá en cautiverio con todos sus príncipes, dice Jehová.»



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.



Amós capítulo 2 versículo 2.

Prenderé fuego a Moab y consumirá los palacios de Queriot; y
morirá Moab en el tumulto, con estrépito y sonido de trompeta.



Amós capítulo 2 versículo 3.

Quitaré al juez de en medio de él y mataré con él a todos sus
príncipes, dice Jehová.»



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.



Amós capítulo 2 versículo 5.

Prenderé, por tanto, fuego a Judá, el cual consumirá los palacios
de Jerusalén.»



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.



Amós capítulo 2 versículo 8.

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a cualquier altar, y
el vino de los multados beben en la casa de sus dioses.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.



Amós capítulo 2 versículo 10.

A vosotros os hice subir de la tierra de Egipto y os conduje por el
desierto cuarenta años, para que tomarais posesión de la tierra del
amorreo.



Amós capítulo 2 versículo 11.

Y levanté profetas entre vuestros hijos y nazareos entre vuestros
jóvenes. ¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.



Amós capítulo 2 versículo 12.

Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos, y a los profetas
mandasteis diciendo: “No profeticéis.”



Amós capítulo 2 versículo 13.

Por eso, yo os apretaré en vuestro lugar, como se aprieta el carro
lleno de gavillas:



Amós capítulo 2 versículo 14.

el ligero no podrá huir, al fuerte no le ayudará su fuerza ni el va‐
liente librará su vida;



Amós capítulo 2 versículo 15.

el que maneja el arco no resistirá, ni escapará el ligero de pies ni
el jinete salvará su vida.



Amós capítulo 2 versículo 16.

El esforzado entre los valientes huirá desnudo aquel día, dice
Jehová.»



Amós capítulo 3 versículo 1.

Oíd esta palabra que ha hablado Jehová contra vosotros, hijos de
Israel, contra toda la familia que hice subir de la tierra de Egipto:



Amós capítulo 3 versículo 2.

«A vosotros solamente he conocido de todas las familias de la
tierra; por tanto, os castigaré por todas vuestras maldades.»



Amós capítulo 3 versículo 3.

¿Andarán dos juntos si no están de acuerdo?



Amós capítulo 3 versículo 4.

¿Rugirá el león en la selva sin haber presa? ¿Rugirá el cachorro
de león desde su guarida sin haber cazado nada?



Amós capítulo 3 versículo 5.

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay cebo? ¿Saltará la
trampa del suelo si no ha atrapado algo?



Amós capítulo 3 versículo 6.

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se alborotará el pueblo?
¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no haya enviado?



Amós capítulo 3 versículo 7.

Porque no hará nada Jehová, el Señor, sin revelar su secreto a sus
siervos los profetas.



Amós capítulo 3 versículo 8.

Si el león ruge, ¿quién no temerá? Si habla Jehová, el Señor,
¿quién no profetizará?



Amós capítulo 3 versículo 9.

Proclamad en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra
de Egipto, y decid: «Reuníos sobre los montes de Samaria y ved
las muchas opresiones en medio de ella y las violencias cometi‐
das en su medio.»



Amós capítulo 3 versículo 10.

No saben hacer lo recto, dice Jehová; atesoran rapiña y despojo
en sus palacios.



Amós capítulo 3 versículo 11.

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo vendrá por
todos lados de la tierra y derribará tu fortaleza, y tus palacios
serán saqueados.»



Amós capítulo 3 versículo 12.

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pastor libra de la
boca del león dos piernas o la punta de una oreja, así escaparán
los hijos de Israel que moran en Samaria, que se sientan en un
rincón del diván, en un cómodo lecho.»



Amós capítulo 3 versículo 13.

Oíd y testificad contra la casa de Jacob, dice Jehová, Dios de los
ejércitos:



Amós capítulo 3 versículo 14.

«El día que castigue las rebeliones de Israel, castigaré también
los altares de Bet-el; los cuernos del altar serán cortados y caerán
a tierra.



Amós capítulo 3 versículo 15.

Derribaré la casa de invierno junto con la casa de verano, y las
casas de marfil desaparecerán. Muchas casas serán destruidas,
dice Jehová.»



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»



Amós capítulo 4 versículo 2.

Jehová, el Señor, juró por su santidad: «Sobre vosotras vienen
días en que os llevarán con ganchos, y a vuestros descendientes
con anzuelos de pescador;



Amós capítulo 4 versículo 3.

saldréis por las brechas una tras otra y seréis echadas del palacio,
dice Jehová.»



Amós capítulo 4 versículo 4.

¡Id a Bet-el y pecad! ¡Aumentad en Gilgal la rebelión! Traed de
mañana vuestros sacrificios, y vuestros diezmos cada tres días.



Amós capítulo 4 versículo 5.

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado y proclamad,
publicad ofrendas voluntarias, pues que así lo queréis, hijos de Is‐
rael, dice Jehová, el Señor.



Amós capítulo 4 versículo 6.

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades y hubo falta de
pan en todos vuestros pueblos; mas no os volvisteis a mí, dice
Jehová.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.



Amós capítulo 4 versículo 8.

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad para beber
agua, y no se saciaban. Con todo, no os volvisteis a mí, dice
Jehová.



Amós capítulo 4 versículo 9.

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.



Amós capítulo 4 versículo 11.

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.



Amós capítulo 4 versículo 12.

Por eso, Israel, haré lo mismo contigo; y porque te he de hacer
esto, prepárate, Israel, para venir al encuentro de tu Dios.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.



Amós capítulo 5 versículo 1.

Oíd esta palabra de lamentación que yo levanto sobre vosotros,
casa de Israel.



Amós capítulo 5 versículo 2.

Cayó la virgen de Israel y no podrá levantarse ya más; postrada
quedó sobre su tierra y no hay quien la levante.



Amós capítulo 5 versículo 3.

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»



Amós capítulo 5 versículo 4.

Pero así dice Jehová a la casa de Israel: «Buscadme y viviréis;



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»



Amós capítulo 5 versículo 6.

Buscad a Jehová y vivid, no sea que acometa como fuego a la
casa de José y la consuma, sin haber en Bet-el quien lo apague.



Amós capítulo 5 versículo 7.

¡Ay de los que convierten en ajenjo el juicio y echan por tierra la
justicia!



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.



Amós capítulo 5 versículo 9.

Él trae la ruina sobre el fuerte y hace caer la destrucción sobre la
fortaleza.



Amós capítulo 5 versículo 10.

Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de la ciudad, y al que
hablaba lo recto detestaron.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.



Amós capítulo 5 versículo 12.

Yo sé de vuestras muchas rebeliones y de vuestros grandes peca‐
dos; sé que afligís al justo, recibís cohecho y en los tribunales
hacéis perder su causa a los pobres.



Amós capítulo 5 versículo 13.

Por tanto, el prudente en tal tiempo calla, porque el tiempo es
malo.



Amós capítulo 5 versículo 14.

Buscad lo bueno y no lo malo, para que viváis; y así Jehová, Dios
de los ejércitos, estará con vosotros, como decís.



Amós capítulo 5 versículo 15.

Aborreced el mal, amad el bien y estableced la justicia en juicio;
quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad del remanente
de José.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.



Amós capítulo 5 versículo 17.

Y en todas las viñas habrá llanto; porque pasaré en medio de ti,
dice Jehová.»



Amós capítulo 5 versículo 18.

¡Ay de los que desean el día de Jehová! ¿Para qué queréis este
día de Jehová? Será de tinieblas y no de luz.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.



Amós capítulo 5 versículo 20.

¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz; oscuridad, que no
tiene resplandor?



Amós capítulo 5 versículo 21.

Aborrecí, desprecié vuestras solemnidades y no me complaceré
en vuestras asambleas.



Amós capítulo 5 versículo 22.

Y si me ofrecéis vuestros holocaustos y vuestras ofrendas, no los
recibiré, ni miraré las ofrendas de paz de vuestros animales en‐
gordados.



Amós capítulo 5 versículo 23.

Quita de mí la multitud de tus cantares, pues no escucharé las
salmodias de tus instrumentos.



Amós capítulo 5 versículo 24.

Pero corra el juicio como las aguas y la justicia como arroyo im‐
petuoso.



Amós capítulo 5 versículo 25.

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el desierto en cuarenta
años, casa de Israel?



Amós capítulo 5 versículo 26.

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.



Amós capítulo 5 versículo 27.

Os haré, pues, transportar más allá de Damasco, ha dicho Jehová,
cuyo nombre es Dios de los ejércitos.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 1.

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 2.

Dijo: «Jehová rugirá desde Sión, dará su voz desde Jerusalén, los
campos de los pastores se enlutarán y se secará la cumbre del
Carmelo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 2.

Dijo: «Jehová rugirá desde Sión, dará su voz desde Jerusalén, los
campos de los pastores se enlutarán y se secará la cumbre del
Carmelo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 2.

Dijo: «Jehová rugirá desde Sión, dará su voz desde Jerusalén, los
campos de los pastores se enlutarán y se secará la cumbre del
Carmelo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 2.

Dijo: «Jehová rugirá desde Sión, dará su voz desde Jerusalén, los
campos de los pastores se enlutarán y se secará la cumbre del
Carmelo.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 3.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Damasco, y por el
cuarto, no revocaré su castigo: porque trillaron a Galaad con tril‐
los de hierro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 3.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Damasco, y por el
cuarto, no revocaré su castigo: porque trillaron a Galaad con tril‐
los de hierro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 3.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Damasco, y por el
cuarto, no revocaré su castigo: porque trillaron a Galaad con tril‐
los de hierro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 3.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Damasco, y por el
cuarto, no revocaré su castigo: porque trillaron a Galaad con tril‐
los de hierro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 4.

Prenderé fuego a la casa de Hazael y consumirá los palacios de
Ben-adad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 4.

Prenderé fuego a la casa de Hazael y consumirá los palacios de
Ben-adad.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 5.

Quebraré los cerrojos de Damasco y destruiré a los moradores del
valle de Avén y a los gobernadores de Bet-edén, y el pueblo de
Siria será transportado a Kir, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 5.

Quebraré los cerrojos de Damasco y destruiré a los moradores del
valle de Avén y a los gobernadores de Bet-edén, y el pueblo de
Siria será transportado a Kir, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 5.

Quebraré los cerrojos de Damasco y destruiré a los moradores del
valle de Avén y a los gobernadores de Bet-edén, y el pueblo de
Siria será transportado a Kir, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 5.

Quebraré los cerrojos de Damasco y destruiré a los moradores del
valle de Avén y a los gobernadores de Bet-edén, y el pueblo de
Siria será transportado a Kir, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 7.

Prenderé fuego al muro de Gaza y consumirá sus palacios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 7.

Prenderé fuego al muro de Gaza y consumirá sus palacios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 8.

Destruiré a los moradores de Asdod y a los gobernadores de
Ascalón; volveré mi mano contra Ecrón y el resto de los filisteos
perecerá, ha dicho Jehová, el Señor.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 8.

Destruiré a los moradores de Asdod y a los gobernadores de
Ascalón; volveré mi mano contra Ecrón y el resto de los filisteos
perecerá, ha dicho Jehová, el Señor.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 8.

Destruiré a los moradores de Asdod y a los gobernadores de
Ascalón; volveré mi mano contra Ecrón y el resto de los filisteos
perecerá, ha dicho Jehová, el Señor.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 8.

Destruiré a los moradores de Asdod y a los gobernadores de
Ascalón; volveré mi mano contra Ecrón y el resto de los filisteos
perecerá, ha dicho Jehová, el Señor.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 9.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque entregaron a todo un pueblo cau‐
tivo a Edom y no se acordaron del pacto de hermanos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 10.

Prenderé fuego al muro de Tiro y consumirá sus palacios.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 10.

Prenderé fuego al muro de Tiro y consumirá sus palacios.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 11.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque persiguió a espada a su hermano y
violó todo afecto natural; en su furor le ha robado siempre y ha
guardado perpetuamente el rencor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 12.

Prenderé fuego a Temán y consumirá los palacios de Bosra.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 12.

Prenderé fuego a Temán y consumirá los palacios de Bosra.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 13.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los hijos de Amón, y
por el cuarto, no revocaré su castigo: porque para ensanchar sus
tierras abrieron a las mujeres de Galaad que estaban em‐
barazadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 13.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los hijos de Amón, y
por el cuarto, no revocaré su castigo: porque para ensanchar sus
tierras abrieron a las mujeres de Galaad que estaban em‐
barazadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 13.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los hijos de Amón, y
por el cuarto, no revocaré su castigo: porque para ensanchar sus
tierras abrieron a las mujeres de Galaad que estaban em‐
barazadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 13.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los hijos de Amón, y
por el cuarto, no revocaré su castigo: porque para ensanchar sus
tierras abrieron a las mujeres de Galaad que estaban em‐
barazadas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 14.

Encenderé fuego en el muro de Rabá y consumirá sus palacios
con estruendo en el día de la batalla, con tempestad en día tem‐
pestuoso;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 14.

Encenderé fuego en el muro de Rabá y consumirá sus palacios
con estruendo en el día de la batalla, con tempestad en día tem‐
pestuoso;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 14.

Encenderé fuego en el muro de Rabá y consumirá sus palacios
con estruendo en el día de la batalla, con tempestad en día tem‐
pestuoso;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 14.

Encenderé fuego en el muro de Rabá y consumirá sus palacios
con estruendo en el día de la batalla, con tempestad en día tem‐
pestuoso;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 15.

y su rey irá en cautiverio con todos sus príncipes, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 1 versículo 15.

y su rey irá en cautiverio con todos sus príncipes, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 1.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Moab, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque quemó los huesos del rey de
Edom hasta calcinarlos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 2.

Prenderé fuego a Moab y consumirá los palacios de Queriot; y
morirá Moab en el tumulto, con estrépito y sonido de trompeta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 2.

Prenderé fuego a Moab y consumirá los palacios de Queriot; y
morirá Moab en el tumulto, con estrépito y sonido de trompeta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 2.

Prenderé fuego a Moab y consumirá los palacios de Queriot; y
morirá Moab en el tumulto, con estrépito y sonido de trompeta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 3.

Quitaré al juez de en medio de él y mataré con él a todos sus
príncipes, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 3.

Quitaré al juez de en medio de él y mataré con él a todos sus
príncipes, dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 4.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque menospreciaron la ley de Jehová,
no guardaron sus ordenanzas y los hicieron errar sus mentiras, en
pos de las cuales anduvieron sus padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 5.

Prenderé, por tanto, fuego a Judá, el cual consumirá los palacios
de Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 5.

Prenderé, por tanto, fuego a Judá, el cual consumirá los palacios
de Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 6.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque vendieron por dinero al justo, y al
pobre por un par de zapatos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 7.

Pisotean en el polvo de la tierra las cabezas de los desvalidos y
tuercen el camino de los humildes. El hijo y el padre se allegan a
la misma joven, profanando mi santo nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 8.

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a cualquier altar, y
el vino de los multados beben en la casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 8.

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a cualquier altar, y
el vino de los multados beben en la casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 8.

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a cualquier altar, y
el vino de los multados beben en la casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 8.

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a cualquier altar, y
el vino de los multados beben en la casa de sus dioses.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 9.

Yo destruí delante de ellos a los amorreos que eran altos como
los cedros y fuertes como las encinas; destruí su fruto arriba y sus
raíces abajo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 10.

A vosotros os hice subir de la tierra de Egipto y os conduje por el
desierto cuarenta años, para que tomarais posesión de la tierra del
amorreo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 10.

A vosotros os hice subir de la tierra de Egipto y os conduje por el
desierto cuarenta años, para que tomarais posesión de la tierra del
amorreo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 10.

A vosotros os hice subir de la tierra de Egipto y os conduje por el
desierto cuarenta años, para que tomarais posesión de la tierra del
amorreo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 11.

Y levanté profetas entre vuestros hijos y nazareos entre vuestros
jóvenes. ¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 11.

Y levanté profetas entre vuestros hijos y nazareos entre vuestros
jóvenes. ¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 11.

Y levanté profetas entre vuestros hijos y nazareos entre vuestros
jóvenes. ¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 12.

Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos, y a los profetas
mandasteis diciendo: “No profeticéis.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 12.

Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos, y a los profetas
mandasteis diciendo: “No profeticéis.”

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 13.

Por eso, yo os apretaré en vuestro lugar, como se aprieta el carro
lleno de gavillas:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 13.

Por eso, yo os apretaré en vuestro lugar, como se aprieta el carro
lleno de gavillas:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 14.

el ligero no podrá huir, al fuerte no le ayudará su fuerza ni el va‐
liente librará su vida;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 14.

el ligero no podrá huir, al fuerte no le ayudará su fuerza ni el va‐
liente librará su vida;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 14.

el ligero no podrá huir, al fuerte no le ayudará su fuerza ni el va‐
liente librará su vida;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 15.

el que maneja el arco no resistirá, ni escapará el ligero de pies ni
el jinete salvará su vida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 15.

el que maneja el arco no resistirá, ni escapará el ligero de pies ni
el jinete salvará su vida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 15.

el que maneja el arco no resistirá, ni escapará el ligero de pies ni
el jinete salvará su vida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 16.

El esforzado entre los valientes huirá desnudo aquel día, dice
Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 2 versículo 16.

El esforzado entre los valientes huirá desnudo aquel día, dice
Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 1.

Oíd esta palabra que ha hablado Jehová contra vosotros, hijos de
Israel, contra toda la familia que hice subir de la tierra de Egipto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 1.

Oíd esta palabra que ha hablado Jehová contra vosotros, hijos de
Israel, contra toda la familia que hice subir de la tierra de Egipto:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 2.

«A vosotros solamente he conocido de todas las familias de la
tierra; por tanto, os castigaré por todas vuestras maldades.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 2.

«A vosotros solamente he conocido de todas las familias de la
tierra; por tanto, os castigaré por todas vuestras maldades.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 3.

¿Andarán dos juntos si no están de acuerdo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 4.

¿Rugirá el león en la selva sin haber presa? ¿Rugirá el cachorro
de león desde su guarida sin haber cazado nada?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 4.

¿Rugirá el león en la selva sin haber presa? ¿Rugirá el cachorro
de león desde su guarida sin haber cazado nada?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 5.

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay cebo? ¿Saltará la
trampa del suelo si no ha atrapado algo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 5.

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay cebo? ¿Saltará la
trampa del suelo si no ha atrapado algo?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 6.

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se alborotará el pueblo?
¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no haya enviado?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 6.

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se alborotará el pueblo?
¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no haya enviado?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 7.

Porque no hará nada Jehová, el Señor, sin revelar su secreto a sus
siervos los profetas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 7.

Porque no hará nada Jehová, el Señor, sin revelar su secreto a sus
siervos los profetas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 8.

Si el león ruge, ¿quién no temerá? Si habla Jehová, el Señor,
¿quién no profetizará?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 8.

Si el león ruge, ¿quién no temerá? Si habla Jehová, el Señor,
¿quién no profetizará?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 9.

Proclamad en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra
de Egipto, y decid: «Reuníos sobre los montes de Samaria y ved
las muchas opresiones en medio de ella y las violencias cometi‐
das en su medio.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 9.

Proclamad en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra
de Egipto, y decid: «Reuníos sobre los montes de Samaria y ved
las muchas opresiones en medio de ella y las violencias cometi‐
das en su medio.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 9.

Proclamad en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra
de Egipto, y decid: «Reuníos sobre los montes de Samaria y ved
las muchas opresiones en medio de ella y las violencias cometi‐
das en su medio.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 9.

Proclamad en los palacios de Asdod y en los palacios de la tierra
de Egipto, y decid: «Reuníos sobre los montes de Samaria y ved
las muchas opresiones en medio de ella y las violencias cometi‐
das en su medio.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 10.

No saben hacer lo recto, dice Jehová; atesoran rapiña y despojo
en sus palacios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 10.

No saben hacer lo recto, dice Jehová; atesoran rapiña y despojo
en sus palacios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 11.

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo vendrá por
todos lados de la tierra y derribará tu fortaleza, y tus palacios
serán saqueados.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 11.

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo vendrá por
todos lados de la tierra y derribará tu fortaleza, y tus palacios
serán saqueados.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 11.

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo vendrá por
todos lados de la tierra y derribará tu fortaleza, y tus palacios
serán saqueados.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 12.

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pastor libra de la
boca del león dos piernas o la punta de una oreja, así escaparán
los hijos de Israel que moran en Samaria, que se sientan en un
rincón del diván, en un cómodo lecho.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 12.

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pastor libra de la
boca del león dos piernas o la punta de una oreja, así escaparán
los hijos de Israel que moran en Samaria, que se sientan en un
rincón del diván, en un cómodo lecho.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 12.

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pastor libra de la
boca del león dos piernas o la punta de una oreja, así escaparán
los hijos de Israel que moran en Samaria, que se sientan en un
rincón del diván, en un cómodo lecho.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 12.

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pastor libra de la
boca del león dos piernas o la punta de una oreja, así escaparán
los hijos de Israel que moran en Samaria, que se sientan en un
rincón del diván, en un cómodo lecho.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 13.

Oíd y testificad contra la casa de Jacob, dice Jehová, Dios de los
ejércitos:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 14.

«El día que castigue las rebeliones de Israel, castigaré también
los altares de Bet-el; los cuernos del altar serán cortados y caerán
a tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 14.

«El día que castigue las rebeliones de Israel, castigaré también
los altares de Bet-el; los cuernos del altar serán cortados y caerán
a tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 14.

«El día que castigue las rebeliones de Israel, castigaré también
los altares de Bet-el; los cuernos del altar serán cortados y caerán
a tierra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 15.

Derribaré la casa de invierno junto con la casa de verano, y las
casas de marfil desaparecerán. Muchas casas serán destruidas,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 15.

Derribaré la casa de invierno junto con la casa de verano, y las
casas de marfil desaparecerán. Muchas casas serán destruidas,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 3 versículo 15.

Derribaré la casa de invierno junto con la casa de verano, y las
casas de marfil desaparecerán. Muchas casas serán destruidas,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 1.

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 2.

Jehová, el Señor, juró por su santidad: «Sobre vosotras vienen
días en que os llevarán con ganchos, y a vuestros descendientes
con anzuelos de pescador;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 2.

Jehová, el Señor, juró por su santidad: «Sobre vosotras vienen
días en que os llevarán con ganchos, y a vuestros descendientes
con anzuelos de pescador;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 2.

Jehová, el Señor, juró por su santidad: «Sobre vosotras vienen
días en que os llevarán con ganchos, y a vuestros descendientes
con anzuelos de pescador;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 3.

saldréis por las brechas una tras otra y seréis echadas del palacio,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira las paredes quemadas y rotas en el fondo.



Amós capítulo 4 versículo 3.

saldréis por las brechas una tras otra y seréis echadas del palacio,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire la fila de prisioneros de una sola fila que son con‐
ducidos a Asiria.



Amós capítulo 4 versículo 3.

saldréis por las brechas una tras otra y seréis echadas del palacio,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira hacia adelante fuera de la imagen. Imagina que van
a Harmon ... Una forma de recordar esto, es imaginar que
están llorando o llorando en HARMONy.



Amós capítulo 4 versículo 4.

¡Id a Bet-el y pecad! ¡Aumentad en Gilgal la rebelión! Traed de
mañana vuestros sacrificios, y vuestros diezmos cada tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 4.

¡Id a Bet-el y pecad! ¡Aumentad en Gilgal la rebelión! Traed de
mañana vuestros sacrificios, y vuestros diezmos cada tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 4.

¡Id a Bet-el y pecad! ¡Aumentad en Gilgal la rebelión! Traed de
mañana vuestros sacrificios, y vuestros diezmos cada tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 4.

¡Id a Bet-el y pecad! ¡Aumentad en Gilgal la rebelión! Traed de
mañana vuestros sacrificios, y vuestros diezmos cada tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 5.

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado y proclamad,
publicad ofrendas voluntarias, pues que así lo queréis, hijos de Is‐
rael, dice Jehová, el Señor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 5.

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado y proclamad,
publicad ofrendas voluntarias, pues que así lo queréis, hijos de Is‐
rael, dice Jehová, el Señor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 5.

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado y proclamad,
publicad ofrendas voluntarias, pues que así lo queréis, hijos de Is‐
rael, dice Jehová, el Señor.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 6.

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades y hubo falta de
pan en todos vuestros pueblos; mas no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 6.

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades y hubo falta de
pan en todos vuestros pueblos; mas no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 6.

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades y hubo falta de
pan en todos vuestros pueblos; mas no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 7.

También os detuve la lluvia tres meses antes de la siega; hice
llover sobre una ciudad y sobre otra ciudad no hice llover; sobre
una parte llovió, y la parte sobre la cual no llovió se secó.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 8.

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad para beber
agua, y no se saciaban. Con todo, no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 8.

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad para beber
agua, y no se saciaban. Con todo, no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 8.

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad para beber
agua, y no se saciaban. Con todo, no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 9.

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 9.

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 9.

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 9.

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 10.

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 11.

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 11.

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 11.

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 11.

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 12.

Por eso, Israel, haré lo mismo contigo; y porque te he de hacer
esto, prepárate, Israel, para venir al encuentro de tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 12.

Por eso, Israel, haré lo mismo contigo; y porque te he de hacer
esto, prepárate, Israel, para venir al encuentro de tu Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 4 versículo 13.

Ciertamente el que forma los montes y crea el viento, el que
anuncia al hombre su pensamiento, hace de las tinieblas mañana
y pasa sobre las alturas de la tierra: Jehová, Dios de los ejércitos,
es su nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 1.

Oíd esta palabra de lamentación que yo levanto sobre vosotros,
casa de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 1.

Oíd esta palabra de lamentación que yo levanto sobre vosotros,
casa de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 2.

Cayó la virgen de Israel y no podrá levantarse ya más; postrada
quedó sobre su tierra y no hay quien la levante.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 2.

Cayó la virgen de Israel y no podrá levantarse ya más; postrada
quedó sobre su tierra y no hay quien la levante.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 2.

Cayó la virgen de Israel y no podrá levantarse ya más; postrada
quedó sobre su tierra y no hay quien la levante.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 2.

Cayó la virgen de Israel y no podrá levantarse ya más; postrada
quedó sobre su tierra y no hay quien la levante.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 3.

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 3.

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 3.

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 3.

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 4.

Pero así dice Jehová a la casa de Israel: «Buscadme y viviréis;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 5.

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 6.

Buscad a Jehová y vivid, no sea que acometa como fuego a la
casa de José y la consuma, sin haber en Bet-el quien lo apague.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 6.

Buscad a Jehová y vivid, no sea que acometa como fuego a la
casa de José y la consuma, sin haber en Bet-el quien lo apague.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 6.

Buscad a Jehová y vivid, no sea que acometa como fuego a la
casa de José y la consuma, sin haber en Bet-el quien lo apague.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 7.

¡Ay de los que convierten en ajenjo el juicio y echan por tierra la
justicia!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 7.

¡Ay de los que convierten en ajenjo el juicio y echan por tierra la
justicia!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira las constelaciones estelares de Pléyades y Orión.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la parte azul claro del fondo para representar la som‐
bra de la muerte hasta la mañana.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la luz alrededor de la oscuridad en la mano de Dios.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira la tormenta de huracanes que se avecina.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mire donde el huracán ahora está golpeando la tierra.



Amós capítulo 5 versículo 8.

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.

Mira las manos del Señor.



Amós capítulo 5 versículo 9.

Él trae la ruina sobre el fuerte y hace caer la destrucción sobre la
fortaleza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 9.

Él trae la ruina sobre el fuerte y hace caer la destrucción sobre la
fortaleza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 10.

Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de la ciudad, y al que
hablaba lo recto detestaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 10.

Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de la ciudad, y al que
hablaba lo recto detestaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 11.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre y recibís de él carga de
trigo, no habitaréis las casas de piedra labrada que edificasteis ni
beberéis del vino de las hermosas viñas que plantasteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 12.

Yo sé de vuestras muchas rebeliones y de vuestros grandes peca‐
dos; sé que afligís al justo, recibís cohecho y en los tribunales
hacéis perder su causa a los pobres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 12.

Yo sé de vuestras muchas rebeliones y de vuestros grandes peca‐
dos; sé que afligís al justo, recibís cohecho y en los tribunales
hacéis perder su causa a los pobres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 12.

Yo sé de vuestras muchas rebeliones y de vuestros grandes peca‐
dos; sé que afligís al justo, recibís cohecho y en los tribunales
hacéis perder su causa a los pobres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 13.

Por tanto, el prudente en tal tiempo calla, porque el tiempo es
malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 13.

Por tanto, el prudente en tal tiempo calla, porque el tiempo es
malo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 14.

Buscad lo bueno y no lo malo, para que viváis; y así Jehová, Dios
de los ejércitos, estará con vosotros, como decís.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 14.

Buscad lo bueno y no lo malo, para que viváis; y así Jehová, Dios
de los ejércitos, estará con vosotros, como decís.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 14.

Buscad lo bueno y no lo malo, para que viváis; y así Jehová, Dios
de los ejércitos, estará con vosotros, como decís.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 14.

Buscad lo bueno y no lo malo, para que viváis; y así Jehová, Dios
de los ejércitos, estará con vosotros, como decís.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 15.

Aborreced el mal, amad el bien y estableced la justicia en juicio;
quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad del remanente
de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 15.

Aborreced el mal, amad el bien y estableced la justicia en juicio;
quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad del remanente
de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 15.

Aborreced el mal, amad el bien y estableced la justicia en juicio;
quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad del remanente
de José.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 16.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los ejércitos: «En todas
las plazas habrá llanto y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”; al
labrador llamarán a lloro, y a endecha a los que sepan endechar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 17.

Y en todas las viñas habrá llanto; porque pasaré en medio de ti,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 17.

Y en todas las viñas habrá llanto; porque pasaré en medio de ti,
dice Jehová.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 18.

¡Ay de los que desean el día de Jehová! ¿Para qué queréis este
día de Jehová? Será de tinieblas y no de luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 18.

¡Ay de los que desean el día de Jehová! ¿Para qué queréis este
día de Jehová? Será de tinieblas y no de luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 18.

¡Ay de los que desean el día de Jehová! ¿Para qué queréis este
día de Jehová? Será de tinieblas y no de luz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 19.

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 20.

¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz; oscuridad, que no
tiene resplandor?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 20.

¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz; oscuridad, que no
tiene resplandor?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 21.

Aborrecí, desprecié vuestras solemnidades y no me complaceré
en vuestras asambleas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 21.

Aborrecí, desprecié vuestras solemnidades y no me complaceré
en vuestras asambleas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 22.

Y si me ofrecéis vuestros holocaustos y vuestras ofrendas, no los
recibiré, ni miraré las ofrendas de paz de vuestros animales en‐
gordados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 22.

Y si me ofrecéis vuestros holocaustos y vuestras ofrendas, no los
recibiré, ni miraré las ofrendas de paz de vuestros animales en‐
gordados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 22.

Y si me ofrecéis vuestros holocaustos y vuestras ofrendas, no los
recibiré, ni miraré las ofrendas de paz de vuestros animales en‐
gordados.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 23.

Quita de mí la multitud de tus cantares, pues no escucharé las
salmodias de tus instrumentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 23.

Quita de mí la multitud de tus cantares, pues no escucharé las
salmodias de tus instrumentos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 24.

Pero corra el juicio como las aguas y la justicia como arroyo im‐
petuoso.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 24.

Pero corra el juicio como las aguas y la justicia como arroyo im‐
petuoso.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 25.

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el desierto en cuarenta
años, casa de Israel?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 25.

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el desierto en cuarenta
años, casa de Israel?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 26.

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 26.

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 26.

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 26.

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 27.

Os haré, pues, transportar más allá de Damasco, ha dicho Jehová,
cuyo nombre es Dios de los ejércitos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós capítulo 5 versículo 27.

Os haré, pues, transportar más allá de Damasco, ha dicho Jehová,
cuyo nombre es Dios de los ejércitos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Amós 1:1

Las palabras de Amós, que fue uno de los pastores de Tecoa, que
profetizó acerca de Israel en días de Uzías, rey de Judá, y en días
de Jeroboam hijo de Joás, rey de Israel, dos años antes del terre‐
moto.

Información Adicional:

Amos era un pastor de Takoa. En Nehemías 3: 5, se registra que
los nobles de Takoa no pondrían sus hombros en la obra de Dios,
al reconstruir el muro. Aquí está la información adicional para
Nehemías 3: 5

Los tecoítas suenan bastante vagos aquí en este verso, pero hay
una pista aquí. No hay personas en la lista que regresen de Tekoa
en Ezra o Nehemiah. Entonces, estas personas pueden haber es‐
tado en el área de Jerusalén todo el tiempo del cautiverio. Los no‐
bels de todos los países que Nabucodonosor tomó cautivos
fueron sometidos a mano de obra esclava, según el Prisma de
Nabucodonosor, y los cilindros C41 / CO41 de Nabucodonosor.
Vea el documento de Rocia da Riva sobre el Nebuchadns ezra
'Pzrism aquí: https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnez
zar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_
f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie página 199 segunda columna y página 211, se‐
gunda columna. Aquí está la cita de la p. 211

"(28H – 34H) Para construir el palacio, una casa para el asombro
de la gente, mi morada real, les di la azada, y les hice tomar las
paredes del edificio de trabajo (...) la implementación de la tra‐
bajo corvée que asigné a mis funcionarios personales ... "

Luego enumera todos los altos funcionarios de Nabucodonosor y
los reyes que habían sido tomados cautivos. Sadrac, Abednego y
Meshullum se enumeran aquí.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Además, en el Cilindro de Cyrus, Cyrus dice que alivió a todos
los nobels de su arduo trabajo que Belsasar les había hecho hacer.
Ver http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/
collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
primera traducción.

"En cuanto a la población de Babilonia [..., pero] como si sin div‐
ina intención hubiera soportado un yugo no decretado para ellos,
alivié su cansancio, los liberé de sus ataduras (?)"

Entonces, los nobles que habían estado en Babilonia estaban
acostumbrados a realizar trabajos manuales, y estaban dispuestos
a construir el muro de Jerusalén. Aparentemente, los nobels de
Takoa no estaban dispuestos a hacer el trabajo manual, por lo que
es muy probable que sean los que no fueron cautivos.

Sin embargo, vemos que los takoítas repararon otra sección del
muro. Se los volverá a ver en Nehemías 3:27 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27

Historia de la ciudad de Takoa: Roboam, hijo de Salomón, con‐
struyó la ciudad de Tekoa. Ver 2 Crónicas. 11: 5-7 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7.
Josefo dice que esta ciudad está a unas 10 millas al sur de
Jerusalén, y está al borde de un desierto. Vea https://biblehub.
com/commentaries/nehemiah/3-5.htm Comentario para la Biblia
de Cambridge para escuelas y universidades. El profeta Amós era
de allí, así como una mujer sabia que ayudó a Joab a conseguir
que David llevara a Absolom de regreso a Jerusalén. Ver 2
Samual 14 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2%20Samuel+14

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7
https://biblehub.com/commentaries/nehemiah/3-5.htm
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Samuel+14


Amós 1:6

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza, y por el cuarto,
no revocaré su castigo: porque llevó cautivo a todo un pueblo
para entregarlo a Edom.

Información Adicional:

Esta profecía se hizo realidad durante el tiempo de Nabu‐
codonosor. Vea mi artículo sobre las Crónicas de Babilonia ABC
4 y ABC 5 muestran que Nabucodonosor tomó cautivo al rey de
Gaza. Esto está registrado en el Prisma de Nabucodonosor,
también. Mi artículo se puede encontrar aquí: https://www.
academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_
ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_
in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jere_II. Rocio
Da Riva publicó la traducción del Prisma de Nabucadnezzar, y el
registro del rey de Gaza siendo capturado por Nabucodonosor
figura en las páginas 204 y 217, en la columna vi, línea 23'-29 ',
como el rey de Hazzati.

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kings_II_Chronicles_Esther_and_Jere_II


Amós 2:5

Prenderé, por tanto, fuego a Judá, el cual consumirá los palacios
de Jerusalén.»

Información Adicional:

Esto fue cumplido por Nabucodonosor en el año 18 de su
reinado, cuando finalmente vino a destruir toda Jerusalén.



Amós 2:11

Y levanté profetas entre vuestros hijos y nazareos entre vuestros
jóvenes. ¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.

Información Adicional:

Los dos hombres que conozco que fueron criados como nazareos
eran Sansón (ver Jueces 13: 1-5 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Judges+13) y Samuel (Ver 1 Samuel 1: 11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+Sam
uel+1%3A9-11)

La Ley del Nazareo se encuentra en Números 6 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Numbers+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+13)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+Samuel+1%3A9-11)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amós 2:12

Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos, y a los profetas
mandasteis diciendo: “No profeticéis.”

Información Adicional:

La Ley de los Nazareos está en Números 6 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+6. Tenga en cuenta que se
supone que Nazirite no debe beber alcohol ni nada de uvas, como
pasas y vinagre, ni usar las semillas, ni ninguna parte de la uva.
Sería un delito grave para un nazareo beber alcohol.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amós 3:11

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo vendrá por
todos lados de la tierra y derribará tu fortaleza, y tus palacios
serán saqueados.»

Información Adicional:

Esto predice el asedio que ocurrió antes de que los asirios se
hicieran cargo de Samaria. Puede leer sobre esto en este artículo:
https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)


Amós 3:14

«El día que castigue las rebeliones de Israel, castigaré también
los altares de Bet-el; los cuernos del altar serán cortados y caerán
a tierra.

Información Adicional:

Josías destruyó el altar en Betel en aproximadamente 640 a. C.
Puedes leer sobre esto en II Reyes 23 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=II+Kings+23

Puede leer más sobre esto aquí: https://biblehub.com/sermons/
auth/orr/the_altar_at_bethel.htm

https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+23
https://biblehub.com/sermons/auth/orr/the_altar_at_bethel.htm


Amós 3:15

Derribaré la casa de invierno junto con la casa de verano, y las
casas de marfil desaparecerán. Muchas casas serán destruidas,
dice Jehová.»

Información Adicional:

El rey Acab construyó una casa de marfil. Ver I King 22:39
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:
39

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:39


Amós 4:1

Oíd esta palabra, vacas de Basán, que estáis en el monte de
Samaria, que oprimís a los pobres y quebrantáis a los menes‐
terosos, que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

Información Adicional:

Aunque probablemente no esté hablando literalmente de las
vacas de Bashan, es más probable que Amos esté haciendo una
mancha contra las mujeres de Bashan, llamándolas "vaquillas" o
vacas. Todavía tenemos esta grosera referencia a las mujeres de
hoy.

Sansón se refirió a su nueva esposa como una "novilla" cuando
tuvo que pagar por los padrinos de boda que resolvieron su
enigma. Ver Jueces 14:18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Judges+14:18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+14:18


Amós 4:2

Jehová, el Señor, juró por su santidad: «Sobre vosotras vienen
días en que os llevarán con ganchos, y a vuestros descendientes
con anzuelos de pescador;

Información Adicional:

Aunque esto sucedió antes de que se diera esta profecía, aquí hay
un ejemplo del rey de Israel siendo llevado a Babilonia con gan‐
chos. Es Manassah, hijo de Ezequías, el peor rey de Israel. Sin
embargo, cuando Manasés se arrepintió, Dios lo trajo de regreso
de Babilonia, en una liberación asombrosa. Ver II Crónicas 33:
10-13 https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chr
onicles+33%3A10-13.

Aquí hay un artículo que muestra una ilustración en las paredes
de los reyes de Asiria, donde se les muestra poniendo anillos en
las narices de los prisioneros, y ganchos en la boca, y siendo ce‐
gados. Es bastante horrible, pero muestra el cumplimiento de esta
profecía. https://www.bible-history.com/sketches/ancient/
assyrian-king-lips-eyes.html

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+33%3A10-13
https://www.bible-history.com/sketches/ancient/assyrian-king-lips-eyes.html


Amós 4:5

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado y proclamad,
publicad ofrendas voluntarias, pues que así lo queréis, hijos de Is‐
rael, dice Jehová, el Señor.

Información Adicional:

Este es Amos siendo sarcástico, como en el verso anterior. Los
sacrificios no debían ser traídos con levadura. La ofrenda de
grano (o también se le llama "ofrenda de carne" en la KJV, debía
ser traída de diferentes maneras. Si se hacía en cualquier tipo de
pan, el pan debería ser sin levadura. Ver Levítico 6: 14- 23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Levitic
us+6%3A14-23. Ver especialmente el versículo 17.

El único pan hecho con levadura que se traía como ofrenda no se
quemaba como sacrificio, como el pan sin levadura se quemaba
con el sacrificio animal. Estas fueron las hogazas de pan que tra‐
jeron todas las familias durante el festival llamado Shavuot, o
más conocido como Pentecostés. Ver Levítico 23: 15-22 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A15-
22, especialmente el versículo 17.

El "Proclamar y anunciar las ofrendas voluntarias; por esto aman,
hijos de Israel", me parece que Jesús condena a los fariseos de
que no deben anunciar sus dones. Ver Mateo 6: 1-4 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Matthew+6%3A1-4

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+6%3A14-23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A15-22,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+6%3A1-4


Amós 4:6

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades y hubo falta de
pan en todos vuestros pueblos; mas no os volvisteis a mí, dice
Jehová.

Información Adicional:

La lista de maldiciones que Moisés les dijo a los israelitas que
vendrían sobre ellos por ser desobedientes se encuentra en
Deuteronomio 28: 15-68 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Deuteronomy+28%3A15-68

Otro pasaje da las bendiciones y maldiciones que vendrán sobre
las personas que eligen obedecer o no obedecer las leyes de Dios
en Levítico 26. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Leviticus+26 Especialmente mire los versos 14-18, que
muestran que la sequía y la hambruna ocupan el segundo lugar en
la lista de cosas que Dios usa para hacer que las personas se den
cuenta de que están haciendo las cosas mal.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A15-68
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+26


Amós 4:9

Os herí con viento del este y con oruga; la langosta devoró vue‐
stros muchos huertos y vuestras viñas, vuestros higuerales y vue‐
stros olivares, pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.

Información Adicional:

En la lista de maldiciones que Moisés les dijo que les sucedería si
desobedecían las leyes de Dios es mohoso. Vea Deuteronomio
28:22 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28:22 Vea el capítulo completo para ver el contexto.

Menciona langostas que comen el producto de la tierra como una
de las maldiciones en Deuteronomio 28: 38-42 https://www.bib
legateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quickse
arch=locust&begin=5&end=5

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=locust&begin=5&end=5


Amós 4:10

Envié contra vosotros mortandad tal como en Egipto; maté a es‐
pada a vuestros jóvenes, vuestros caballos fueron capturados e
hice subir el hedor de vuestros campamentos hasta vuestras
narices; mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.

Información Adicional:

Dios continúa enumerando las medidas que ha tomado con ellos
para devolverles la llamada, fuera de la lista de maldiciones que
Moisés dijo que les sucedería si los israelitas desobedecían a
Dios. Las plagas de Egipto se enumeran en Deuteronomio 28:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28%3A27 y Deuteronomy 28: 58-61 https://www.biblega
teway.com/ pasaje /? búsqueda = deuteronomio + 28% 3A58-61
y versión = NKJV

Los hombres jóvenes suelen ser los que van a la batalla.
Deuteronomio 28:25 dice que Dios los hará derrotados en la
batalla. https://www.biblegateway.com/passage/?search=deutero
nomy+28%3A25

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A27
https://www.biblegateway.com/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A25


Amós 4:11

Os trastorné como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra, y fuis‐
teis como tizón escapado del fuego; mas no os volvisteis a mí,
dice Jehová.

Información Adicional:

Dios continúa enumerando las cosas que ha hecho para llamar a
los hijos de Israel a él. Aquí, Él está mostrando lo que dijo que
haría a las personas que piensan que aunque escucharon las
maldiciones, Dios no las haría. Ver Deuteronomio 29: 19-28.
Dios dice que hará su tierra como Sodoma y Gomorra. Especial‐
mente el versículo 23. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+29%3A19-28

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+29%3A19-28


Amós 5:3

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciudad que salga con
mil, volverá con cien, y la que salga con cien volverá con diez, en
la casa de Israel.»

Información Adicional:

No dice la proporción de personas muertas por personas vivas en
esta parte de la maldición predicha en Deuteronomio 28: 25-27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28%3A25-27 , pero dice que habrá tantas personas muer‐
tas que no habrá nadie para ahuyentar a los pájaros de los
cadáveres. En este versículo, Dios establece la proporción de
90% de muertos a solo 10% de vivos. ¡Eso representa una gran
masacre de personas!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A25-27


Amós 5:5

mas no busquéis a Bet-el ni entréis en Gilgal ni paséis a
Beerseba, porque Gilgal será llevada en cautiverio y Bet-el será
deshecha.»

Información Adicional:

Estas son ciudades que eran ciudades en Israel que solían ser ciu‐
dades sagradas, pero luego se convirtieron en grandes centros de
culto a los ídolos.

Menciones de la ciudad de Betel: (el lugar donde Jacob vio el
sueño de los ángeles en la escalera) https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV

Menciones de la ciudad de Gilgal: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

Menciones de la ciudad de Beerseba: (donde Abraham inter‐
cambió ovejas con Abimelec y Phichol para demostrar que podía
usar el pozo que había cavado allí) https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

Este artículo muestra algunas de las ruinas de Betel, y habla más
sobre ello: https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel


Amós 5:8

Buscad al que hace las Pléyades y el Orión, vuelve las tinieblas
en mañana y hace oscurecer el día como noche; el que llama a las
aguas del mar y las derrama sobre la faz de la tierra: Jehová es su
nombre.

Información Adicional:

Las Pléyades y Orión son constelaciones estelares.



Amós 5:19

Será como el que huye del león y se encuentra con el oso; o como
el que, al entrar en casa, apoya su mano en la pared y lo muerde
una culebra.

Información Adicional:

Dios está diciendo que la gente no podrá escapar de la de‐
strucción por sí misma.



Amós 5:26

Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros Moloc y Quiún,
ídolos vuestros, la estrella de vuestros dioses que os hicisteis.

Información Adicional:

La primera parte de este versículo se traduce de manera muy
diferente en las tres traducciones de esta guía de estudio. La
fuente de la variación se basa en las palabras hebreas para las 2
cosas que llevaban: ַםכֶ֔כְּלְמ תוּכּ֣סִ   y ִּןוּיּ֣כ . Algunas traducciones supo‐
nen que una o más de estas palabras son el nombre de un ídolo,
mientras que otras traducen algunas de ellas. La primera palabra

תוּכּ֣סִ  se pronuncia sikkut y se traduce al español como tabernáculo y a
Frech como tente, que significa tienda en inglés, pero se presenta
como Sikkuth. La segunda palabra ַםכֶ֔כְּלְמ  se pronuncia malkexem
y se presenta en español como Moloc, traducida al frech como roi
y traducida al inglés como la palabra que dice rey. La tercera pal‐
abra ִּןוּיּ֣כ  se pronuncia kiyun y se presenta en español como
Quiún, se traduce al francés como piédestal (pedestal) y se pre‐
senta en inglés como Chiun.



1. Según Amós 1: 1, ¿Quién estaba entre los criadores de
ovejas de Takoa que tuvo una visión?

2. Según Amós 1: 1, ¿Cuál fue la ocupación de Amós?
3. Según Amós 1: 1, Amós, ¿quién estaba entre los qué de

Tecoa?
4. Según Amós 1: 1, Amós, ¿quién estaba entre los criadores

de ovejas de dónde?
5. Según Amós 1: 1, ¿Sobre qué país tuvo Amós su visión?
6. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós ... ¿qué

vio acerca de Israel en los días de quién y en los días de
Jeroboam, hijo de Joás? 2 pts.

7. Según Amós 1: 1, ¿Uzías era el rey de qué país?
8. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el rey de Judá cuando Jer‐

oboam, hijo de Joás, era el rey de Israel?
9. Según Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que vio acerca

de Israel en los días de Uzías, rey de Judá, y ¿en quién? (2
puntos)

10. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el rey de Israel cuando Uzías
era el rey de Judá?

11. Según Amós 1: 1, ¿Quién fue el padre de Jeroboam?
12. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el hijo de Joás?



13. Según Amós 1: 1, ¿Jeroboam era el rey de qué país?
14. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que

vio con respecto a Israel ... dos años antes de qué evento?
15. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que

vio con respecto a Israel ... ¿cuántos años antes del terre‐
moto?



1. Según Amós 1: 2, ¿qué hace el Señor con Sión?
2. Según Amós 1: 2, ¿desde dónde ruge el Señor?
3. Según Amós 1: 2, ¿desde qué ciudad pronuncia su voz el

Señor?
4. Según Amós 1: 2, ¿qué hacen los pastos de los pastores

cuando el Señor ruge desde Sión?
5. Según Amós 1: 2, ¿Quién llora cuando el Señor ruge desde

Sión? (2 puntos)
6. Según Amós 1: 2, ¿qué le sucede a la cima del Carmelo

cuando el Señor ruge desde Sión?
7. Según Amós 1: 2, ¿qué cima de la montaña se marchita

cuando el Señor ruge desde Sión?



1. Según Amós 1: 3, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

2. Según Amós 1: 3, ¿por cuántas transgresiones de Dam‐
asco, no rechazaré su castigo? 2 pts.

3. Según Amós 1: 3, ¿Por tres transgresiones de Damasco, y
por qué, no rechazaré su castigo?

4. Según Amós 1: 3, por 3 transgresiones de Damasco, y por
cuatro, ¿no haré qué?

5. Según Amós 1: 4, ¿han hecho lo que con implementos de
hierro?

6. Según Amós 1: 4, ¿dónde han trillado con implementos de
hierro?

7. Según Amós 1: 3, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Damasco?



1. Según Amós 1: 4, ¿enviaré un qué a la casa de Hazael?
2. Según Amós 1: 4, ¿enviaré un incendio a dónde?
3. Según Amós 1: 4, enviaré un fuego a la casa de Hazael,

que devorará ¿qué?
4. Según Amós 1: 4, ¿qué devorará las casas de Ben-Hadad?



1. Según Amós 1: 5, ¿también romperé qué?
2. Según Amós 1: 5, ¿también haré qué a la barra de la puerta

de Damasco?
3. Según Amós 1: 5, ¿qué haré con el habitante del Valle de

Aven?
4. De acuerdo con Amós 1: 5, ... ¿cortaré al habitante de

dónde?
5. De acuerdo con Amós 1: 5, ¿voy a ... (cortar) al que tiene

qué de Beth Eden?
6. De acuerdo con Amós 1: 5, ¿voy a ... (cortar) al que es un

cetro de dónde?
7. Según Amós 1: 5, ¿qué le sucederá al pueblo de Siria?
8. Según Amós 1: 5, ¿el pueblo de Siria irá cautivo a dónde?
9. Según Amós 1: 5, ¿Quién irá cautivo a Kir?



1. Según Amós 1: 6, ¿por cuántas transgresiones de Gaza, no
rechazaré su castigo? 2 pts.

2. Según Amós 1: 6, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

3. Según Amós 1: 6, ¿Por tres transgresiones de Gaza y por
qué no rechazaré su castigo?

4. Según Amós 1: 6, ¿por 3 transgresiones de Gaza y por 4,
no haré qué?

5. Según Amós 1: 6, ¿qué le entregaron a Edom?
6. Según Amós 1: 6, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Gaza?
7. Según Amós 1: 6, ¿tomaron cautivo todo el cautiverio y se

los entregaron a quién?
8. Según Amós 1: 6, ¿tomaron cautivo todo el cautiverio y se

los entregaron a quién?



1. Según Amós 1: 7, ¿enviaré un fuego sobre qué?
2. Según Amós 1: 7, ¿enviaré un qué sobre el muro de Gaza?
3. Según Amós 1: 7, ¿qué devorará los palacios de Gaza?
4. Según Amós 1: 7, enviaré un incendio sobre el muro de

Gaza, ¿qué hará qué?



1. Según Amós 1: 8, ¿haré qué al habitante de Ashdod?
2. Según Amós 1: 8, ¿cortaré al habitante de dónde?
3. De acuerdo con Amós 1: 8, yo ... (cortaré) al que tiene qué

de Ashkelon?
4. Según Amós 1: 8, ¿voy a ... (cortar) al que sostiene el cetro

de dónde?
5. Según Amós 1: 8, ¿volveré mi mano contra qué?
6. Según Amós 1: 8, ¿qué haré contra Ecrón?
7. Según Amós 1: 8, ¿Quién perecerá?
8. Según Amós 1: 8, ¿qué hará el remanente de los filisteos?



1. Según Amós 1: 9, ¿Por cuántas transgresiones de Tiro, no
rechazaré su castigo? 2 pts.

2. Según Amós 1: 9, ¿Por tres transgresiones de qué ciudad,
y por cuatro, no rechazaré sus castigos?

3. De acuerdo con Amós 1: 9, ¿Por tres transgresiones de
Tiro, y cuántas más, no rechazaré su castigo?

4. Según Amós 1: 9, ¿por 3 transgresiones de Tiro y por 4, no
haré qué?

5. Según Amós 1: 9, ¿entregaron todo el cautiverio a quién?
6. Según Amós 1: 9, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Tiro? 2 pts.
7. Según Amós 1: 9, ¿qué le entregaron a Edom?
8. Según Amós 1: 9, ¿Ellos (Tiro) no recordaban qué?



1. Según Amós 1:10, ¿enviaré qué sobre el muro de Tiro?
2. Según Amós 1:10, ¿enviaré un fuego sobre qué?
3. Según Amós 1:10, ¿qué devorará sus palacios?
4. Según Amós 1:10, ¿qué devorará el fuego?



1. Según Amós 1:11, ¿por cuántas transgresiones de Edom,
no rechazaré su castigo? 2 pts.

2. Según Amós 1:11, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

3. Según Amós 1:11, por 3 transgresiones de Edom, y por 4,
¿no haré qué?

4. Según Amós 1:11, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Edom? 2 pts.

5. Según Amós 1:11, ¿su ira hizo qué?
6. De acuerdo con Amós 1:11, ¿Su qué rasgó perpetuamente?
7. Según Amós 1:11, ¿guardó qué para siempre?
8. Según Amós 1:11, ¿mantuvo su ira por cuánto tiempo?



1. Según Amós 1:12, ¿enviaré qué sobre Teman?
2. Según Amós 1:12, ¿enviaré un fuego sobre qué?
3. Según Amós 1:12, ¿qué devorará los palacios de Bosra?
4. Según Amós 1:12, enviaré un fuego sobre Teman, que de‐

vorará los palacios de qué.



1. Según Amós 1:13, ¿Por cuántas transgresiones de
Ammón, no rechazaré su castigo? 2 pts.

2. Según Amós 1:13, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

3. Según Amós 1:13, ¿por 3 transgresiones de Ammón y por
4, no haré qué?

4. Según Amós 1:13, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Ammón?

5. Según Amós 1:13, ¿qué hicieron los amonitas a las mu‐
jeres con hijos en Galaad?

6. De acuerdo con Amós 1:13, ¿los amonitas destrozaron a
las mujeres con hijos en dónde?

7. Según Amós 1:13, ¿por qué los amonitas desgarraron a las
mujeres con hijos en Galaad?



1. Según Amós 1:14, encenderé un fuego ¿dónde?
2. Según Amós 1:14, ¿qué haré en Rabbah?
3. Según Amós 1:14, ¿qué devorará los palacios de Rabbah?
4. Según Amós 1:14, encenderé un fuego en el muro del

Rabbath, y ¿devorará qué?
5. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará

sus palacios, en medio de gritos, ¿cuándo?
6. Según Amós 1:14, ¿un fuego en el muro devorará los pala‐

cios de Rabbah, en medio de qué en el día de la batalla?
7. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará

sus palacios ... ¿y qué en el día del torbellino?
8. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará

sus palacios ... ¿y una tempestad cuando?



1. Según Amós 1:15, ¿qué hará su rey?
2. Según Amós 1:15, ¿él y sus príncipes juntos harán qué?
3. Según Amós 1:15, ¿Quién irá al cautiverio? 2 pts.
4. Según Amós 1:15, ¿Quién irá al cautiverio además de su

rey?



1. Según Amós 2: 1, ¿Quién no rechazará el castigo de
Moab?

2. Según Amós 2: 1, ¿por cuántas transgresiones, y por cua‐
tro, Dios no rechazará el castigo de Edom?

3. Según Amós 2: 1, ¿Por cuántas transgresiones, y por qué
otro número, Dios no rechazará el castigo de Edom?

4. Según Amós 2: 1, ¿por 3 transgresiones de Moab y por 4,
no haré qué?

5. Según Amós 2: 1, ¿Él (Moab) quemó los huesos del rey de
Edom a qué?

6. Según Amós 2: 1, ¿Él (Moab) quemó qué cal?
7. Según Amós 2: 1, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Moab?



1. Según Amós 2: 2, ¿qué devorará los palacios de Kerioth?
2. Según Amós 2: 2, ¿enviaré un fuego sobre qué?
3. Según Amós 2: 2, enviaré un fuego sobre Moab, y ¿devo‐

rará qué?
4. Según Amós 2: 2, ¿Quién morirá con tumulto, con gritos y

trompeta?
5. Según Amós 2: 2, ¿cómo morirá Moab? 3 pts.



1. Según Amós 2: 3, ¿cortaré al juez de dónde?
2. Según Amós 2: 3, ¿qué haré con todos los príncipes de

Moab?
3. Según Amós 2: 3, ¿cortaré al juez de en medio y mataré

todo lo que con él?



1. Según Amós 2: 4, ¿por cuántas transgresiones de Judá y
una más, no rechazaré su castigo? 2 pts.

2. Según Amós 2: 4, ¿por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

3. Según Amós 2: 4, ¿Por tres transgresiones de Judá y por
cuatro, Dios no hará qué?

4. Según Amós 2: 4, ¿Judá ha despreciado qué?
5. Según Amós 2: 4, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Judá? 2 pts.
6. Según Amós 2: 4, ¿por 3 transgresiones de Judá y por 4,

no haré qué?
7. Según Amós 2: 4, ¿Sus mentiras los guían (Judá) cómo?
8. Según Amós 2: 4, ¿qué los lleva (Judá) por mal camino?
9. Según Amós 2: 4, ¿qué siguieron sus padres?

10. Según Amós 2: 4, ¿Mentiras que siguió?



1. Según Amós 2: 5, ¿enviaré un fuego sobre quién?
2. Según Amós 2: 5, ¿enviaré lo que sobre Judá?
3. Según Amós 2: 5, ¿qué pasará con los palacios de

Jerusalén?
4. Según Amós 2: 5, ¿Devorará qué?



1. Según Amós 2: 6, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

2. Según Amós 2: 6, ¿por cuántas transgresiones de Israel y
por una más, no rechazaré su castigo? 2 pts.

3. Según Amós 2: 6, ¿Por tres transgresiones de Israel, y
cuántas más, no rechazaré su castigo?

4. Según Amós 2: 6, ¿por 3 transgresiones de Israel y por 4,
no haré qué?

5. Según Amós 2: 6, ¿para qué vende Israel a los justos?
6. Según Amós 2: 6, ¿Qué vende Israel por plata?
7. Según Amós 2: 6, ¿Israel (vende) a los pobres para qué?
8. Según Amós 2: 6, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Judá? 2 pts



1. Según Amós 2: 7, ¿Ellos (Israel) hacen qué después del
polvo de la tierra que está sobre la cabeza de los pobres?

2. Según Amós 2: 7, ¿ellos (Israel) jadean después de lo que
está en la cabeza de los pobres?

3. De acuerdo con Amós 2: 7, jadean tras el polvo de la
tierra, ¿dónde está?

4. Según Amós 2: 7, ¿Hacen lo que hacen los humildes?
5. Según Amós 2: 7, ¿qué pervierten?
6. Según Amós 2: 7, ¿qué hacen un hombre y su padre?
7. Según Amós 2: 7, ¿un hombre y su padre van a la misma

niña para hacer qué?



1. Según Amós 2: 8, ¿Hacen qué por cada altar en la ropa
tomada en prenda?

2. De acuerdo con Amós 2: 8, ¿Se acuestan por dónde en la
ropa tomada en prenda?

3. Según Amós 2: 8, ¿Se acuestan junto a cada altar en qué?
4. Según Amós 2: 8, ¿qué beben en la casa de su dios?
5. Según Amós 2: 8, ¿beben el vino de quién en la casa de su

dios?
6. Según Amós 2: 8, ¿Se acuestan junto a cada altar en qué?
7. Según Amós 2: 8, ¿dónde beben el vino de los condena‐

dos?



1. Según Amós 2: 9, ¿de quién era la altura de los cedros?
2. Según Amós 2: 9, ¿Quién era tan fuerte como los robles?
3. De acuerdo con Amós 2: 9, ¿Sin embargo, fui yo quien

hizo lo que los amorreos antes que ellos?
4. Según Amós 2: 9, Sin embargo, fui yo quien destruyó a los

amorreos antes que ellos, ¿cuya altura era como qué?
5. Según Amós 2: 9, ¿El amorreo era tan fuerte como el qué?
6. Según Amós 2: 9, ¿pero destruí qué y sus raíces debajo?
7. De acuerdo con Amós 2: 9, ¿pero hice lo que hizo con su

fruto de arriba y sus raíces de abajo?
8. Según Amós 2: 9, sin embargo, destruí su fruto arriba, ¿y

qué más?
9. Según Amós 2: 9, ¿pero destruí qué? 2 pts.



1. Según Amós 2:10, ¿también fui yo quien te sacó de
dónde?

2. Según Amós 2:10, ¿te guié durante 40 años a través de
dónde?

3. Según Amós 2:10, ¿por cuánto tiempo te guié por el de‐
sierto?

4. Según Amós 2:10, yo ... te guié durante 40 años a través
de lo salvaje, ¿a poseer qué?



1. Según Amós 2:11, ¿a quién levanté como profetas?
2. Según Amós 2:11, ¿qué hice con algunos de tus hijos?
3. Según Amós 2:11, ¿crié a algunos de tus hijos como qué?
4. Según Amós 2:11, ¿resucité a quienes como nazareos?
5. Según Amós 2:11, levanté ... ¿algunos de tus jóvenes

como qué?
6. Según Amós 2:11, ¿no es así, oh tú, quién? Dice el señor.



1. Según Amós 2:12, ¿pero qué les diste a los nazareos?
2. Según Amós 2:12, ¿Pero a quién le diste vino para beber?
3. Según Amós 2:12, ¿qué le ordenaste a los profetas?
4. Según Amós 2:12, Pero tú ... ordenaste a quién, diciendo:

"¡No profetices!"



1. De acuerdo con Amós 2:13, ¿soy lo que se pesa como un
carro lleno de gavillas?

2. Según Amós 2:13, He aquí, ¿qué soy de ti?
3. De acuerdo con Amós 2:13, ¿me abruma usted como lo

que pesa?



1. Según Amós 2:14, ¿qué, pues, perecerá del veloz?
2. Según Amós 2:14, ¿por qué perecerá la huída de quién?
3. Según Amós 2:14, ¿Quién no fortalecerá su poder?
4. Según Amós 2:14, ¿los fuertes no harán qué?
5. Según Amós 2:14, ¿A quién NO se le podrá entregar?
6. Según Amós 2:14, ¿ni los poderosos harán qué?



1. Según Amós 2:15, ¿el que maneja el arco no hará qué?
2. De acuerdo con Amós 2:15, no soportará quién hace qué.
3. De acuerdo con Amós 2:15, ¿Qué no será la velocidad del

pie?
4. Según Amós 2:15, ¿quién no se librará?
5. Según Amós 2:15, ¿qué hará el que monta a caballo?



1. Según Amós 2:16, ¿Quién huirá desnudo en ese día?
2. Según Amós 2:16, ¿cuándo huirán desnudos los hombres

más valientes de la fuerza?
3. Según Amós 2:16, ¿qué hombres valientes más valientes

harán qué en ese día?



1. De acuerdo con Amós 3: 1, escucha esto _____ que el
Señor _____ contra ti, oh hijos de Israel.

2. Según Amós 3: 1, ¿crié a quién de la tierra de Egipto? 2
pts.

3. De acuerdo con Amós 3: 1, ¿escuchas esta palabra de que
el Señor ha hablado contra ti, oh hijos de Israel, contra
toda la familia que hice?

4. Según Amós 3: 1, escucha esta palabra que el Señor ha
hablado contra ti, ¿a quién? 2 pts.



1. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿solo tienes yo qué de todas
las familias de la tierra?

2. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿solo he sabido de todo lo
que?

3. Según Amós 3: 2, ¿por lo tanto, te castigaré por qué?
4. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿Por lo tanto, qué haré por

todas tus iniquidades?



1. Según Amós 3: 3, ¿qué puede suceder, a menos que se
acuerde?

2. Según Amós 3: 3, ¿pueden dos caminar juntos, a menos
que sean qué?



1. Según Amós 3: 4, ¿qué rugirá en el bosque cuando no
tenga presa?

2. Según Amós 3: 4, ¿rugirá un león dónde, cuando no tiene
presa?

3. Según Amós 3: 4, ¿rugirá un león en el bosque cuando
tenga qué?

4. Según Amós 3: 4, ¿llorará un león joven de su guarida si
tiene qué?

5. Según Amós 3: 4, ¿llorará un león joven de dónde, si no ha
atrapado nada?

6. Según Amós 3: 4, ¿qué gritará en su guarida si no ha atra‐
pado nada?



1. Según Amós 3: 5, ¿caerá un pájaro en una trampa en la
tierra, donde hay qué?

2. Según Amós 3: 5, ¿caerá un pájaro en qué, donde no hay
trampa para ello?

3. Según Amós 3: 5, ¿qué caerá en una trampa en la tierra,
donde no hay trampa para eso?

4. Según Amós 3: 5, ¿surgirá una trampa de la tierra, si tiene
qué?

5. Según Amós 3: 5, ¿qué brotará de la tierra si no ha atra‐
pado nada?

6. Según Amós 3: 5, ¿surgirá una trampa de dónde, si no ha
atrapado nada?



1. Según Amós 3: 6, si se toca una trompeta en la ciudad, ¿no
será la gente qué?

2. Según Amós 3: 6, si a lo que se vuela en una ciudad, ¿no
tendrá miedo la gente?

3. Según Amós 3: 6, si se toca una trompeta, ¿dónde no
tendrá miedo la gente?

4. Según Amós 3: 6, si hay algo en una ciudad, ¿no lo habrá
hecho el Señor?

5. De acuerdo con Amós 3: 6, si hay una calamidad, ¿no lo
habrá hecho el Señor?

6. Según Amós 3: 6, si hay una calamidad en una ciudad,
¿quién no lo habrá hecho? Se específico.



1. Según Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios hace qué, a
menos que revele su secreto a sus siervos los profetas?

2. De acuerdo con Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios no
hace nada, a menos que haga lo que les dice a sus siervos
los profetas?

3. Según Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios no hace
nada, a menos que revele su secreto a quién?



1. Según Amós 3: 8, ¿un león ha hecho qué?
2. Según Amós 3: 8, ¿A qué había rugido?
3. Según Amós 3: 8, ¡un león ha rugido! ¿Quién no qué qué?
4. Según Amós 3: 8, ¿qué hizo el Señor? ¿Quién puede sino

profetizar?
5. Según Amós 3: 8, ¡el Señor ha hablado! ¿Quién puede

pero qué?



1. Según Amós 3: 9, ¿qué hacer en los palacios de Ashdod y
en la tierra de Egipto?

2. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios donde y en
la tierra de Egipto?

3. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en el qué en Ashdod y en la
tierra de Egipto?

4. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en el qué en Ashdod y en la
tierra de Egipto?

5. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios de Ashdod y
dónde?

6. Según Amós 3: 9, ¿qué hacer en las montañas de Samaria?
7. Según Amós 3: 9, ¿reunirse en las montañas de dónde?
8. De acuerdo con Amós 3: 9, ¿reunirse sobre lo de Samaria?
9. Según Amós 3: 9, ¿Ves los grandes tumultos en medio de

ella y qué hay dentro de ella?
10. Según Amós 3: 9, ¿Ves grandes tumultos dónde y los

oprimidos dentro de ella?
11. Según Amós 3: 9, ¿Ves grandes tumultos dónde y los

oprimidos dentro de ella?
12. De acuerdo con Amós 3: 9, ¿Ves qué en medio de ella y

los oprimidos dentro de ella?



13. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios donde? 2 pts.



1. Según Amós 3:10, ¿No saben hacer qué?
2. Según Amós 3:10, ¿hacen qué con violencia y robo en sus

palacios?
3. Según Amós 3:10, ¿Dónde almacenan la violencia y el

robo?
4. Según Amós 3:10, ¿ellos ... almacenan qué en sus pala‐

cios? 2 pts.



1. De acuerdo con Amós 3:11, ¿Quién te quitará la fuerza?
2. De acuerdo con Amós 3:11, ¿Qué será todo alrededor de la

tierra?
3. Según Amós 3:11, ¿dónde estará un adversario?
4. Según Amós 3:11, un adversario estará por toda la tierra,

¿qué hará contigo?
5. Según Amós 3:11, ¿Tus palacios serán qué?
6. Según Amós 3:11, ¿qué será saqueado?



1. Según Amós 3:12, ¿Quién saca dos patas o un pedazo de
oreja de la boca del león?

2. De acuerdo con Amós 3:12, ¿Cómo toma un pastor de
dónde dos piernas o un pedazo de oreja?

3. Según Amós 3:12, como un pastor toma de la boca de un
león, ¿qué? 2 pts.

4. Según Amós 3:12, ¿serán los hijos de Israel los que habi‐
tan en Samaria?

5. Según Amós 3:12, ¿Quién será sacado como un pastor
toma dos patas o un pedazo de oreja de un león?

6. Según Amós 3:12, ¿Entonces serán sacados los hijos de Is‐
rael que habitan donde?

7. De acuerdo con Amós 3:12, ¿serán sacados los hijos de Is‐
rael que habitan en Samaria, en qué o en dos lugares?



1. Según Amós 3:13, ¿escucha y testifica contra quién?
2. Según Amós 3:13, ¿qué hacer contra la casa de Jacob?
3. Según Amós 3:13, escucha y testifica contra la casa de

Jacob, ¿quién dice? Se específico.



1. De acuerdo con Amós 3:14, en el día que castigue a
quienes por transgresiones, también visitaré la destrucción
en los altares de Betel.

2. Según Amós 3:14, en el día en que castigue a Israel por
transgresiones, ¿también haré qué en los altrars de Betel?

3. Según Amós 3:14, el día que castigue a Israel por transgre‐
siones, ¿también visitaré la destrucción en qué?

4. Según Amós 3:14, el día que castigue a Israel por qué,
también visitaré la destrucción en los altares de Betel.

5. De acuerdo con Amós 3:14, ¿Los cuernos del altar serán
qué? 2 pts.

6. Según Amós 3:14, ¿qué se cortará y caerá al suelo?



1. Según Amós 3:15, ¿destruiré la casa de invierno junto con
qué?

2. Según Amós 3:15, ¿destruiré qué junto con la casa de ver‐
ano?

3. Según Amós 3:15, ¿qué perecerá?
4. Según Amós 3:15, ¿las casas de marfil serán qué?
5. Según Amós 3:15, ¿las grandes casas tendrán qué, dice el

Señor?
6. Según Amós 3:15, ¿Qué tendrá fin, dice el Señor?



1. Según Amós 4: 1, ¿qué, vacas de Basán, que están en la
montaña de Samaria?

2. Según Amós 4: 1, escuche esta palabra, ¿quién, quién está
en la montaña de Samaria?

3. Según Amós 4: 1, escuchen esta palabra, vacas de Basán,
¿dónde están?

4. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién oprime a
quién?

5. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién le hace algo a
los pobres?

6. Según Amós 4: 1, ustedes vacas de Basán ... ¿quién aplasta
a quién?

7. De acuerdo con Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién hace
qué a los necesitados?

8. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿a quién les dice:
"Traigan vino, bebamos!"

9. Según Amós 4: 1, ustedes vacas de Basán ... ¿quién les
dice qué a sus maridos?

10. Según Amós 4: 1, ¿qué tres acusaciones presenta Amós
contra las vacas de Basán? (3 puntos)



1. Según Amós 4: 2, ¿el Señor ha jurado por su qué?
2. Según Amós 4: 2, ¿vendrán días sobre ti, cuando Él hará

qué?
3. De acuerdo con Amós 4: 2, He aquí, ¿qué días, cuándo te

llevará con anzuelos?
4. Según Amós 4: 2, Él te llevará con anzuelos, ¿y quién más

con anzuelos?
5. Según Amós 4: 2, ¿Él te llevará con anzuelos y tu posteri‐

dad con qué?



1. Según Amós 4: 3, ¿Amós predijo que saldrían de Israel a
través de qué?

2. Según Amós 4: 3, saldrás a través de muros rotos, cada
uno ¿cómo?

3. De acuerdo con Amós 4: 3, ¿te echarán a donde?



1. Según Amós 4: 4, ¿Ven y transgrede?
2. Según Amós 4: 4, ¿vienes a Betel y haces qué?
3. Según Amós 4: 4, ¿en Gilgal qué?
4. De acuerdo con Amós 4: 4, ¿Multiplicar las transgresiones

donde?
5. Según Amós 4: 4, ¿Trae lo que cada mañana?
6. Según Amós 4: 4, ¿traes tus sacrificios con qué frecuen‐

cia?
7. De acuerdo con Amós 4: 4, ¿Trae lo que cada tres días?
8. Según Amós 4: 4, ¿traes tus diezmos con qué frecuencia?



1. Según Amós 4: 5, ¿Ofrecer un sacrificio de acción de gra‐
cias con qué?

2. Según Amós 4: 5, ¿Ofrecer un qué con levadura?
3. Según Amós 4: 5, ¿Proclamar y anunciar qué?
4. Según Amós 4: 5, ¿qué hacer con las ofrendas voluntarias?

2 pts.
5. De acuerdo con Amós 4: 5, por esto amas, ¿a quién?
6. Según Amós 4: 5, ¿Qué es lo que aman, hijos de Israel?



1. De acuerdo con Amós 4: 6, ¿dónde te di la limpieza de los
dientes?

2. Según Amós 4: 6, ¿también te di qué en todas tus ciu‐
dades?

3. Según Amós 4: 6, te di la falta de pan, ¿dónde?
4. Según Amós 4: 6, también te di ... ¿falta de qué en todos

tus lugares?
5. Según Amós 4: 6, ¿aún no has hecho qué?



1. De acuerdo con Amós 4: 7, ¿también le retuve lo que tenía
cuando todavía faltaban 3 meses para la cosecha?

2. Según Amós 4: 7, ¿también te retuve la lluvia cuando
todavía había cuánto tiempo para la cosecha?

3. Según Amós 4: 7, ¿también te retuve la lluvia cuando
todavía había 3 meses para qué?

4. Según Amós 4: 7, ¿hice que hiciera algo en una ciudad y
lo retuve de otra ciudad?

5. De acuerdo con Amós 4: 7, hice llover sobre uno, ¿qué re‐
tuve la lluvia de qué?

6. De acuerdo con Amós 4: 7, hice llover sobre uno, ¿qué re‐
tuve la lluvia de qué?

7. Según Amós 4: 7, una parte era qué, y donde no llovió, la
parte se marchitó.

8. Según Amós 4: 7, una parte fue llovida y, ¿dónde no qué,
la parte se marchitó?

9. Según Amós 4: 7, llovió una parte, y donde no llovió, ¿qué
parte hizo?



1. De acuerdo con Amós 4: 8, ¿2 o 3 ciudades vagaron a otra
ciudad para hacer qué?

2. De acuerdo con Amós 4: 8, ¿Entonces 2 o 3 ciudades se
preguntaron dónde beber agua?

3. Según Amós 4: 8, ¿cuántas ciudades vagaron a otra ciudad
para beber agua?

4. Según Amós 4: 8, entonces 2 o 3 ciudades deambularon a
otra ciudad para beber agua, pero ¿qué eran?

5. Según Amós 4: 8, ¿aún no has hecho qué?



1. Según Amós 4: 9, ¿te critiqué con qué? 2 pts.
2. Según Amós 4: 9, ¿qué hice con tizón y moho?
3. Según Amós 4: 9, cuando aumentaron sus jardines, sus

viñedos, sus higueras y sus olivos, ¿qué los devoró?
4. Según Amós 4: 9, cuando tu lo que aumentó, la langosta

los devoró. 4 pts.
5. Según Amós 4: 9, ¿aún no has hecho qué?



1. De acuerdo con Amós 4:10, envié entre ustedes un ¿qué
después de la manera de Egipto?

2. Según Amós 4:10, envié entre ustedes una plaga según la
manera de qué.

3. Según Amós 4:10, ¿cómo mataron a sus jóvenes?
4. Según Amós 4:10, ¿maté a quién y qué con una espada? 2

pts.
5. Según Amós 4:10, hice que el hedor de tus campamentos

se convirtiera en ¿qué?
6. De acuerdo con Amós 4:10, hice lo que surgió en tu nariz.
7. Según Amós 4:10, ¿aún no has hecho qué?



1. Según Amós 4:11, ¿qué les hice a algunos de ustedes?
2. Según Amós 4:11, derroqué a cuántos de ustedes?
3. Según Amós 4:11, derroqué a algunos de ustedes como

Dios derrocó ¿qué? 2 pts.
4. De acuerdo con Amós 4:11, ¿Y tú eras como un que ar‐

rancó de la quema?
5. De acuerdo con Amós 4:11, ¿Y tú eras como una marca de

fuego arrancada de qué?
6. Según Amós 4:11, ¿aún no has hecho qué?



1. De acuerdo con Amós 4:12, por lo tanto, ¿a quién te haré
esto?

2. Según Amós 4:12, porque te haré esto, ¿prepárate para
hacer qué, oh Israel?

3. Según Amós 4:12, Prepárate para encontrarte con tu Dios,
¿a quién?



1. De acuerdo con Amós 4:13, porque he aquí, el que forma
qué, ... el Señor Dios de los ejércitos es su nombre.

2. Según Amós 4:13, ¿El que forma montañas y crea qué, el
Señor Dios de los ejércitos es Su nombre?

3. Según Amós 4:13, Él ... ¿declara al hombre qué?
4. Según Amós 4:13, Él ... ¿qué oscuridad hace?
5. Según Amós 4:13, Él ... ¿qué hace la mañana?
6. Según Amós 4:13, Él ... ¿quién pisa dónde, el Señor Dios

de los ejércitos es su nombre?
7. De acuerdo con Amós 4:13, El que _____ montañas, y

_____ el viento, quien _____ para el hombre cuál es su
_____, ... el Señor Dios de los ejércitos es Su nombre.

8. Según Amós 4:13, Él ... que pisa los lugares altos de la
tierra, ¿cómo se llama? Se específico.



1. Según Amós 5: 1, ¿Qué tomó Amós contra Israel?
2. Según Amós 5: 1, escucha la palabra que tomo contra ti,

un lamento, ¿quién?
3. Según Amós 5: 1, oye la palabra que tomo contra ti, ¿qué,

oh casa de Israel?



1. De acuerdo con Amós 5: 2, ¿Qué ha caído, ella no se lev‐
antará más?

2. Según Amós 5: 2, la virgen de Israel tiene qué, ella no se
levantará más.

3. Según Amós 5: 2, la virgen de Israel ha caído, ¿qué hará?
4. Según Amós 5: 2, ¿Ella yace abandonada donde no hay

nadie que la levante?
5. De acuerdo con Amós 5: 2, ¿Ella miente cómo en su tierra

no hay nadie para criarla?
6. Según Amós 5: 2, Ella yace abandonada en su tierra, ¿no

hay nadie para hacer qué?



1. Según Amós 5: 3, ¿Una ciudad que sale por lo que le
quedará un centenar?

2. De acuerdo con Amós 5: 3, ¿La ciudad que sale por mil
tendrá cuántos quedan?

3. Según Amós 5: 3, La ciudad ... que sale, ¿cuántos
quedarán para la casa de Israel?

4. Según Amós 5: 3, ¿A la ciudad que sale por cien le
quedarán diez para qué?

5. Según Amós 5: 3, la ciudad ... que sale por cien, ¿cuántos
quedarán en la casa de Israel?



1. Según Amós 5: 4, ¿Porque así dice el Señor a quién?
2. Según Amós 5: 4, ¿me buscas y haces qué?
3. Según Amós 5: 4, ¿hacer qué y vivir?



1. Según Amós 5: 5, ¿pero no buscas qué, ni entras en Gil‐
gal?

2. Según Amós 5: 5, no busque a Betel, ni entre donde:
3. Según Amós 5: 5, ¿no buscas a Betel, ni entras en Gilgal,

ni pasas a dónde?
4. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿qué seguramente irá al cau‐

tiverio?
5. Según Amós 5: 5, ¿Gilgal seguramente hará qué?
6. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿qué será nada?
7. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿Bethel vendrá a qué?



1. Según Amós 5: 6, ¿buscas al Señor y haces qué?
2. Según Amós 5: 6, ¿hacer qué y vivir?
3. Según Amós 5: 6, ¿busca al Señor y vive, para que no

haga lo que hizo en la casa de José?
4. De acuerdo con Amós 5: 6, busca al Señor y vive, para que

no estalle como fuego ¿dónde?
5. Según Amós 5: 6, para que no estalle como fuego en la

casa de José, ¿y qué hace?
6. Según Amós 5: 6, ¿para que no estalle como fuego en la

casa de José, y lo devoró, sin que nadie hiciera qué?
7. Según Amós 5: 6, ¿para que no estalle como fuego en la

casa de José, y lo devoró, sin que nadie lo apagara?



1. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú a quien le haces justicia?
2. Según Amós 5: 7, ¿Tú que conviertes lo que es ajenjo?
3. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú quién ... rectas la justicia

para descansar donde?
4. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú que ... pusiste qué des‐

cansar en la tierra?
5. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú que ... pusiste justicia para

hacer qué en la tierra?



1. Según Amós 5: 8, ¿Él hizo el qué? 2 pts.
2. Según Amós 5: 8, ¿convierte la sombra de la muerte en

qué?
3. Según Amós 5: 8, ¿qué convierte en mañana?
4. Según Amós 5: 8, Él ... hace el día cómo?
5. De acuerdo con Amós 5: 8, ¿Él ... hace lo oscuro como la

noche?
6. Según Amós 5: 8, ¿Él llama a qué y los derrama sobre la

faz de la tierra?
7. Según Amós 5: 8, ¿Él llama a las aguas del mar y las

vierte de dónde?
8. Según Amós 5: 8, Él llama a las aguas del mar, ¿y qué

hace con ellas?
9. Según Amós 5: 8, ¿Cuál es su nombre? Se específico.



1. Según Amós 5: 9, ¿qué hace con los fuertes?
2. Según Amós 5: 9, ¿llueve la ruina sobre quién?
3. Según Amós 5: 9, llueve la ruina sobre los fuertes, de

modo que lo que viene sobre la fortaleza.
4. De acuerdo con Amós 5: 9, Él hace llover ruina sobre los

fuertes, ¿y qué furia viene sobre qué?



1. Según Amós 5:10, ¿odian a quien hace qué en la puerta?
2. De acuerdo con Amós 5:10, ¿Odian al que reprende

dónde?
3. Según Amós 5:10, ¿qué le hacen al que reprende en la

puerta?
4. Según Amós 5:10, ¿aborrecen al que hace qué?
5. Según Amós 5:10, ¿qué le hacen al que habla con rectitud?



1. Según Amós 5:11, porque haces lo que haces a los pobres
... no morarás en (tus) casas de piedra labrada. 2 pts.

2. Según Amós 5:11, porque haces lo que haces a los pobres
... no morarás en (tus) casas de piedra labrada. 2 pts.

3. Según Amós 5:11, aunque hayas construido casas de
piedra labrada, ¿no vas a saber qué?

4. Según Amós 5:11, como pisoteas a los pobres y le quitas
los impuestos a los granos ... ¿no vas a qué?

5. Según Amós 5:11, ¿no habitarás en qué?
6. Según Amós 5:11, has plantado viñedos agradables, pero

¿no harás qué?
7. Según Amós 5:11, ¿has plantado qué, pero no beberás

vino de ellos?



1. De acuerdo con Amós 5:12, ¿Porque sé qué? 2 pts.
2. Según Amós 5:12, conozco tus ... pecados poderosos,

¿hacer qué y aceptar sobornos?
3. De acuerdo con Amós 5:12, conozco tus ... pecados

poderosos, ¿afligir a los justos y tomar qué?
4. Según Amós 5:12, ¿dónde desvías a los pobres de la justi‐

cia?
5. Según Amós 5:12, conozco tus ... pecados poderosos ...

¿desviar a los pobres de qué?
6. Según Amós 5:12, sé que tus ... pecados poderosos ... ¿qué

le hacen a los pobres en la puerta?



1. Según Amós 5:13, ¿Qué prudente hace qué en ese mo‐
mento?

2. Según Amós 5:13, ¿Quién guarda silencio en ese mo‐
mento?

3. Según Amós 5:13, los prudentes guardan silencio en ese
momento, porque ¿qué es?

4. Según Amós 5:13, ¿por qué los prudentes guardan silencio
en ese momento?



1. Según Amós 5:14, ¿Qué iban a buscar, en lugar del mal?
2. Según Amós 5:14, ¿Debían buscar el bien, y no qué?
3. Según Amós 5:14, ¿por qué iban a buscar el bien y no el

mal, además de que el Señor Dios de los ejércitos estará
con ellos?

4. Según Amós 5:14, ¿Quién estaría con ellos si buscaran el
bien y no el mal? Se específico.

5. Según Amós 5:14, ¿quién dijo que el Señor Dios de los
ejércitos estará con ustedes?

6. Según Amós 5:14, busca _____ y no _____, para que
puedas _____.



1. Según Amós 5:15, ¿odias y amas qué?
2. Según Amós 5:15, ¿qué hacer en la puerta?
3. De acuerdo con Amós 5:15, ¿puede ser el que será amable

con el remanente de José? Se específico.
4. Según Amós 5:15, puede ser que el Señor Dios de los

ejércitos sea lo que sea para el remanente de José
5. Según Amós 5:15, ¿puede ser que el Señor Dios de los

ejércitos tenga misericordia de quién?
6. Según Amós 5:15, _____ mal, _____ bien; establecer

_____ en la puerta.



1. Según Amós 5:16, ¿quién dice que habrá llanto en todas
las calles? Se específico.

2. Según Amós 5:16, ¿habrá lamentos donde?
3. Según Amós 5:16, ¿habrá qué en todas las calles?
4. Según Amós 5:16, ¿qué dirán en todas las carreteras?
5. Según Amós 5:16, dirán '¡Ay! ¡Pobre de mí! ¿en donde?
6. Según Amós 5:16, ¿a quién llamarán de luto?
7. Según Amós 5:16, ¿llamarán al granjero a qué?
8. Según Amós 5:16, ¿llamarán al granjero a qué?
9. Según Amós 5:16, ¿llamarán ... lamentadores hábiles a

qué?



1. Según Amós 5:17, ¿en todos los viñedos habrá qué?
2. Según Amós 5:17, ¿en todo lo que habrá llanto?
3. Según Amós 5:17, habrá llanto, porque ¿haré qué, dice el

Señor?



1. Según Amós 5:18, ¿Ay de ustedes que desean qué?
2. Según Amós 5:18, _____ a ti que _____ el día del Señor.
3. Según Amós 5:18, ¿qué pregunta les hace Dios a quienes

desean el día del Señor?
4. Según Amós 5:18, ¿De qué te sirve el día del Señor? ¿Será

qué y no luz?
5. Según Amós 5:18, ¿será oscuridad, y no qué?



1. Según Amós 5:19, ¿Será como si un hombre huyera de
qué y un oso lo encontrara?

2. Según Amós 5:19, será como si un hombre huyera de un
león, ¿y qué lo encontró?

3. Según Amós 5:19, ¿será ... como si fuera a dónde, y una
serpiente lo mordiera?

4. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la
casa, ¿e hizo qué?

5. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la
casa, ¿y qué lo mordió?

6. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la
casa y una serpiente hiciera qué.



1. Según Amós 5:20, ¿no es el día del Señor qué, y no la luz?
2. Según Amós 5:20, ¿no es lo que la oscuridad, y no la luz?
3. Según Amós 5:20, ¿no es el día del Señor oscuridad, y no

qué?
4. Según Amós 5:20, ¿no es muy oscuro, sin nada?
5. Según Amós 5:20, ¿no es qué, sin brillo?



1. Según Amós 5:21, odio, ¿desprecio qué?
2. Según Amós 5:21, ¿cuáles son tus días de fiesta? 2 pts.
3. Según Amós 5:21, ¿no saboreo tu qué?
4. Según Amós 5:21, ¿no sé cuáles son sus asambleas

sagradas?



1. Según Amós 5:22, aunque me ofreces qué, ¿no los acep‐
taré? 2 pts.

2. Según Amós 5:22, aunque me ofrezcas holocaustos y tus
ofrendas de grano, ¿qué haré?

3. Según Amós 5:22, ¿no los aceptaré, ni consideraré qué?



1. De acuerdo con Amós 5:23, ¿Quítame lo que?
2. Según Amós 5:23, ¿qué haces con el ruido de tus can‐

ciones?
3. Según Amós 5:23, ¿no oiré qué?
4. De acuerdo con Amós 5:23, ¿qué no haré con tus instru‐

mentos de cuerda?



1. Según Amós 5:24, ¿dejar que la justicia caiga como qué?
2. De acuerdo con Amós 5:24, ¿Qué pasa como el agua?
3. Según Amós 5:24, ¿qué ... justicia (descuidada) como qué?
4. De acuerdo con Amós 5:24, ¿Qué pasa (descuidado) como

una corriente poderosa?



1. De acuerdo con Amós 5:25, ¿Me ofrecieron qué en el de‐
sierto cuarenta años? 2 pts.

2. Según Amós 5:25, ¿Me ofrecieron sacrificios y ofrendas
por cuarenta años?

3. Según Amós 5:25, ¿Me ofrecieron sacrificios y ofrendas
en el desierto por cuánto tiempo?

4. Según Amós 5:25, ¿Dios está preguntando a quién si
ofrecieron sacrificios y ofrendas en el desierto cuarenta
años? Se específico.



1. Según Amós 5:26, ¿a quién habían hecho su rey?
2. Según Amós 5:26, ¿a quién habían hecho sus ídolos?
3. De acuerdo con Amós 5:26, ¿Qué hicieron para ustedes

mismos?
4. Según Amós 5:26, también llevaste _____ a tu rey y

_____, tus ídolos, la _____ de tus dioses, que _____ para
ti.



1. De acuerdo con Amós 5:27, ¿por qué te enviaré al cautive‐
rio?

2. Según Amós 5:27, ¿qué haré más allá de Damasco?
3. Según Amós 5:27, te enviaré al cautiverio más allá de

Damasco, dice el Señor, ¿de quién se llama? Se específico.



1. Según Amós 1: 1, ¿Quién estaba entre los criadores de
ovejas de Takoa que tuvo una visión?

Las palabras de Amós,
2. Según Amós 1: 1, ¿Cuál fue la ocupación de Amós?

que fue uno de los pastores de Tecoa,
3. Según Amós 1: 1, Amós, ¿quién estaba entre los qué de

Tecoa?
que fue uno de los pastores de Tecoa,

4. Según Amós 1: 1, Amós, ¿quién estaba entre los criadores
de ovejas de dónde?

que fue uno de los pastores de Tecoa,
5. Según Amós 1: 1, ¿Sobre qué país tuvo Amós su visión?

que profetizó acerca de Israel
6. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós ... ¿qué

vio acerca de Israel en los días de quién y en los días de
Jeroboam, hijo de Joás? 2 pts.

en días de Uzías, rey de Judá,
7. Según Amós 1: 1, ¿Uzías era el rey de qué país?

en días de Uzías, rey de Judá,
8. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el rey de Judá cuando Jer‐

oboam, hijo de Joás, era el rey de Israel?



en días de Uzías, rey de Judá,
9. Según Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que vio acerca

de Israel en los días de Uzías, rey de Judá, y ¿en quién? (2
puntos)

y en días de Jeroboam hijo de Joás,
10. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el rey de Israel cuando Uzías

era el rey de Judá?
y en días de Jeroboam hijo de Joás,

11. Según Amós 1: 1, ¿Quién fue el padre de Jeroboam?
y en días de Jeroboam hijo de Joás,

12. Según Amós 1: 1, ¿Quién era el hijo de Joás?
y en días de Jeroboam hijo de Joás,

13. Según Amós 1: 1, ¿Jeroboam era el rey de qué país?
rey de Israel,

14. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que
vio con respecto a Israel ... dos años antes de qué evento?

dos años antes del terremoto.
15. De acuerdo con Amós 1: 1, Las palabras de Amós, ... que

vio con respecto a Israel ... ¿cuántos años antes del terre‐
moto?

dos años antes del terremoto.



1. Según Amós 1: 2, ¿qué hace el Señor con Sión?
Dijo: «Jehová rugirá desde Sión,

2. Según Amós 1: 2, ¿desde dónde ruge el Señor?
Dijo: «Jehová rugirá desde Sión,

3. Según Amós 1: 2, ¿desde qué ciudad pronuncia su voz el
Señor?

dará su voz desde Jerusalén,
4. Según Amós 1: 2, ¿qué hacen los pastos de los pastores

cuando el Señor ruge desde Sión?
los campos de los pastores se enlutarán

5. Según Amós 1: 2, ¿Quién llora cuando el Señor ruge desde
Sión? (2 puntos)

los campos de los pastores se enlutarán
6. Según Amós 1: 2, ¿qué le sucede a la cima del Carmelo

cuando el Señor ruge desde Sión?
y se secará la cumbre del Carmelo.»

7. Según Amós 1: 2, ¿qué cima de la montaña se marchita
cuando el Señor ruge desde Sión?

y se secará la cumbre del Carmelo.»



1. Según Amós 1: 3, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Dam‐
asco,

2. Según Amós 1: 3, ¿por cuántas transgresiones de Dam‐
asco, no rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Dam‐
asco,

3. Según Amós 1: 3, ¿Por tres transgresiones de Damasco, y
por qué, no rechazaré su castigo?

y por el cuarto,
4. Según Amós 1: 3, por 3 transgresiones de Damasco, y por

cuatro, ¿no haré qué?
no revocaré su castigo:

5. Según Amós 1: 4, ¿han hecho lo que con implementos de
hierro?

porque trillaron a Galaad con trillos de hierro.
6. Según Amós 1: 4, ¿dónde han trillado con implementos de

hierro?
porque trillaron a Galaad con trillos de hierro.

7. Según Amós 1: 3, ¿por qué no rechazaré el castigo de



Damasco?
porque trillaron a Galaad con trillos de hierro.



1. Según Amós 1: 4, ¿enviaré un qué a la casa de Hazael?
Prenderé fuego a la casa de Hazael

2. Según Amós 1: 4, ¿enviaré un incendio a dónde?
Prenderé fuego a la casa de Hazael

3. Según Amós 1: 4, enviaré un fuego a la casa de Hazael,
que devorará ¿qué?

y consumirá los palacios de Ben-adad.
4. Según Amós 1: 4, ¿qué devorará las casas de Ben-Hadad?

y consumirá los palacios de Ben-adad.



1. Según Amós 1: 5, ¿también romperé qué?
Quebraré los cerrojos de Damasco

2. Según Amós 1: 5, ¿también haré qué a la barra de la puerta
de Damasco?

Quebraré los cerrojos de Damasco
3. Según Amós 1: 5, ¿qué haré con el habitante del Valle de

Aven?
y destruiré a los moradores del valle de Avén

4. De acuerdo con Amós 1: 5, ... ¿cortaré al habitante de
dónde?

y destruiré a los moradores del valle de Avén
5. De acuerdo con Amós 1: 5, ¿voy a ... (cortar) al que tiene

qué de Beth Eden?
y a los gobernadores de Bet-edén,

6. De acuerdo con Amós 1: 5, ¿voy a ... (cortar) al que es un
cetro de dónde?

y a los gobernadores de Bet-edén,
7. Según Amós 1: 5, ¿qué le sucederá al pueblo de Siria?

y el pueblo de Siria será transportado a Kir, dice
Jehová.»

8. Según Amós 1: 5, ¿el pueblo de Siria irá cautivo a dónde?



y el pueblo de Siria será transportado a Kir, dice
Jehová.»

9. Según Amós 1: 5, ¿Quién irá cautivo a Kir?
y el pueblo de Siria será transportado a Kir, dice
Jehová.»



1. Según Amós 1: 6, ¿por cuántas transgresiones de Gaza, no
rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza,
2. Según Amós 1: 6, ¿Por tres transgresiones de _____ y por

cuatro, no rechazaré su castigo?
Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Gaza,

3. Según Amós 1: 6, ¿Por tres transgresiones de Gaza y por
qué no rechazaré su castigo?

y por el cuarto,
4. Según Amós 1: 6, ¿por 3 transgresiones de Gaza y por 4,

no haré qué?
no revocaré su castigo:

5. Según Amós 1: 6, ¿qué le entregaron a Edom?
porque llevó cautivo a todo un pueblo

6. Según Amós 1: 6, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Gaza?

porque llevó cautivo a todo un pueblo
7. Según Amós 1: 6, ¿tomaron cautivo todo el cautiverio y se

los entregaron a quién?
porque llevó cautivo a todo un pueblo

8. Según Amós 1: 6, ¿tomaron cautivo todo el cautiverio y se



los entregaron a quién?
para entregarlo a Edom.



1. Según Amós 1: 7, ¿enviaré un fuego sobre qué?
Prenderé fuego al muro de Gaza

2. Según Amós 1: 7, ¿enviaré un qué sobre el muro de Gaza?
Prenderé fuego al muro de Gaza

3. Según Amós 1: 7, ¿qué devorará los palacios de Gaza?
Prenderé fuego al muro de Gaza

4. Según Amós 1: 7, enviaré un incendio sobre el muro de
Gaza, ¿qué hará qué?

y consumirá sus palacios.



1. Según Amós 1: 8, ¿haré qué al habitante de Ashdod?
Destruiré a los moradores de Asdod

2. Según Amós 1: 8, ¿cortaré al habitante de dónde?
Destruiré a los moradores de Asdod

3. De acuerdo con Amós 1: 8, yo ... (cortaré) al que tiene qué
de Ashkelon?

y a los gobernadores de Ascalón;
4. Según Amós 1: 8, ¿voy a ... (cortar) al que sostiene el cetro

de dónde?
y a los gobernadores de Ascalón;

5. Según Amós 1: 8, ¿volveré mi mano contra qué?
volveré mi mano contra Ecrón

6. Según Amós 1: 8, ¿qué haré contra Ecrón?
volveré mi mano contra Ecrón

7. Según Amós 1: 8, ¿Quién perecerá?
y el resto de los filisteos perecerá, ha dicho
Jehová, el Señor.»

8. Según Amós 1: 8, ¿qué hará el remanente de los filisteos?
y el resto de los filisteos perecerá, ha dicho
Jehová, el Señor.»



1. Según Amós 1: 9, ¿Por cuántas transgresiones de Tiro, no
rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro,
2. Según Amós 1: 9, ¿Por tres transgresiones de qué ciudad,

y por cuatro, no rechazaré sus castigos?
Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Tiro,

3. De acuerdo con Amós 1: 9, ¿Por tres transgresiones de
Tiro, y cuántas más, no rechazaré su castigo?

y por el cuarto,
4. Según Amós 1: 9, ¿por 3 transgresiones de Tiro y por 4, no

haré qué?
no revocaré su castigo:

5. Según Amós 1: 9, ¿entregaron todo el cautiverio a quién?
porque entregaron a todo un pueblo cautivo a
Edom

6. Según Amós 1: 9, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Tiro? 2 pts.

porque entregaron a todo un pueblo cautivo a
Edom

7. Según Amós 1: 9, ¿qué le entregaron a Edom?
porque entregaron a todo un pueblo cautivo a



Edom
8. Según Amós 1: 9, ¿Ellos (Tiro) no recordaban qué?

y no se acordaron del pacto de hermanos.



1. Según Amós 1:10, ¿enviaré qué sobre el muro de Tiro?
Prenderé fuego al muro de Tiro

2. Según Amós 1:10, ¿enviaré un fuego sobre qué?
Prenderé fuego al muro de Tiro

3. Según Amós 1:10, ¿qué devorará sus palacios?
Prenderé fuego al muro de Tiro

4. Según Amós 1:10, ¿qué devorará el fuego?
y consumirá sus palacios.»



1. Según Amós 1:11, ¿por cuántas transgresiones de Edom,
no rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom,
y por el cuarto,

2. Según Amós 1:11, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Edom,
y por el cuarto,

3. Según Amós 1:11, por 3 transgresiones de Edom, y por 4,
¿no haré qué?

no revocaré su castigo:
4. Según Amós 1:11, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Edom? 2 pts.
porque persiguió a espada a su hermano y violó
todo afecto natural;

5. Según Amós 1:11, ¿su ira hizo qué?
en su furor le ha robado siempre

6. De acuerdo con Amós 1:11, ¿Su qué rasgó perpetuamente?
en su furor le ha robado siempre

7. Según Amós 1:11, ¿guardó qué para siempre?
y ha guardado perpetuamente el rencor.



8. Según Amós 1:11, ¿mantuvo su ira por cuánto tiempo?
y ha guardado perpetuamente el rencor.



1. Según Amós 1:12, ¿enviaré qué sobre Teman?
Prenderé fuego a Temán

2. Según Amós 1:12, ¿enviaré un fuego sobre qué?
Prenderé fuego a Temán

3. Según Amós 1:12, ¿qué devorará los palacios de Bosra?
Prenderé fuego a Temán

4. Según Amós 1:12, enviaré un fuego sobre Teman, que de‐
vorará los palacios de qué.

y consumirá los palacios de Bosra.»



1. Según Amós 1:13, ¿Por cuántas transgresiones de
Ammón, no rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los
hijos de Amón, y por el cuarto,

2. Según Amós 1:13, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de los
hijos de Amón, y por el cuarto,

3. Según Amós 1:13, ¿por 3 transgresiones de Ammón y por
4, no haré qué?

no revocaré su castigo:
4. Según Amós 1:13, ¿por qué no rechazaré el castigo de

Ammón?
porque para ensanchar sus tierras abrieron a las
mujeres de Galaad

5. Según Amós 1:13, ¿qué hicieron los amonitas a las mu‐
jeres con hijos en Galaad?

porque para ensanchar sus tierras abrieron a las
mujeres de Galaad

6. De acuerdo con Amós 1:13, ¿los amonitas destrozaron a
las mujeres con hijos en dónde?



porque para ensanchar sus tierras abrieron a las
mujeres de Galaad

7. Según Amós 1:13, ¿por qué los amonitas desgarraron a las
mujeres con hijos en Galaad?

que estaban embarazadas.



1. Según Amós 1:14, encenderé un fuego ¿dónde?
Encenderé fuego en el muro de Rabá

2. Según Amós 1:14, ¿qué haré en Rabbah?
Encenderé fuego en el muro de Rabá

3. Según Amós 1:14, ¿qué devorará los palacios de Rabbah?
Encenderé fuego en el muro de Rabá

4. Según Amós 1:14, encenderé un fuego en el muro del
Rabbath, y ¿devorará qué?

y consumirá sus palacios
5. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará

sus palacios, en medio de gritos, ¿cuándo?
con estruendo en el día de la batalla,

6. Según Amós 1:14, ¿un fuego en el muro devorará los pala‐
cios de Rabbah, en medio de qué en el día de la batalla?

con estruendo en el día de la batalla,
7. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará

sus palacios ... ¿y qué en el día del torbellino?
con tempestad en día tempestuoso;

8. Según Amós 1:14, un fuego en el muro de Rabá devorará
sus palacios ... ¿y una tempestad cuando?

con tempestad en día tempestuoso;



1. Según Amós 1:15, ¿qué hará su rey?
y su rey irá en cautiverio

2. Según Amós 1:15, ¿él y sus príncipes juntos harán qué?
y su rey irá en cautiverio

3. Según Amós 1:15, ¿Quién irá al cautiverio? 2 pts.
Su rey irá en cautiverio, él y sus príncipes juntos
”, dice el Señor.

4. Según Amós 1:15, ¿Quién irá al cautiverio además de su
rey?

con todos sus príncipes, dice Jehová.»



1. Según Amós 2: 1, ¿Quién no rechazará el castigo de
Moab?

Así ha dicho Jehová:
2. Según Amós 2: 1, ¿por cuántas transgresiones, y por cua‐

tro, Dios no rechazará el castigo de Edom?
«Por tres pecados de Moab,

3. Según Amós 2: 1, ¿Por cuántas transgresiones, y por qué
otro número, Dios no rechazará el castigo de Edom?

y por el cuarto,
4. Según Amós 2: 1, ¿por 3 transgresiones de Moab y por 4,

no haré qué?
no revocaré su castigo:

5. Según Amós 2: 1, ¿Él (Moab) quemó los huesos del rey de
Edom a qué?

porque quemó los huesos del rey de Edom hasta
calcinarlos.

6. Según Amós 2: 1, ¿Él (Moab) quemó qué cal?
porque quemó los huesos del rey de Edom hasta
calcinarlos.

7. Según Amós 2: 1, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Moab?



porque quemó los huesos del rey de Edom hasta
calcinarlos.



1. Según Amós 2: 2, ¿qué devorará los palacios de Kerioth?
Prenderé fuego a Moab

2. Según Amós 2: 2, ¿enviaré un fuego sobre qué?
Prenderé fuego a Moab

3. Según Amós 2: 2, enviaré un fuego sobre Moab, y ¿devo‐
rará qué?

y consumirá los palacios de Queriot;
4. Según Amós 2: 2, ¿Quién morirá con tumulto, con gritos y

trompeta?
y morirá Moab en el tumulto, con estrépito y
sonido de trompeta.

5. Según Amós 2: 2, ¿cómo morirá Moab? 3 pts.
y morirá Moab en el tumulto, con estrépito y
sonido de trompeta.



1. Según Amós 2: 3, ¿cortaré al juez de dónde?
Quitaré al juez de en medio de él

2. Según Amós 2: 3, ¿qué haré con todos los príncipes de
Moab?

y mataré con él a todos sus príncipes, dice
Jehová.»

3. Según Amós 2: 3, ¿cortaré al juez de en medio y mataré
todo lo que con él?

y mataré con él a todos sus príncipes, dice
Jehová.»



1. Según Amós 2: 4, ¿por cuántas transgresiones de Judá y
una más, no rechazaré su castigo? 2 pts.

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Judá,
2. Según Amós 2: 4, ¿por tres transgresiones de _____ y por

cuatro, no rechazaré su castigo?
y por el cuarto,

3. Según Amós 2: 4, ¿Por tres transgresiones de Judá y por
cuatro, Dios no hará qué?

no revocaré su castigo:
4. Según Amós 2: 4, ¿Judá ha despreciado qué?

porque menospreciaron la ley de Jehová, no
guardaron sus ordenanzas

5. Según Amós 2: 4, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Judá? 2 pts.

porque menospreciaron la ley de Jehová, no
guardaron sus ordenanzas

6. Según Amós 2: 4, ¿por 3 transgresiones de Judá y por 4,
no haré qué?

porque menospreciaron la ley de Jehová, no
guardaron sus ordenanzas

7. Según Amós 2: 4, ¿Sus mentiras los guían (Judá) cómo?



y los hicieron errar sus mentiras,
8. Según Amós 2: 4, ¿qué los lleva (Judá) por mal camino?

y los hicieron errar sus mentiras,
9. Según Amós 2: 4, ¿qué siguieron sus padres?

en pos de las cuales anduvieron sus padres.
10. Según Amós 2: 4, ¿Mentiras que siguió?

en pos de las cuales anduvieron sus padres.



1. Según Amós 2: 5, ¿enviaré un fuego sobre quién?
Prenderé, por tanto, fuego a Judá,

2. Según Amós 2: 5, ¿enviaré lo que sobre Judá?
Prenderé, por tanto, fuego a Judá,

3. Según Amós 2: 5, ¿qué pasará con los palacios de
Jerusalén?

el cual consumirá los palacios de Jerusalén.»
4. Según Amós 2: 5, ¿Devorará qué?

el cual consumirá los palacios de Jerusalén.»



1. Según Amós 2: 6, ¿Por tres transgresiones de _____ y por
cuatro, no rechazaré su castigo?

Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel,
2. Según Amós 2: 6, ¿por cuántas transgresiones de Israel y

por una más, no rechazaré su castigo? 2 pts.
Así ha dicho Jehová: «Por tres pecados de Israel,

3. Según Amós 2: 6, ¿Por tres transgresiones de Israel, y
cuántas más, no rechazaré su castigo?

y por el cuarto,
4. Según Amós 2: 6, ¿por 3 transgresiones de Israel y por 4,

no haré qué?
no revocaré su castigo:

5. Según Amós 2: 6, ¿para qué vende Israel a los justos?
porque vendieron por dinero al justo,

6. Según Amós 2: 6, ¿Qué vende Israel por plata?
porque vendieron por dinero al justo,

7. Según Amós 2: 6, ¿Israel (vende) a los pobres para qué?
y al pobre por un par de zapatos.

8. Según Amós 2: 6, ¿por qué no rechazaré el castigo de
Judá? 2 pts

y al pobre por un par de zapatos.



1. Según Amós 2: 7, ¿Ellos (Israel) hacen qué después del
polvo de la tierra que está sobre la cabeza de los pobres?

Pisotean en el polvo de la tierra
2. Según Amós 2: 7, ¿ellos (Israel) jadean después de lo que

está en la cabeza de los pobres?
Pisotean en el polvo de la tierra

3. De acuerdo con Amós 2: 7, jadean tras el polvo de la
tierra, ¿dónde está?

las cabezas de los desvalidos
4. Según Amós 2: 7, ¿Hacen lo que hacen los humildes?

y tuercen el camino de los humildes.
5. Según Amós 2: 7, ¿qué pervierten?

y tuercen el camino de los humildes.
6. Según Amós 2: 7, ¿qué hacen un hombre y su padre?

El hijo y el padre se allegan a la misma joven,
7. Según Amós 2: 7, ¿un hombre y su padre van a la misma

niña para hacer qué?
profanando mi santo nombre.



1. Según Amós 2: 8, ¿Hacen qué por cada altar en la ropa
tomada en prenda?

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a
cualquier altar,

2. De acuerdo con Amós 2: 8, ¿Se acuestan por dónde en la
ropa tomada en prenda?

Sobre las ropas empeñadas se acuestan junto a
cualquier altar,

3. Según Amós 2: 8, ¿Se acuestan junto a cada altar en qué?

4. Según Amós 2: 8, ¿qué beben en la casa de su dios?
y el vino de los multados beben

5. Según Amós 2: 8, ¿beben el vino de quién en la casa de su
dios?

y el vino de los multados beben
6. Según Amós 2: 8, ¿Se acuestan junto a cada altar en qué?

y el vino de los multados beben
7. Según Amós 2: 8, ¿dónde beben el vino de los condena‐

dos?
en la casa de sus dioses.



1. Según Amós 2: 9, ¿de quién era la altura de los cedros?
Yo destruí delante de ellos a los amorreos

2. Según Amós 2: 9, ¿Quién era tan fuerte como los robles?
Yo destruí delante de ellos a los amorreos

3. De acuerdo con Amós 2: 9, ¿Sin embargo, fui yo quien
hizo lo que los amorreos antes que ellos?

Yo destruí delante de ellos a los amorreos
4. Según Amós 2: 9, Sin embargo, fui yo quien destruyó a los

amorreos antes que ellos, ¿cuya altura era como qué?
que eran altos como los cedros

5. Según Amós 2: 9, ¿El amorreo era tan fuerte como el qué?
y fuertes como las encinas;

6. Según Amós 2: 9, ¿pero destruí qué y sus raíces debajo?
destruí su fruto arriba

7. De acuerdo con Amós 2: 9, ¿pero hice lo que hizo con su
fruto de arriba y sus raíces de abajo?

destruí su fruto arriba
8. Según Amós 2: 9, sin embargo, destruí su fruto arriba, ¿y

qué más?
y sus raíces abajo.

9. Según Amós 2: 9, ¿pero destruí qué? 2 pts.



y sus raíces abajo.



1. Según Amós 2:10, ¿también fui yo quien te sacó de
dónde?

A vosotros os hice subir de la tierra de Egipto
2. Según Amós 2:10, ¿te guié durante 40 años a través de

dónde?
y os conduje por el desierto cuarenta años,

3. Según Amós 2:10, ¿por cuánto tiempo te guié por el de‐
sierto?

y os conduje por el desierto cuarenta años,
4. Según Amós 2:10, yo ... te guié durante 40 años a través

de lo salvaje, ¿a poseer qué?
para que tomarais posesión de la tierra del
amorreo.



1. Según Amós 2:11, ¿a quién levanté como profetas?
Y levanté profetas entre vuestros hijos

2. Según Amós 2:11, ¿qué hice con algunos de tus hijos?
Y levanté profetas entre vuestros hijos

3. Según Amós 2:11, ¿crié a algunos de tus hijos como qué?
Y levanté profetas entre vuestros hijos

4. Según Amós 2:11, ¿resucité a quienes como nazareos?
y nazareos entre vuestros jóvenes.

5. Según Amós 2:11, levanté ... ¿algunos de tus jóvenes
como qué?

y nazareos entre vuestros jóvenes.
6. Según Amós 2:11, ¿no es así, oh tú, quién? Dice el señor.

¿No es esto cierto, hijos de Israel?, dice Jehová.



1. Según Amós 2:12, ¿pero qué les diste a los nazareos?
Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos,

2. Según Amós 2:12, ¿Pero a quién le diste vino para beber?
Mas vosotros disteis a beber vino a los nazareos,

3. Según Amós 2:12, ¿qué le ordenaste a los profetas?
y a los profetas mandasteis diciendo: “No pro‐
feticéis.”

4. Según Amós 2:12, Pero tú ... ordenaste a quién, diciendo:
"¡No profetices!"

y a los profetas mandasteis diciendo: “No pro‐
feticéis.”



1. De acuerdo con Amós 2:13, ¿soy lo que se pesa como un
carro lleno de gavillas?

Por eso, yo os apretaré en vuestro lugar,
2. Según Amós 2:13, He aquí, ¿qué soy de ti?

Por eso, yo os apretaré en vuestro lugar,
3. De acuerdo con Amós 2:13, ¿me abruma usted como lo

que pesa?
como se aprieta el carro lleno de gavillas:



1. Según Amós 2:14, ¿qué, pues, perecerá del veloz?
el ligero no podrá huir,

2. Según Amós 2:14, ¿por qué perecerá la huída de quién?
el ligero no podrá huir,

3. Según Amós 2:14, ¿Quién no fortalecerá su poder?
al fuerte no le ayudará su fuerza

4. Según Amós 2:14, ¿los fuertes no harán qué?
al fuerte no le ayudará su fuerza

5. Según Amós 2:14, ¿A quién NO se le podrá entregar?
ni el valiente librará su vida;

6. Según Amós 2:14, ¿ni los poderosos harán qué?
ni el valiente librará su vida;



1. Según Amós 2:15, ¿el que maneja el arco no hará qué?
el que maneja el arco no resistirá,

2. De acuerdo con Amós 2:15, no soportará quién hace qué.
el que maneja el arco no resistirá,

3. De acuerdo con Amós 2:15, ¿Qué no será la velocidad del
pie?

ni escapará el ligero de pies
4. Según Amós 2:15, ¿quién no se librará?

ni el jinete salvará su vida.
5. Según Amós 2:15, ¿qué hará el que monta a caballo?

ni el jinete salvará su vida.



1. Según Amós 2:16, ¿Quién huirá desnudo en ese día?
El esforzado entre los valientes

2. Según Amós 2:16, ¿cuándo huirán desnudos los hombres
más valientes de la fuerza?

huirá desnudo aquel día, dice Jehová.»
3. Según Amós 2:16, ¿qué hombres valientes más valientes

harán qué en ese día?
huirá desnudo aquel día, dice Jehová.»



1. De acuerdo con Amós 3: 1, escucha esto _____ que el
Señor _____ contra ti, oh hijos de Israel.

Oíd esta palabra que ha hablado Jehová contra
vosotros, hijos de Israel,

2. Según Amós 3: 1, ¿crié a quién de la tierra de Egipto? 2
pts.

contra toda la familia que hice subir de la tierra
de Egipto:

3. De acuerdo con Amós 3: 1, ¿escuchas esta palabra de que
el Señor ha hablado contra ti, oh hijos de Israel, contra
toda la familia que hice?

contra toda la familia que hice subir de la tierra
de Egipto:

4. Según Amós 3: 1, escucha esta palabra que el Señor ha
hablado contra ti, ¿a quién? 2 pts.

contra toda la familia que hice subir de la tierra
de Egipto:



1. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿solo tienes yo qué de todas
las familias de la tierra?

«A vosotros solamente he conocido de todas las
familias de la tierra;

2. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿solo he sabido de todo lo
que?

«A vosotros solamente he conocido de todas las
familias de la tierra;

3. Según Amós 3: 2, ¿por lo tanto, te castigaré por qué?
por tanto, os castigaré por todas vuestras mal‐
dades.»

4. De acuerdo con Amós 3: 2, ¿Por lo tanto, qué haré por
todas tus iniquidades?

por tanto, os castigaré por todas vuestras mal‐
dades.»



1. Según Amós 3: 3, ¿qué puede suceder, a menos que se
acuerde?

¿Andarán dos juntos si no están de acuerdo?
2. Según Amós 3: 3, ¿pueden dos caminar juntos, a menos

que sean qué?
¿Andarán dos juntos si no están de acuerdo?



1. Según Amós 3: 4, ¿qué rugirá en el bosque cuando no
tenga presa?

¿Rugirá el león en la selva sin haber presa?
2. Según Amós 3: 4, ¿rugirá un león dónde, cuando no tiene

presa?
¿Rugirá el león en la selva sin haber presa?

3. Según Amós 3: 4, ¿rugirá un león en el bosque cuando
tenga qué?

¿Rugirá el león en la selva sin haber presa?
4. Según Amós 3: 4, ¿llorará un león joven de su guarida si

tiene qué?
¿Rugirá el cachorro de león desde su guarida sin
haber cazado nada?

5. Según Amós 3: 4, ¿llorará un león joven de dónde, si no ha
atrapado nada?

¿Rugirá el cachorro de león desde su guarida sin
haber cazado nada?

6. Según Amós 3: 4, ¿qué gritará en su guarida si no ha atra‐
pado nada?

¿Rugirá el cachorro de león desde su guarida sin
haber cazado nada?



1. Según Amós 3: 5, ¿caerá un pájaro en una trampa en la
tierra, donde hay qué?

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay
cebo?

2. Según Amós 3: 5, ¿caerá un pájaro en qué, donde no hay
trampa para ello?

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay
cebo?

3. Según Amós 3: 5, ¿qué caerá en una trampa en la tierra,
donde no hay trampa para eso?

¿Caerá el ave a tierra, en la trampa, si no hay
cebo?

4. Según Amós 3: 5, ¿surgirá una trampa de la tierra, si tiene
qué?

¿Saltará la trampa del suelo si no ha atrapado
algo?

5. Según Amós 3: 5, ¿qué brotará de la tierra si no ha atra‐
pado nada?

¿Saltará la trampa del suelo si no ha atrapado
algo?

6. Según Amós 3: 5, ¿surgirá una trampa de dónde, si no ha



atrapado nada?
¿Saltará la trampa del suelo si no ha atrapado
algo?



1. Según Amós 3: 6, si se toca una trompeta en la ciudad, ¿no
será la gente qué?

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se al‐
borotará el pueblo?

2. Según Amós 3: 6, si a lo que se vuela en una ciudad, ¿no
tendrá miedo la gente?

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se al‐
borotará el pueblo?

3. Según Amós 3: 6, si se toca una trompeta, ¿dónde no
tendrá miedo la gente?

¿Se tocará la trompeta en la ciudad y no se al‐
borotará el pueblo?

4. Según Amós 3: 6, si hay algo en una ciudad, ¿no lo habrá
hecho el Señor?

¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no
haya enviado?

5. De acuerdo con Amós 3: 6, si hay una calamidad, ¿no lo
habrá hecho el Señor?

¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no
haya enviado?

6. Según Amós 3: 6, si hay una calamidad en una ciudad,



¿quién no lo habrá hecho? Se específico.
¿Habrá algún mal en la ciudad, que Jehová no
haya enviado?



1. Según Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios hace qué, a
menos que revele su secreto a sus siervos los profetas?

Porque no hará nada Jehová, el Señor,
2. De acuerdo con Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios no

hace nada, a menos que haga lo que les dice a sus siervos
los profetas?

sin revelar su secreto a sus siervos los profetas.
3. Según Amós 3: 7, ¿seguramente el Señor Dios no hace

nada, a menos que revele su secreto a quién?
sin revelar su secreto a sus siervos los profetas.



1. Según Amós 3: 8, ¿un león ha hecho qué?
Si el león ruge, ¿quién no temerá?

2. Según Amós 3: 8, ¿A qué había rugido?
Si el león ruge, ¿quién no temerá?

3. Según Amós 3: 8, ¡un león ha rugido! ¿Quién no qué qué?
Si el león ruge, ¿quién no temerá?

4. Según Amós 3: 8, ¿qué hizo el Señor? ¿Quién puede sino
profetizar?

Si habla Jehová, el Señor, ¿quién no profetizará?
5. Según Amós 3: 8, ¡el Señor ha hablado! ¿Quién puede

pero qué?
Si habla Jehová, el Señor, ¿quién no profetizará?



1. Según Amós 3: 9, ¿qué hacer en los palacios de Ashdod y
en la tierra de Egipto?

Proclamad en los palacios de Asdod
2. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios donde y en

la tierra de Egipto?
Proclamad en los palacios de Asdod

3. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en el qué en Ashdod y en la
tierra de Egipto?

Proclamad en los palacios de Asdod
4. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en el qué en Ashdod y en la

tierra de Egipto?
y en los palacios de la tierra de Egipto, y decid:

5. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios de Ashdod y
dónde?

y en los palacios de la tierra de Egipto, y decid:
6. Según Amós 3: 9, ¿qué hacer en las montañas de Samaria?

«Reuníos sobre los montes de Samaria
7. Según Amós 3: 9, ¿reunirse en las montañas de dónde?

«Reuníos sobre los montes de Samaria
8. De acuerdo con Amós 3: 9, ¿reunirse sobre lo de Samaria?

«Reuníos sobre los montes de Samaria



9. Según Amós 3: 9, ¿Ves los grandes tumultos en medio de
ella y qué hay dentro de ella?

y ved las muchas opresiones en medio de ella y
las violencias cometidas en su medio.»

10. Según Amós 3: 9, ¿Ves grandes tumultos dónde y los
oprimidos dentro de ella?

y ved las muchas opresiones en medio de ella y
las violencias cometidas en su medio.»

11. Según Amós 3: 9, ¿Ves grandes tumultos dónde y los
oprimidos dentro de ella?

y ved las muchas opresiones en medio de ella y
las violencias cometidas en su medio.»

12. De acuerdo con Amós 3: 9, ¿Ves qué en medio de ella y
los oprimidos dentro de ella?

y ved las muchas opresiones en medio de ella y
las violencias cometidas en su medio.»

13. Según Amós 3: 9, ¿Proclamar en los palacios donde? 2 pts.
y ved las muchas opresiones en medio de ella y
las violencias cometidas en su medio.»



1. Según Amós 3:10, ¿No saben hacer qué?
No saben hacer lo recto, dice Jehová;

2. Según Amós 3:10, ¿hacen qué con violencia y robo en sus
palacios?

atesoran rapiña y despojo en sus palacios.
3. Según Amós 3:10, ¿Dónde almacenan la violencia y el

robo?
atesoran rapiña y despojo en sus palacios.

4. Según Amós 3:10, ¿ellos ... almacenan qué en sus pala‐
cios? 2 pts.

atesoran rapiña y despojo en sus palacios.



1. De acuerdo con Amós 3:11, ¿Quién te quitará la fuerza?
Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo
vendrá por todos lados de la tierra

2. De acuerdo con Amós 3:11, ¿Qué será todo alrededor de la
tierra?

Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo
vendrá por todos lados de la tierra

3. Según Amós 3:11, ¿dónde estará un adversario?
Por eso, Jehová, el Señor, ha dicho: «Un enemigo
vendrá por todos lados de la tierra

4. Según Amós 3:11, un adversario estará por toda la tierra,
¿qué hará contigo?

y derribará tu fortaleza,
5. Según Amós 3:11, ¿Tus palacios serán qué?

y tus palacios serán saqueados.»
6. Según Amós 3:11, ¿qué será saqueado?

y tus palacios serán saqueados.»



1. Según Amós 3:12, ¿Quién saca dos patas o un pedazo de
oreja de la boca del león?

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pas‐
tor libra de la boca del león

2. De acuerdo con Amós 3:12, ¿Cómo toma un pastor de
dónde dos piernas o un pedazo de oreja?

Así ha dicho Jehová: «De la manera como el pas‐
tor libra de la boca del león

3. Según Amós 3:12, como un pastor toma de la boca de un
león, ¿qué? 2 pts.

dos piernas o la punta de una oreja,
4. Según Amós 3:12, ¿serán los hijos de Israel los que habi‐

tan en Samaria?
así escaparán los hijos de Israel que moran en
Samaria,

5. Según Amós 3:12, ¿Quién será sacado como un pastor
toma dos patas o un pedazo de oreja de un león?

así escaparán los hijos de Israel que moran en
Samaria,

6. Según Amós 3:12, ¿Entonces serán sacados los hijos de Is‐
rael que habitan donde?



así escaparán los hijos de Israel que moran en
Samaria,

7. De acuerdo con Amós 3:12, ¿serán sacados los hijos de Is‐
rael que habitan en Samaria, en qué o en dos lugares?

que se sientan en un rincón del diván, en un
cómodo lecho.»



1. Según Amós 3:13, ¿escucha y testifica contra quién?
Oíd y testificad contra la casa de Jacob, dice
Jehová, Dios de los ejércitos:

2. Según Amós 3:13, ¿qué hacer contra la casa de Jacob?
Oíd y testificad contra la casa de Jacob, dice
Jehová, Dios de los ejércitos:

3. Según Amós 3:13, escucha y testifica contra la casa de
Jacob, ¿quién dice? Se específico.

Oíd y testificad contra la casa de Jacob, dice
Jehová, Dios de los ejércitos:



1. De acuerdo con Amós 3:14, en el día que castigue a
quienes por transgresiones, también visitaré la destrucción
en los altares de Betel.

«El día que castigue las rebeliones de Israel,
2. Según Amós 3:14, en el día en que castigue a Israel por

transgresiones, ¿también haré qué en los altrars de Betel?
castigaré también los altares de Bet-el;

3. Según Amós 3:14, el día que castigue a Israel por transgre‐
siones, ¿también visitaré la destrucción en qué?

castigaré también los altares de Bet-el;
4. Según Amós 3:14, el día que castigue a Israel por qué,

también visitaré la destrucción en los altares de Betel.
castigaré también los altares de Bet-el;

5. De acuerdo con Amós 3:14, ¿Los cuernos del altar serán
qué? 2 pts.

los cuernos del altar serán cortados y caerán a
tierra.

6. Según Amós 3:14, ¿qué se cortará y caerá al suelo?
los cuernos del altar serán cortados y caerán a
tierra.



1. Según Amós 3:15, ¿destruiré la casa de invierno junto con
qué?

Derribaré la casa de invierno junto con la casa
de verano,

2. Según Amós 3:15, ¿destruiré qué junto con la casa de ver‐
ano?

Derribaré la casa de invierno junto con la casa
de verano,

3. Según Amós 3:15, ¿qué perecerá?
y las casas de marfil desaparecerán.

4. Según Amós 3:15, ¿las casas de marfil serán qué?
y las casas de marfil desaparecerán.

5. Según Amós 3:15, ¿las grandes casas tendrán qué, dice el
Señor?

Muchas casas serán destruidas, dice Jehová.»
6. Según Amós 3:15, ¿Qué tendrá fin, dice el Señor?

Muchas casas serán destruidas, dice Jehová.»



1. Según Amós 4: 1, ¿qué, vacas de Basán, que están en la
montaña de Samaria?

Oíd esta palabra, vacas de Basán,
2. Según Amós 4: 1, escuche esta palabra, ¿quién, quién está

en la montaña de Samaria?
Oíd esta palabra, vacas de Basán,

3. Según Amós 4: 1, escuchen esta palabra, vacas de Basán,
¿dónde están?

que estáis en el monte de Samaria,
4. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién oprime a

quién?
que oprimís a los pobres

5. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién le hace algo a
los pobres?

que oprimís a los pobres
6. Según Amós 4: 1, ustedes vacas de Basán ... ¿quién aplasta

a quién?
y quebrantáis a los menesterosos,

7. De acuerdo con Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿quién hace
qué a los necesitados?

y quebrantáis a los menesterosos,



8. Según Amós 4: 1, vacas de Basán ... ¿a quién les dice:
"Traigan vino, bebamos!"

que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»
9. Según Amós 4: 1, ustedes vacas de Basán ... ¿quién les

dice qué a sus maridos?
que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»

10. Según Amós 4: 1, ¿qué tres acusaciones presenta Amós
contra las vacas de Basán? (3 puntos)

que decís a vuestros señores: «Traed de beber.»



1. Según Amós 4: 2, ¿el Señor ha jurado por su qué?
Jehová, el Señor, juró por su santidad:

2. Según Amós 4: 2, ¿vendrán días sobre ti, cuando Él hará
qué?

«Sobre vosotras vienen días en que os llevarán
con ganchos,

3. De acuerdo con Amós 4: 2, He aquí, ¿qué días, cuándo te
llevará con anzuelos?

«Sobre vosotras vienen días en que os llevarán
con ganchos,

4. Según Amós 4: 2, Él te llevará con anzuelos, ¿y quién más
con anzuelos?

y a vuestros descendientes con anzuelos de
pescador;

5. Según Amós 4: 2, ¿Él te llevará con anzuelos y tu posteri‐
dad con qué?

y a vuestros descendientes con anzuelos de
pescador;



1. Según Amós 4: 3, ¿Amós predijo que saldrían de Israel a
través de qué?

saldréis por las brechas
2. Según Amós 4: 3, saldrás a través de muros rotos, cada

uno ¿cómo?
una tras otra

3. De acuerdo con Amós 4: 3, ¿te echarán a donde?
y seréis echadas del palacio, dice Jehová.»



1. Según Amós 4: 4, ¿Ven y transgrede?
¡Id a Bet-el y pecad!

2. Según Amós 4: 4, ¿vienes a Betel y haces qué?
¡Id a Bet-el y pecad!

3. Según Amós 4: 4, ¿en Gilgal qué?
¡Aumentad en Gilgal la rebelión!

4. De acuerdo con Amós 4: 4, ¿Multiplicar las transgresiones
donde?

¡Aumentad en Gilgal la rebelión!
5. Según Amós 4: 4, ¿Trae lo que cada mañana?

Traed de mañana vuestros sacrificios,
6. Según Amós 4: 4, ¿traes tus sacrificios con qué frecuen‐

cia?
Traed de mañana vuestros sacrificios,

7. De acuerdo con Amós 4: 4, ¿Trae lo que cada tres días?
y vuestros diezmos cada tres días.

8. Según Amós 4: 4, ¿traes tus diezmos con qué frecuencia?
y vuestros diezmos cada tres días.



1. Según Amós 4: 5, ¿Ofrecer un sacrificio de acción de gra‐
cias con qué?

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado
2. Según Amós 4: 5, ¿Ofrecer un qué con levadura?

Ofreced sacrificio de alabanza con pan leudado
3. Según Amós 4: 5, ¿Proclamar y anunciar qué?

y proclamad, publicad ofrendas voluntarias,
4. Según Amós 4: 5, ¿qué hacer con las ofrendas voluntarias?

2 pts.
y proclamad, publicad ofrendas voluntarias,

5. De acuerdo con Amós 4: 5, por esto amas, ¿a quién?
pues que así lo queréis, hijos de Israel, dice
Jehová, el Señor.

6. Según Amós 4: 5, ¿Qué es lo que aman, hijos de Israel?
pues que así lo queréis, hijos de Israel, dice
Jehová, el Señor.



1. De acuerdo con Amós 4: 6, ¿dónde te di la limpieza de los
dientes?

Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades
2. Según Amós 4: 6, ¿también te di qué en todas tus ciu‐

dades?
Os hice pasar hambre en todas vuestras ciudades

3. Según Amós 4: 6, te di la falta de pan, ¿dónde?
y hubo falta de pan en todos vuestros pueblos;

4. Según Amós 4: 6, también te di ... ¿falta de qué en todos
tus lugares?

y hubo falta de pan en todos vuestros pueblos;
5. Según Amós 4: 6, ¿aún no has hecho qué?

mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.



1. De acuerdo con Amós 4: 7, ¿también le retuve lo que tenía
cuando todavía faltaban 3 meses para la cosecha?

También os detuve la lluvia
2. Según Amós 4: 7, ¿también te retuve la lluvia cuando

todavía había cuánto tiempo para la cosecha?
tres meses antes de la siega;

3. Según Amós 4: 7, ¿también te retuve la lluvia cuando
todavía había 3 meses para qué?

tres meses antes de la siega;
4. Según Amós 4: 7, ¿hice que hiciera algo en una ciudad y

lo retuve de otra ciudad?
hice llover sobre una ciudad

5. De acuerdo con Amós 4: 7, hice llover sobre uno, ¿qué re‐
tuve la lluvia de qué?

hice llover sobre una ciudad
6. De acuerdo con Amós 4: 7, hice llover sobre uno, ¿qué re‐

tuve la lluvia de qué?
y sobre otra ciudad no hice llover;

7. Según Amós 4: 7, una parte era qué, y donde no llovió, la
parte se marchitó.

sobre una parte llovió,



8. Según Amós 4: 7, una parte fue llovida y, ¿dónde no qué,
la parte se marchitó?

y la parte sobre la cual no llovió se secó.
9. Según Amós 4: 7, llovió una parte, y donde no llovió, ¿qué

parte hizo?
y la parte sobre la cual no llovió se secó.



1. De acuerdo con Amós 4: 8, ¿2 o 3 ciudades vagaron a otra
ciudad para hacer qué?

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad
para beber agua,

2. De acuerdo con Amós 4: 8, ¿Entonces 2 o 3 ciudades se
preguntaron dónde beber agua?

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad
para beber agua,

3. Según Amós 4: 8, ¿cuántas ciudades vagaron a otra ciudad
para beber agua?

Venían entonces dos o tres ciudades a una ciudad
para beber agua,

4. Según Amós 4: 8, entonces 2 o 3 ciudades deambularon a
otra ciudad para beber agua, pero ¿qué eran?

y no se saciaban.
5. Según Amós 4: 8, ¿aún no has hecho qué?

Con todo, no os volvisteis a mí, dice Jehová.



1. Según Amós 4: 9, ¿te critiqué con qué? 2 pts.
Os herí con viento del este y con oruga;

2. Según Amós 4: 9, ¿qué hice con tizón y moho?
Os herí con viento del este y con oruga;

3. Según Amós 4: 9, cuando aumentaron sus jardines, sus
viñedos, sus higueras y sus olivos, ¿qué los devoró?

la langosta devoró
4. Según Amós 4: 9, cuando tu lo que aumentó, la langosta

los devoró. 4 pts.
vuestros muchos huertos y vuestras viñas, vue‐
stros higuerales y vuestros olivares,

5. Según Amós 4: 9, ¿aún no has hecho qué?
pero nunca os volvisteis a mí, dice Jehová.



1. De acuerdo con Amós 4:10, envié entre ustedes un ¿qué
después de la manera de Egipto?

Envié contra vosotros mortandad tal como en
Egipto;

2. Según Amós 4:10, envié entre ustedes una plaga según la
manera de qué.

Envié contra vosotros mortandad tal como en
Egipto;

3. Según Amós 4:10, ¿cómo mataron a sus jóvenes?
maté a espada a vuestros jóvenes,

4. Según Amós 4:10, ¿maté a quién y qué con una espada? 2
pts.

vuestros caballos fueron capturados
5. Según Amós 4:10, hice que el hedor de tus campamentos

se convirtiera en ¿qué?
e hice subir el hedor de vuestros campamentos
hasta vuestras narices;

6. De acuerdo con Amós 4:10, hice lo que surgió en tu nariz.
e hice subir el hedor de vuestros campamentos
hasta vuestras narices;

7. Según Amós 4:10, ¿aún no has hecho qué?



mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.



1. Según Amós 4:11, ¿qué les hice a algunos de ustedes?
Os trastorné

2. Según Amós 4:11, derroqué a cuántos de ustedes?
Os trastorné

3. Según Amós 4:11, derroqué a algunos de ustedes como
Dios derrocó ¿qué? 2 pts.

como Dios trastornó a Sodoma y a Gomorra,
4. De acuerdo con Amós 4:11, ¿Y tú eras como un que ar‐

rancó de la quema?
y fuisteis como tizón escapado del fuego;

5. De acuerdo con Amós 4:11, ¿Y tú eras como una marca de
fuego arrancada de qué?

y fuisteis como tizón escapado del fuego;
6. Según Amós 4:11, ¿aún no has hecho qué?

mas no os volvisteis a mí, dice Jehová.



1. De acuerdo con Amós 4:12, por lo tanto, ¿a quién te haré
esto?

Por eso, Israel, haré lo mismo contigo;
2. Según Amós 4:12, porque te haré esto, ¿prepárate para

hacer qué, oh Israel?
y porque te he de hacer esto, prepárate, Israel,
para venir al encuentro de tu Dios.

3. Según Amós 4:12, Prepárate para encontrarte con tu Dios,
¿a quién?

y porque te he de hacer esto, prepárate, Israel,
para venir al encuentro de tu Dios.



1. De acuerdo con Amós 4:13, porque he aquí, el que forma
qué, ... el Señor Dios de los ejércitos es su nombre.

Ciertamente el que forma los montes
2. Según Amós 4:13, ¿El que forma montañas y crea qué, el

Señor Dios de los ejércitos es Su nombre?
y crea el viento,

3. Según Amós 4:13, Él ... ¿declara al hombre qué?
el que anuncia al hombre su pensamiento,

4. Según Amós 4:13, Él ... ¿qué oscuridad hace?
hace de las tinieblas mañana

5. Según Amós 4:13, Él ... ¿qué hace la mañana?
hace de las tinieblas mañana

6. Según Amós 4:13, Él ... ¿quién pisa dónde, el Señor Dios
de los ejércitos es su nombre?

y pasa sobre las alturas de la tierra:
7. De acuerdo con Amós 4:13, El que _____ montañas, y

_____ el viento, quien _____ para el hombre cuál es su
_____, ... el Señor Dios de los ejércitos es Su nombre.

Jehová, Dios de los ejércitos, es su nombre.
8. Según Amós 4:13, Él ... que pisa los lugares altos de la

tierra, ¿cómo se llama? Se específico.



Jehová, Dios de los ejércitos, es su nombre.



1. Según Amós 5: 1, ¿Qué tomó Amós contra Israel?
Oíd esta palabra

2. Según Amós 5: 1, escucha la palabra que tomo contra ti,
un lamento, ¿quién?

de lamentación que yo levanto sobre vosotros,
casa de Israel.

3. Según Amós 5: 1, oye la palabra que tomo contra ti, ¿qué,
oh casa de Israel?

de lamentación que yo levanto sobre vosotros,
casa de Israel.



1. De acuerdo con Amós 5: 2, ¿Qué ha caído, ella no se lev‐
antará más?

Cayó la virgen de Israel
2. Según Amós 5: 2, la virgen de Israel tiene qué, ella no se

levantará más.
Cayó la virgen de Israel

3. Según Amós 5: 2, la virgen de Israel ha caído, ¿qué hará?
y no podrá levantarse ya más;

4. Según Amós 5: 2, ¿Ella yace abandonada donde no hay
nadie que la levante?

postrada quedó sobre su tierra
5. De acuerdo con Amós 5: 2, ¿Ella miente cómo en su tierra

no hay nadie para criarla?
postrada quedó sobre su tierra

6. Según Amós 5: 2, Ella yace abandonada en su tierra, ¿no
hay nadie para hacer qué?

y no hay quien la levante.



1. Según Amós 5: 3, ¿Una ciudad que sale por lo que le
quedará un centenar?

Porque así ha dicho Jehová, el Señor: «La ciu‐
dad que salga con mil,

2. De acuerdo con Amós 5: 3, ¿La ciudad que sale por mil
tendrá cuántos quedan?

volverá con cien,
3. Según Amós 5: 3, La ciudad ... que sale, ¿cuántos

quedarán para la casa de Israel?
y la que salga con cien

4. Según Amós 5: 3, ¿A la ciudad que sale por cien le
quedarán diez para qué?

volverá con diez, en la casa de Israel.»
5. Según Amós 5: 3, la ciudad ... que sale por cien, ¿cuántos

quedarán en la casa de Israel?
volverá con diez, en la casa de Israel.»



1. Según Amós 5: 4, ¿Porque así dice el Señor a quién?
Pero así dice Jehová a la casa de Israel: «Bus‐
cadme y viviréis;

2. Según Amós 5: 4, ¿me buscas y haces qué?
Pero así dice Jehová a la casa de Israel: «Bus‐
cadme y viviréis;

3. Según Amós 5: 4, ¿hacer qué y vivir?
Pero así dice Jehová a la casa de Israel: «Bus‐
cadme y viviréis;



1. Según Amós 5: 5, ¿pero no buscas qué, ni entras en Gil‐
gal?

mas no busquéis a Bet-el
2. Según Amós 5: 5, no busque a Betel, ni entre donde:

ni entréis en Gilgal
3. Según Amós 5: 5, ¿no buscas a Betel, ni entras en Gilgal,

ni pasas a dónde?
ni paséis a Beerseba,

4. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿qué seguramente irá al cau‐
tiverio?

porque Gilgal será llevada en cautiverio
5. Según Amós 5: 5, ¿Gilgal seguramente hará qué?

porque Gilgal será llevada en cautiverio
6. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿qué será nada?

y Bet-el será deshecha.»
7. De acuerdo con Amós 5: 5, ¿Bethel vendrá a qué?

y Bet-el será deshecha.»



1. Según Amós 5: 6, ¿buscas al Señor y haces qué?
Buscad a Jehová y vivid,

2. Según Amós 5: 6, ¿hacer qué y vivir?
Buscad a Jehová y vivid,

3. Según Amós 5: 6, ¿busca al Señor y vive, para que no
haga lo que hizo en la casa de José?

no sea que acometa como fuego a la casa de José
y la consuma,

4. De acuerdo con Amós 5: 6, busca al Señor y vive, para que
no estalle como fuego ¿dónde?

no sea que acometa como fuego a la casa de José
y la consuma,

5. Según Amós 5: 6, para que no estalle como fuego en la
casa de José, ¿y qué hace?

no sea que acometa como fuego a la casa de José
y la consuma,

6. Según Amós 5: 6, ¿para que no estalle como fuego en la
casa de José, y lo devoró, sin que nadie hiciera qué?

sin haber en Bet-el quien lo apague.
7. Según Amós 5: 6, ¿para que no estalle como fuego en la

casa de José, y lo devoró, sin que nadie lo apagara?



sin haber en Bet-el quien lo apague.



1. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú a quien le haces justicia?
¡Ay de los que convierten en ajenjo el juicio

2. Según Amós 5: 7, ¿Tú que conviertes lo que es ajenjo?
¡Ay de los que convierten en ajenjo el juicio

3. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú quién ... rectas la justicia
para descansar donde?

y echan por tierra la justicia!
4. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú que ... pusiste qué des‐

cansar en la tierra?
y echan por tierra la justicia!

5. De acuerdo con Amós 5: 7, ¿Tú que ... pusiste justicia para
hacer qué en la tierra?

y echan por tierra la justicia!



1. Según Amós 5: 8, ¿Él hizo el qué? 2 pts.
Buscad al que hace las Pléyades y el Orión,

2. Según Amós 5: 8, ¿convierte la sombra de la muerte en
qué?

vuelve las tinieblas en mañana
3. Según Amós 5: 8, ¿qué convierte en mañana?

vuelve las tinieblas en mañana
4. Según Amós 5: 8, Él ... hace el día cómo?

y hace oscurecer el día como noche;
5. De acuerdo con Amós 5: 8, ¿Él ... hace lo oscuro como la

noche?
y hace oscurecer el día como noche;

6. Según Amós 5: 8, ¿Él llama a qué y los derrama sobre la
faz de la tierra?

el que llama a las aguas del mar
7. Según Amós 5: 8, ¿Él llama a las aguas del mar y las

vierte de dónde?
y las derrama sobre la faz de la tierra:

8. Según Amós 5: 8, Él llama a las aguas del mar, ¿y qué
hace con ellas?

y las derrama sobre la faz de la tierra:



9. Según Amós 5: 8, ¿Cuál es su nombre? Se específico.
Jehová es su nombre.



1. Según Amós 5: 9, ¿qué hace con los fuertes?
Él trae la ruina sobre el fuerte

2. Según Amós 5: 9, ¿llueve la ruina sobre quién?
Él trae la ruina sobre el fuerte

3. Según Amós 5: 9, llueve la ruina sobre los fuertes, de
modo que lo que viene sobre la fortaleza.

y hace caer la destrucción sobre la fortaleza.
4. De acuerdo con Amós 5: 9, Él hace llover ruina sobre los

fuertes, ¿y qué furia viene sobre qué?
y hace caer la destrucción sobre la fortaleza.



1. Según Amós 5:10, ¿odian a quien hace qué en la puerta?
Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de
la ciudad,

2. De acuerdo con Amós 5:10, ¿Odian al que reprende
dónde?

Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de
la ciudad,

3. Según Amós 5:10, ¿qué le hacen al que reprende en la
puerta?

Ellos aborrecieron al reprensor en la puerta de
la ciudad,

4. Según Amós 5:10, ¿aborrecen al que hace qué?
y al que hablaba lo recto detestaron.

5. Según Amós 5:10, ¿qué le hacen al que habla con rectitud?
y al que hablaba lo recto detestaron.



1. Según Amós 5:11, porque haces lo que haces a los pobres
... no morarás en (tus) casas de piedra labrada. 2 pts.

Por tanto, puesto que humilláis al pobre
2. Según Amós 5:11, porque haces lo que haces a los pobres

... no morarás en (tus) casas de piedra labrada. 2 pts.
y recibís de él carga de trigo,

3. Según Amós 5:11, aunque hayas construido casas de
piedra labrada, ¿no vas a saber qué?

no habitaréis
4. Según Amós 5:11, como pisoteas a los pobres y le quitas

los impuestos a los granos ... ¿no vas a qué?
no habitaréis

5. Según Amós 5:11, ¿no habitarás en qué?
las casas de piedra labrada

6. Según Amós 5:11, has plantado viñedos agradables, pero
¿no harás qué?

que edificasteis ni beberéis del vino
7. Según Amós 5:11, ¿has plantado qué, pero no beberás

vino de ellos?
de las hermosas viñas que plantasteis.



1. De acuerdo con Amós 5:12, ¿Porque sé qué? 2 pts.
Yo sé de vuestras muchas rebeliones y de vue‐
stros grandes pecados;

2. Según Amós 5:12, conozco tus ... pecados poderosos,
¿hacer qué y aceptar sobornos?

sé que afligís al justo, recibís cohecho
3. De acuerdo con Amós 5:12, conozco tus ... pecados

poderosos, ¿afligir a los justos y tomar qué?
sé que afligís al justo, recibís cohecho

4. Según Amós 5:12, ¿dónde desvías a los pobres de la justi‐
cia?

y en los tribunales hacéis perder su causa a los
pobres.

5. Según Amós 5:12, conozco tus ... pecados poderosos ...
¿desviar a los pobres de qué?

y en los tribunales hacéis perder su causa a los
pobres.

6. Según Amós 5:12, sé que tus ... pecados poderosos ... ¿qué
le hacen a los pobres en la puerta?

y en los tribunales hacéis perder su causa a los
pobres.



1. Según Amós 5:13, ¿Qué prudente hace qué en ese mo‐
mento?

Por tanto, el prudente en tal tiempo calla,
2. Según Amós 5:13, ¿Quién guarda silencio en ese mo‐

mento?
Por tanto, el prudente en tal tiempo calla,

3. Según Amós 5:13, los prudentes guardan silencio en ese
momento, porque ¿qué es?

porque el tiempo es malo.
4. Según Amós 5:13, ¿por qué los prudentes guardan silencio

en ese momento?
porque el tiempo es malo.



1. Según Amós 5:14, ¿Qué iban a buscar, en lugar del mal?
Buscad lo bueno y no lo malo,

2. Según Amós 5:14, ¿Debían buscar el bien, y no qué?
Buscad lo bueno y no lo malo,

3. Según Amós 5:14, ¿por qué iban a buscar el bien y no el
mal, además de que el Señor Dios de los ejércitos estará
con ellos?

para que viváis;
4. Según Amós 5:14, ¿Quién estaría con ellos si buscaran el

bien y no el mal? Se específico.
y así Jehová, Dios de los ejércitos, estará con
vosotros,

5. Según Amós 5:14, ¿quién dijo que el Señor Dios de los
ejércitos estará con ustedes?

como decís.
6. Según Amós 5:14, busca _____ y no _____, para que

puedas _____.
como decís.



1. Según Amós 5:15, ¿odias y amas qué?
Aborreced el mal, amad el bien

2. Según Amós 5:15, ¿qué hacer en la puerta?
y estableced la justicia en juicio;

3. De acuerdo con Amós 5:15, ¿puede ser el que será amable
con el remanente de José? Se específico.

quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad
del remanente de José.

4. Según Amós 5:15, puede ser que el Señor Dios de los
ejércitos sea lo que sea para el remanente de José

quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad
del remanente de José.

5. Según Amós 5:15, ¿puede ser que el Señor Dios de los
ejércitos tenga misericordia de quién?

quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad
del remanente de José.

6. Según Amós 5:15, _____ mal, _____ bien; establecer
_____ en la puerta.

quizá Jehová, Dios de los ejércitos, tendrá piedad
del remanente de José.



1. Según Amós 5:16, ¿quién dice que habrá llanto en todas
las calles? Se específico.

Por tanto, esto ha dicho Jehová, Dios de los
ejércitos:

2. Según Amós 5:16, ¿habrá lamentos donde?
«En todas las plazas habrá llanto

3. Según Amós 5:16, ¿habrá qué en todas las calles?
«En todas las plazas habrá llanto

4. Según Amós 5:16, ¿qué dirán en todas las carreteras?
y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”;

5. Según Amós 5:16, dirán '¡Ay! ¡Pobre de mí! ¿en donde?
y en todas las calles dirán: “¡Ay! ¡Ay!”;

6. Según Amós 5:16, ¿a quién llamarán de luto?
al labrador llamarán a lloro,

7. Según Amós 5:16, ¿llamarán al granjero a qué?
al labrador llamarán a lloro,

8. Según Amós 5:16, ¿llamarán al granjero a qué?
y a endecha a los que sepan endechar.

9. Según Amós 5:16, ¿llamarán ... lamentadores hábiles a
qué?

y a endecha a los que sepan endechar.



1. Según Amós 5:17, ¿en todos los viñedos habrá qué?
Y en todas las viñas habrá llanto;

2. Según Amós 5:17, ¿en todo lo que habrá llanto?
Y en todas las viñas habrá llanto;

3. Según Amós 5:17, habrá llanto, porque ¿haré qué, dice el
Señor?

porque pasaré en medio de ti, dice Jehová.»



1. Según Amós 5:18, ¿Ay de ustedes que desean qué?
¡Ay de los que desean el día de Jehová!

2. Según Amós 5:18, _____ a ti que _____ el día del Señor.
¡Ay de los que desean el día de Jehová!

3. Según Amós 5:18, ¿qué pregunta les hace Dios a quienes
desean el día del Señor?

¿Para qué queréis este día de Jehová?
4. Según Amós 5:18, ¿De qué te sirve el día del Señor? ¿Será

qué y no luz?
Será de tinieblas y no de luz.

5. Según Amós 5:18, ¿será oscuridad, y no qué?
Será de tinieblas y no de luz.



1. Según Amós 5:19, ¿Será como si un hombre huyera de
qué y un oso lo encontrara?

Será como el que huye del león
2. Según Amós 5:19, será como si un hombre huyera de un

león, ¿y qué lo encontró?
y se encuentra con el oso;

3. Según Amós 5:19, ¿será ... como si fuera a dónde, y una
serpiente lo mordiera?

o como el que, al entrar en casa,
4. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la

casa, ¿e hizo qué?
apoya su mano en la pared

5. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la
casa, ¿y qué lo mordió?

y lo muerde una culebra.
6. Según Amós 5:19, será ... como si hubiera entrado en la

casa y una serpiente hiciera qué.
y lo muerde una culebra.



1. Según Amós 5:20, ¿no es el día del Señor qué, y no la luz?
¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz;

2. Según Amós 5:20, ¿no es lo que la oscuridad, y no la luz?
¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz;

3. Según Amós 5:20, ¿no es el día del Señor oscuridad, y no
qué?

¿No será el día de Jehová tinieblas y no luz;
4. Según Amós 5:20, ¿no es muy oscuro, sin nada?

oscuridad, que no tiene resplandor?
5. Según Amós 5:20, ¿no es qué, sin brillo?

oscuridad, que no tiene resplandor?



1. Según Amós 5:21, odio, ¿desprecio qué?
Aborrecí, desprecié vuestras solemnidades

2. Según Amós 5:21, ¿cuáles son tus días de fiesta? 2 pts.
Aborrecí, desprecié vuestras solemnidades

3. Según Amós 5:21, ¿no saboreo tu qué?
y no me complaceré en vuestras asambleas.

4. Según Amós 5:21, ¿no sé cuáles son sus asambleas
sagradas?

y no me complaceré en vuestras asambleas.



1. Según Amós 5:22, aunque me ofreces qué, ¿no los acep‐
taré? 2 pts.

Y si me ofrecéis vuestros holocaustos y vuestras
ofrendas,

2. Según Amós 5:22, aunque me ofrezcas holocaustos y tus
ofrendas de grano, ¿qué haré?

no los recibiré,
3. Según Amós 5:22, ¿no los aceptaré, ni consideraré qué?

ni miraré las ofrendas de paz de vuestros ani‐
males engordados.



1. De acuerdo con Amós 5:23, ¿Quítame lo que?
Quita de mí la multitud de tus cantares,

2. Según Amós 5:23, ¿qué haces con el ruido de tus can‐
ciones?

Quita de mí la multitud de tus cantares,
3. Según Amós 5:23, ¿no oiré qué?

pues no escucharé las salmodias de tus instru‐
mentos.

4. De acuerdo con Amós 5:23, ¿qué no haré con tus instru‐
mentos de cuerda?

pues no escucharé las salmodias de tus instru‐
mentos.



1. Según Amós 5:24, ¿dejar que la justicia caiga como qué?
Pero corra el juicio como las aguas

2. De acuerdo con Amós 5:24, ¿Qué pasa como el agua?
Pero corra el juicio como las aguas

3. Según Amós 5:24, ¿qué ... justicia (descuidada) como qué?
y la justicia como arroyo impetuoso.

4. De acuerdo con Amós 5:24, ¿Qué pasa (descuidado) como
una corriente poderosa?

y la justicia como arroyo impetuoso.



1. De acuerdo con Amós 5:25, ¿Me ofrecieron qué en el de‐
sierto cuarenta años? 2 pts.

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el de‐
sierto en cuarenta años,

2. Según Amós 5:25, ¿Me ofrecieron sacrificios y ofrendas
por cuarenta años?

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el de‐
sierto en cuarenta años,

3. Según Amós 5:25, ¿Me ofrecieron sacrificios y ofrendas
en el desierto por cuánto tiempo?

¿Me ofrecisteis sacrificios y ofrendas en el de‐
sierto en cuarenta años,

4. Según Amós 5:25, ¿Dios está preguntando a quién si
ofrecieron sacrificios y ofrendas en el desierto cuarenta
años? Se específico.

casa de Israel?



1. Según Amós 5:26, ¿a quién habían hecho su rey?
Antes bien, llevabais el tabernáculo de vuestros
Moloc

2. Según Amós 5:26, ¿a quién habían hecho sus ídolos?
y Quiún, ídolos vuestros,

3. De acuerdo con Amós 5:26, ¿Qué hicieron para ustedes
mismos?

la estrella de vuestros dioses
4. Según Amós 5:26, también llevaste _____ a tu rey y

_____, tus ídolos, la _____ de tus dioses, que _____ para
ti.

que os hicisteis.



1. De acuerdo con Amós 5:27, ¿por qué te enviaré al cautive‐
rio?

Os haré, pues, transportar más allá de Damasco,
2. Según Amós 5:27, ¿qué haré más allá de Damasco?

Os haré, pues, transportar más allá de Damasco,
3. Según Amós 5:27, te enviaré al cautiverio más allá de

Damasco, dice el Señor, ¿de quién se llama? Se específico.
ha dicho Jehová, cuyo nombre es Dios de los
ejércitos.
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de mémorisation éprouvées. Bien que ce matériel est conçu pour
aider les équipes qui étudient en 2019 à se préparer aux tests
Pathfinder Bible Experience au début de 2020, nous espérons que
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avec Esdras, Nehamiah, Osée, Amos, Jonas et Michée. Plus de
matériels d’apprentissage et d’instructions pour les utiliser sont
disponibles sur le site Pages ReadyAnswers.org PBE2020

C’est notre espoir et nos prières que cela vous aide à mieux com‐
prendre davantage la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Amos chapitre 1 verset 1.

Paroles d'Amos, l'un des bergers de Tekoa, visions qu'il eut sur
Israël, au temps d'Ozias, roi de Juda, et au temps de Jéroboam,
fils de Joas, roi d'Israël, deux ans avant le tremblement de terre.



Amos chapitre 1 verset 2.

Il dit: De Sion l'Éternel rugit, De Jérusalem il fait entendre sa
voix. Les pâturages des bergers sont dans le deuil, Et le sommet
du Carmel est desséché.



Amos chapitre 1 verset 3.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Damas, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont foulé Galaad
sous des traîneaux de fer.



Amos chapitre 1 verset 4.

J'enverrai le feu dans la maison de Hazaël, Et il dévorera les
palais de Ben Hadad.



Amos chapitre 1 verset 5.

Je briserai les verrous de Damas, J'exterminerai de Bikath Aven
les habitants, Et de Beth Éden celui qui tient le sceptre; Et le peu‐
ple de Syrie sera mené captif à Kir, dit l'Éternel.



Amos chapitre 1 verset 6.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Gaza, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont fait une foule
de captifs pour les livrer à Édom.



Amos chapitre 1 verset 7.

J'enverrai le feu dans les murs de Gaza, Et il en dévorera les
palais.



Amos chapitre 1 verset 8.

J'exterminerai d'Asdod les habitants, Et d'Askalon celui qui tient
le sceptre; Je tournerai ma main contre Ékron, Et le reste des
Philistins périra, dit le Seigneur, l'Éternel.



Amos chapitre 1 verset 9.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Tyr, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont livré à Édom
une foule de captifs, Sans se souvenir de l'alliance fraternelle.



Amos chapitre 1 verset 10.

J'enverrai le feu dans les murs de Tyr, Et il en dévorera les palais.



Amos chapitre 1 verset 11.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes d'Édom, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a poursuivi ses
frères avec l'épée, En étouffant sa compassion, Parce que sa
colère déchire toujours, Et qu'il garde éternellement sa fureur.



Amos chapitre 1 verset 12.

J'enverrai le feu dans Théman, Et il dévorera les palais de Botsra.



Amos chapitre 1 verset 13.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes des enfants
d'Ammon, Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce
qu'ils ont fendu le ventre des femmes enceintes de Galaad, Afin
d'agrandir leur territoire.



Amos chapitre 1 verset 14.

J'allumerai le feu dans les murs de Rabba, Et il en dévorera les
palais, Au milieu des cris de guerre au jour du combat, Au milieu
de l'ouragan au jour de la tempête;



Amos chapitre 1 verset 15.

Et leur roi s'en ira en captivité, Lui, et ses chefs avec lui, dit
l'Éternel.



Amos chapitre 2 verset 1.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Moab, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a brûlé, calciné
les os du roi d'Édom.



Amos chapitre 2 verset 2.

J'enverrai le feu dans Moab, Et il dévorera les palais de Kerijoth;
Et Moab périra au milieu du tumulte, Au milieu des cris de
guerre et du bruit de la trompette.



Amos chapitre 2 verset 3.

J'exterminerai de son sein le juge, Et je tuerai tous ses chefs avec
lui, dit l'Éternel.



Amos chapitre 2 verset 4.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Juda, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont méprisé la
loi de l'Éternel Et qu'ils n'ont pas gardé ses ordonnances, Parce
qu'ils ont été égarés par les idoles mensongères Après lesquelles
leurs pères ont marché.



Amos chapitre 2 verset 5.

J'enverrai le feu dans Juda, Et il dévorera les palais de Jérusalem.



Amos chapitre 2 verset 6.

Ainsi parle l'Éternel: A cause des trois crimes d'Israël, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont vendu le
juste pour de l'argent, Et le pauvre pour une paire de souliers.



Amos chapitre 2 verset 7.

Ils aspirent à voir la poussière de la terre sur la tête des
misérables, Et ils violent le droit des malheureux. Le fils et le
père vont vers la même fille, Afin de profaner mon saint nom.



Amos chapitre 2 verset 8.

Ils s'étendent près de chaque autel sur des vêtements pris en gage,
Et ils boivent dans la maison de leurs dieux le vin de ceux qu'ils
condamnent.



Amos chapitre 2 verset 9.

Et pourtant j'ai détruit devant eux les Amoréens, Dont la hauteur
égalait celle des cèdres, Et la force celle des chênes; J'ai détruit
leurs fruits en haut, Et leurs racines en bas.



Amos chapitre 2 verset 10.

Et pourtant je vous ai fait monter du pays d'Égypte, Et je vous ai
conduits quarante ans dans le désert, Pour vous mettre en posses‐
sion du pays des Amoréens.



Amos chapitre 2 verset 11.

J'ai suscité parmi vos fils des prophètes, Et parmi vos jeunes
hommes des nazaréens. N'en est-il pas ainsi, enfants d'Israël? dit
l'Éternel...



Amos chapitre 2 verset 12.

Et vous avez fait boire du vin aux nazaréens! Et aux prophètes
vous avez donné cet ordre: Ne prophétisez pas!



Amos chapitre 2 verset 13.

Voici, je vous écraserai, Comme foule la terre un chariot chargé
de gerbes.



Amos chapitre 2 verset 14.

Celui qui est agile ne pourra fuir, Celui qui a de la force ne
pourra s'en servir, Et l'homme vaillant ne sauvera pas sa vie;



Amos chapitre 2 verset 15.

Celui qui manie l'arc ne résistera pas, Celui qui a les pieds légers
n'échappera pas, Et le cavalier ne sauvera pas sa vie;



Amos chapitre 2 verset 16.

Le plus courageux des guerriers S'enfuira nu dans ce jour-là, dit
l'Éternel.



Amos chapitre 3 verset 1.

Écoutez cette parole que l'Éternel prononce contre vous, enfants
d'Israël, Contre toute la famille que j'ai fait monter du pays
d'Égypte!



Amos chapitre 3 verset 2.

Je vous ai choisis, vous seuls parmi toutes les familles de la terre;
C'est pourquoi je vous châtierai pour toutes vos iniquités.



Amos chapitre 3 verset 3.

Deux hommes marchent-ils ensemble, Sans en être convenus?



Amos chapitre 3 verset 4.

Le lion rugit-il dans la forêt, Sans avoir une proie? Le lionceau
pousse-t-il des cris du fond de sa tanière, Sans avoir fait une cap‐
ture?



Amos chapitre 3 verset 5.

L'oiseau tombe-t-il dans le filet qui est à terre, Sans qu'il y ait un
piège? Le filet s'élève-t-il de terre, Sans qu'il y ait rien de pris?



Amos chapitre 3 verset 6.

Sonne-t-on de la trompette dans une ville, Sans que le peuple soit
dans l'épouvante? Arrive-t-il un malheur dans une ville, Sans que
l'Éternel en soit l'auteur?



Amos chapitre 3 verset 7.

Car le Seigneur, l'Éternel, ne fait rien Sans avoir révélé son secret
à ses serviteurs les prophètes.



Amos chapitre 3 verset 8.

Le lion rugit: qui ne serait effrayé? Le Seigneur, l'Éternel, parle:
qui ne prophétiserait?



Amos chapitre 3 verset 9.

Faites retentir votre voix dans les palais d'Asdod Et dans les
palais du pays d'Égypte, Et dites: Rassemblez-vous sur les mon‐
tagnes de Samarie, Et voyez quelle immense confusion au milieu
d'elle, Quelles violences dans son sein!



Amos chapitre 3 verset 10.

Ils ne savent pas agir avec droiture, dit l'Éternel, Ils entassent
dans leurs palais les produits de la violence et de la rapine.



Amos chapitre 3 verset 11.

C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: L'ennemi inve‐
stira le pays, Il détruira ta force, Et tes palais seront pillés.



Amos chapitre 3 verset 12.

Ainsi parle l'Éternel: Comme le berger arrache de la gueule du
lion Deux jambes ou un bout d'oreille, Ainsi se sauveront les en‐
fants d'Israël qui sont assis dans Samarie A l'angle d'un lit et sur
des tapis de damas.



Amos chapitre 3 verset 13.

Écoutez, et déclarez ceci à la maison de Jacob! Dit le Seigneur,
l'Éternel, le Dieu des armées.



Amos chapitre 3 verset 14.

Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions, Je frapperai
sur les autels de Béthel; Les cornes de l'autel seront brisées, Et
tomberont à terre.



Amos chapitre 3 verset 15.

Je renverserai les maisons d'hiver et les maisons d'été; Les palais
d'ivoire périront, Les maisons des grands disparaîtront, dit l'Éter‐
nel.



Amos chapitre 4 verset 1.

Écoutez cette parole, génisses de Basan qui êtes sur la montagne
de Samarie, Vous qui opprimez les misérables, qui écrasez les in‐
digents, Et qui dites à vos maris: Apportez, et buvons!



Amos chapitre 4 verset 2.

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par sa sainteté: Voici, les jours
viendront pour vous Où l'on vous enlèvera avec des crochets, Et
votre postérité avec des hameçons;



Amos chapitre 4 verset 3.

Vous sortirez par les brèches, chacune devant soi, Et vous serez
jetés dans la forteresse, dit l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 4.

Allez à Béthel, et péchez! Allez à Guilgal, et péchez davantage!
Offrez vos sacrifices chaque matin, Et vos dîmes tous les trois
jours!



Amos chapitre 4 verset 5.

Faites vos sacrifices d'actions de grâces avec du levain!
Proclamez, publiez vos offrandes volontaires! Car c'est là ce que
vous aimez, enfants d'Israël, Dit le Seigneur, l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 6.

Et moi, je vous ai envoyé la famine dans toutes vos villes, Le
manque de pain dans toutes vos demeures. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 7.

Et moi, je vous ai refusé la pluie, Lorsqu'il y avait encore trois
mois jusqu'à la moisson; J'ai fait pleuvoir sur une ville, Et je n'ai
pas fait pleuvoir sur une autre ville; Un champ a reçu la pluie, Et
un autre qui ne l'a pas reçue s'est desséché.



Amos chapitre 4 verset 8.

Deux, trois villes sont allées vers une autre pour boire de l'eau, Et
elles n'ont point apaisé leur soif. Malgré cela, vous n'êtes pas
revenus à moi, dit l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 9.

Je vous ai frappés par la rouille et par la nielle; Vos nombreux
jardins, vos vignes, vos figuiers et vos oliviers Ont été dévorés
par les sauterelles. Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit
l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 10.

J'ai envoyé parmi vous la peste, comme en Égypte; J'ai tué vos
jeunes gens par l'épée, Et laissé prendre vos chevaux; J'ai fait
monter à vos narines l'infection de votre camp. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.



Amos chapitre 4 verset 11.

Je vous ai bouleversés, Comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu
détruisit; Et vous avez été comme un tison arraché de l'incendie.
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel...



Amos chapitre 4 verset 12.

C'est pourquoi je te traiterai de la même manière, Israël; Et
puisque je te traiterai de la même manière, Prépare-toi à la ren‐
contre de ton Dieu, O Israël!



Amos chapitre 4 verset 13.

Car voici celui qui a formé les montagnes et créé le vent, Et qui
fait connaître à l'homme ses pensées, Celui qui change l'aurore en
ténèbres, Et qui marche sur les hauteurs de la terre: Son nom est
l'Éternel, le Dieu des armées.



Amos chapitre 5 verset 1.

Écoutez cette parole, Cette complainte que je prononce sur vous,
Maison d'Israël!



Amos chapitre 5 verset 2.

Elle est tombée, elle ne se relèvera plus, La vierge d'Israël; Elle
est couchée par terre, Nul ne la relève.



Amos chapitre 5 verset 3.

Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: La ville qui mettait en cam‐
pagne mille hommes N'en conservera que cent, Et celle qui met‐
tait en campagne cent hommes N'en conservera que dix, pour la
maison d'Israël.



Amos chapitre 5 verset 4.

Car ainsi parle l'Éternel à la maison d'Israël: Cherchez-moi, et
vous vivrez!



Amos chapitre 5 verset 5.

Ne cherchez pas Béthel, N'allez pas à Guilgal, Ne passez pas à
Beer Schéba. Car Guilgal sera captif, Et Béthel anéanti.



Amos chapitre 5 verset 6.

Cherchez l'Éternel, et vous vivrez! Craignez qu'il ne saisisse
comme un feu la maison de Joseph, Et que ce feu ne la dévore,
sans personne à Béthel pour l'éteindre,



Amos chapitre 5 verset 7.

O vous qui changez le droit en absinthe, Et qui foulez à terre la
justice!



Amos chapitre 5 verset 8.

Il a créé les Pléiades et l'Orion, Il change les ténèbres en aurore,
Il obscurcit le jour pour en faire la nuit, Il appelle les eaux de la
mer, Et les répand à la surface de la terre: L'Éternel est son nom.



Amos chapitre 5 verset 9.

Il fait lever la ruine sur les puissants, Et la ruine vient sur les
forteresses.



Amos chapitre 5 verset 10.

Ils haïssent celui qui les reprend à la porte, Et ils ont en horreur
celui qui parle sincèrement.



Amos chapitre 5 verset 11.

Aussi, parce que vous avez foulé le misérable, Et que vous avez
pris de lui du blé en présent, Vous avez bâti des maisons en pier‐
res de taille, Mais vous ne les habiterez pas; Vous avez planté
d'excellentes vignes, Mais vous n'en boirez pas le vin.



Amos chapitre 5 verset 12.

Car, je le sais, vos crimes sont nombreux, Vos péchés se sont
multipliés; Vous opprimez le juste, vous recevez des présents, Et
vous violez à la porte le droit des pauvres.



Amos chapitre 5 verset 13.

Voilà pourquoi, en des temps comme ceux-ci, le sage se tait; Car
ces temps sont mauvais.



Amos chapitre 5 verset 14.

Recherchez le bien et non le mal, afin que vous viviez, Et qu'ainsi
l'Éternel, le Dieu des armées, soit avec vous, Comme vous le
dites.



Amos chapitre 5 verset 15.

Haïssez le mal et aimez le bien, Faites régner à la porte la justice;
Et peut-être l'Éternel, le Dieu des armées, aura pitié Des restes de
Joseph.



Amos chapitre 5 verset 16.

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées, le
Seigneur; Dans toutes les places on se lamentera, Dans toutes les
rues on dira: Hélas! hélas! On appellera le laboureur au deuil, Et
aux lamentations ceux qui disent des complaintes.



Amos chapitre 5 verset 17.

Dans toutes les vignes on se lamentera, Lorsque je passerai au
milieu de toi, dit l'Éternel.



Amos chapitre 5 verset 18.

Malheur à ceux qui désirent le jour de l'Éternel! Qu'attendez-vous
du jour de l'Éternel? Il sera ténèbres et non lumière.



Amos chapitre 5 verset 19.

Vous serez comme un homme qui fuit devant un lion Et que ren‐
contre un ours, Qui gagne sa demeure, appuie sa main sur la mu‐
raille, Et que mord un serpent.



Amos chapitre 5 verset 20.

Le jour de l'Éternel n'est-il pas ténèbres et non lumière? N'est-il
pas obscur et sans éclat?



Amos chapitre 5 verset 21.

Je hais, je méprise vos fêtes, Je ne puis sentir vos assemblées.



Amos chapitre 5 verset 22.

Quand vous me présentez des holocaustes et des offrandes, Je n'y
prends aucun plaisir; Et les veaux engraissés que vous sacrifiez
en actions de grâces, Je ne les regarde pas.



Amos chapitre 5 verset 23.

Éloigne de moi le bruit de tes cantiques; Je n'écoute pas le son de
tes luths.



Amos chapitre 5 verset 24.

Mais que la droiture soit comme un courant d'eau, Et la justice
comme un torrent qui jamais ne tarit.



Amos chapitre 5 verset 25.

M'avez-vous fait des sacrifices et des offrandes Pendant les quar‐
ante années du désert, maison d'Israël?...



Amos chapitre 5 verset 26.

Emportez donc la tente de votre roi, Le piédestal de vos idoles,
L'étoile de votre Dieu Que vous vous êtes fabriqué!



Amos chapitre 5 verset 27.

Et je vous emmènerai captifs au delà de Damas, Dit l'Éternel,
dont le nom est le Dieu des armées.



Amos chapitre 1 verset 1.

Paroles d'Amos, l'un des bergers de Tekoa, visions qu'il eut sur
Israël, au temps d'Ozias, roi de Juda, et au temps de Jéroboam,
fils de Joas, roi d'Israël, deux ans avant le tremblement de terre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les paroles d'Amos,

qui était parmi les éleveurs de moutons de Tekoa,

qu'il a vu concernant Israël

au temps d'Ozias, roi de Juda,

et du temps de Jéroboam, fils de Joas,



roi d'Israël,

deux ans avant le séisme.



Amos chapitre 1 verset 2.

Il dit: De Sion l'Éternel rugit, De Jérusalem il fait entendre sa
voix. Les pâturages des bergers sont dans le deuil, Et le sommet
du Carmel est desséché.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et il dit: “Le Seigneur rugit de Sion,

Et prononce sa voix depuis Jérusalem;

Les alpages des bergers pleurent,

Et le sommet du Carmel se fane.



Amos chapitre 1 verset 3.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Damas, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont foulé Galaad
sous des traîneaux de fer.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions de Damas,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'ils ont battu Gilead avec des outils de fer.



Amos chapitre 1 verset 4.

J'enverrai le feu dans la maison de Hazaël, Et il dévorera les
palais de Ben Hadad.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais je vais envoyer un feu dans la maison de Hazael,

Qui dévorera les palais de Ben-Hadad.



Amos chapitre 1 verset 5.

Je briserai les verrous de Damas, J'exterminerai de Bikath Aven
les habitants, Et de Beth Éden celui qui tient le sceptre; Et le peu‐
ple de Syrie sera mené captif à Kir, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je vais aussi briser la barre de la porte de Damas,

Et couper l'habitant de la vallée de l'Aven,

Et celui qui tient le sceptre de Beth Eden.

Le peuple de Syrie ira captif à Kir », dit le Seigneur.



Amos chapitre 1 verset 6.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Gaza, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont fait une foule
de captifs pour les livrer à Édom.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions de Gaza,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'ils ont capturé toute la captivité

Pour les livrer à Edom.



Amos chapitre 1 verset 7.

J'enverrai le feu dans les murs de Gaza, Et il en dévorera les
palais.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais je vais envoyer un feu sur le mur de Gaza,

Qui dévorera ses palais.



Amos chapitre 1 verset 8.

J'exterminerai d'Asdod les habitants, Et d'Askalon celui qui tient
le sceptre; Je tournerai ma main contre Ékron, Et le reste des
Philistins périra, dit le Seigneur, l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je couperai l'habitant d'Ashdod,

Et celui qui tient le sceptre d'Ashkelon;

Je tournerai ma main contre Ekron,

Et le reste des Philistins périra », dit le Seigneur, Dieu.



Amos chapitre 1 verset 9.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Tyr, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont livré à Édom
une foule de captifs, Sans se souvenir de l'alliance fraternelle.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions de Tyr,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'ils ont livré toute la captivité à Edom,

Et ne se sont pas souvenus de l'alliance de fraternité.



Amos chapitre 1 verset 10.

J'enverrai le feu dans les murs de Tyr, Et il en dévorera les palais.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais j'enverrai un feu sur le mur de Tyr,

Qui dévorera ses palais.



Amos chapitre 1 verset 11.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes d'Édom, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a poursuivi ses
frères avec l'épée, En étouffant sa compassion, Parce que sa
colère déchire toujours, Et qu'il garde éternellement sa fureur.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions d’Édom et
pour quatre,

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'il a poursuivi son frère avec l'épée, et a rejeté toute
pitié;



Sa colère se déchirait sans cesse,

Et il a gardé sa colère pour toujours.



Amos chapitre 1 verset 12.

J'enverrai le feu dans Théman, Et il dévorera les palais de Botsra.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais je vais envoyer un feu sur Teman,

Qui dévorera les palais de Bozrah. "



Amos chapitre 1 verset 13.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes des enfants
d'Ammon, Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce
qu'ils ont fendu le ventre des femmes enceintes de Galaad, Afin
d'agrandir leur territoire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: "Pour trois transgressions du peuple
d'Ammon et pour quatre,

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'ils ont déchiré les femmes avec des enfants à Galaad,

Qu'ils pourraient élargir leur territoire.



Amos chapitre 1 verset 14.

J'allumerai le feu dans les murs de Rabba, Et il en dévorera les
palais, Au milieu des cris de guerre au jour du combat, Au milieu
de l'ouragan au jour de la tempête;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais je vais allumer un feu dans le mur de Rabba,

Et il dévorera ses palais,

Au milieu des cris au jour de la bataille,

Et une tempête au jour du tourbillon.



Amos chapitre 1 verset 15.

Et leur roi s'en ira en captivité, Lui, et ses chefs avec lui, dit
l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Leur roi ira en captivité,

Lui et ses princes ensemble », dit le Seigneur.



Amos chapitre 2 verset 1.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Moab, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a brûlé, calciné
les os du roi d'Édom.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur:

«Pour trois transgressions de Moab,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'il a brûlé les os du roi d'Edom à la chaux.



Amos chapitre 2 verset 2.

J'enverrai le feu dans Moab, Et il dévorera les palais de Kerijoth;
Et Moab périra au milieu du tumulte, Au milieu des cris de
guerre et du bruit de la trompette.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais j'enverrai un feu sur Moab,

Et il dévorera les palais de Kérioth;

Moab mourra de tumulte, de cris et de trompettes.



Amos chapitre 2 verset 3.

J'exterminerai de son sein le juge, Et je tuerai tous ses chefs avec
lui, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je couperai le juge de son milieu,

Et tuez tous ses princes avec lui », dit le Seigneur.



Amos chapitre 2 verset 4.

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Juda, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont méprisé la
loi de l'Éternel Et qu'ils n'ont pas gardé ses ordonnances, Parce
qu'ils ont été égarés par les idoles mensongères Après lesquelles
leurs pères ont marché.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions de Juda,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,



Parce qu'ils ont méprisé la loi du Seigneur et n'ont pas gardé ses
commandements.

Leurs mensonges les égarent,

Des mensonges que leurs pères ont suivis.



Amos chapitre 2 verset 5.

J'enverrai le feu dans Juda, Et il dévorera les palais de Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais j'enverrai un feu sur Juda

Et il dévorera les palais de Jérusalem.



Amos chapitre 2 verset 6.

Ainsi parle l'Éternel: A cause des trois crimes d'Israël, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont vendu le
juste pour de l'argent, Et le pauvre pour une paire de souliers.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Pour trois transgressions d’Israël,

et pour quatre

Je ne renoncerai pas à sa punition,

Parce qu'ils vendent les justes pour de l'argent,

Et les pauvres pour une paire de sandales.



Amos chapitre 2 verset 7.

Ils aspirent à voir la poussière de la terre sur la tête des
misérables, Et ils violent le droit des malheureux. Le fils et le
père vont vers la même fille, Afin de profaner mon saint nom.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils halètent après la poussière de la terre

qui est sur la tête des pauvres,

Et pervertir le chemin des humbles.

Un homme et son père vont chez la même fille,

Pour souiller mon saint nom.



Amos chapitre 2 verset 8.

Ils s'étendent près de chaque autel sur des vêtements pris en gage,
Et ils boivent dans la maison de leurs dieux le vin de ceux qu'ils
condamnent.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils se couchent à chaque autel

sur les vêtements pris en gage,

Et boire le vin des condamnés

dans la maison de leur dieu.



Amos chapitre 2 verset 9.

Et pourtant j'ai détruit devant eux les Amoréens, Dont la hauteur
égalait celle des cèdres, Et la force celle des chênes; J'ai détruit
leurs fruits en haut, Et leurs racines en bas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«C’est pourtant moi qui ai détruit les Amoréens avant eux,

Dont la taille était comme la hauteur des cèdres,

Et il était aussi fort que les chênes;

Pourtant j'ai détruit son fruit dessus

Et ses racines dessous.



Amos chapitre 2 verset 10.

Et pourtant je vous ai fait monter du pays d'Égypte, Et je vous ai
conduits quarante ans dans le désert, Pour vous mettre en posses‐
sion du pays des Amoréens.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est aussi moi qui t'ai fait monter du pays d'Egypte,

Et vous a conduit quarante ans à travers le désert,

Posséder le pays des Amoréens.



Amos chapitre 2 verset 11.

J'ai suscité parmi vos fils des prophètes, Et parmi vos jeunes
hommes des nazaréens. N'en est-il pas ainsi, enfants d'Israël? dit
l'Éternel...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

J'ai élevé certains de tes fils comme prophètes,

Et certains de vos jeunes hommes en tant que naziriens.

N'est-ce pas ainsi, enfants d'Israël? ”Dit le Seigneur.



Amos chapitre 2 verset 12.

Et vous avez fait boire du vin aux nazaréens! Et aux prophètes
vous avez donné cet ordre: Ne prophétisez pas!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Mais vous avez donné du vin aux naziréens,

Et ordonna aux prophètes de dire: “Ne prophétisez pas!”



Amos chapitre 2 verset 13.

Voici, je vous écraserai, Comme foule la terre un chariot chargé
de gerbes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Voici, je suis accablé par toi,

Comme un chariot rempli de gerbes est alourdi.



Amos chapitre 2 verset 14.

Celui qui est agile ne pourra fuir, Celui qui a de la force ne
pourra s'en servir, Et l'homme vaillant ne sauvera pas sa vie;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Donc le vol périra du rapide,

Le fort ne renforcera pas son pouvoir,

Le puissant ne se livrera pas non plus;



Amos chapitre 2 verset 15.

Celui qui manie l'arc ne résistera pas, Celui qui a les pieds légers
n'échappera pas, Et le cavalier ne sauvera pas sa vie;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il ne se tiendra pas qui manipule l'arc,

Le pied rapide ne doit pas s'échapper,

Celui qui monte à cheval ne se livrera pas non plus.



Amos chapitre 2 verset 16.

Le plus courageux des guerriers S'enfuira nu dans ce jour-là, dit
l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les hommes de puissance les plus courageux

Fuiront nus ce jour-là », dit le Seigneur.



Amos chapitre 3 verset 1.

Écoutez cette parole que l'Éternel prononce contre vous, enfants
d'Israël, Contre toute la famille que j'ai fait monter du pays
d'Égypte!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoute cette parole que le Seigneur a prononcée contre toi, en‐
fants d'Israël!

contre toute la famille que j'ai élevée du pays d'Égypte, en dis‐
ant:



Amos chapitre 3 verset 2.

Je vous ai choisis, vous seuls parmi toutes les familles de la terre;
C'est pourquoi je vous châtierai pour toutes vos iniquités.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Vous ne connaissez que toutes les familles de la terre;

C'est pourquoi je te punirai pour toutes tes iniquités.



Amos chapitre 3 verset 3.

Deux hommes marchent-ils ensemble, Sans en être convenus?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Deux personnes peuvent-elles marcher ensemble, à moins d'être
convenues?



Amos chapitre 3 verset 4.

Le lion rugit-il dans la forêt, Sans avoir une proie? Le lionceau
pousse-t-il des cris du fond de sa tanière, Sans avoir fait une cap‐
ture?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un lion rugira-t-il dans la forêt, quand il n'aura pas de proie?

Un jeune lion va-t-il crier dans sa tanière s'il n'a rien attrapé?



Amos chapitre 3 verset 5.

L'oiseau tombe-t-il dans le filet qui est à terre, Sans qu'il y ait un
piège? Le filet s'élève-t-il de terre, Sans qu'il y ait rien de pris?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un oiseau va-t-il tomber dans un piège sur la terre, où il n'y a
pas de piège?

Un piège jaillira-t-il de la terre s'il n'a rien attrapé?



Amos chapitre 3 verset 6.

Sonne-t-on de la trompette dans une ville, Sans que le peuple soit
dans l'épouvante? Arrive-t-il un malheur dans une ville, Sans que
l'Éternel en soit l'auteur?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Si une trompette sonne dans une ville, le peuple n'aura-t-il pas
peur?

S'il y a une calamité dans une ville, le Seigneur ne l'aura-t-il pas
fait?



Amos chapitre 3 verset 7.

Car le Seigneur, l'Éternel, ne fait rien Sans avoir révélé son secret
à ses serviteurs les prophètes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur Dieu ne fait rien,

À moins qu'il ne révèle son secret à ses serviteurs les prophètes.



Amos chapitre 3 verset 8.

Le lion rugit: qui ne serait effrayé? Le Seigneur, l'Éternel, parle:
qui ne prophétiserait?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Un lion a rugi! Qui n'aura pas peur?

Le Seigneur Dieu a parlé! Qui peut mais prophétiser?



Amos chapitre 3 verset 9.

Faites retentir votre voix dans les palais d'Asdod Et dans les
palais du pays d'Égypte, Et dites: Rassemblez-vous sur les mon‐
tagnes de Samarie, Et voyez quelle immense confusion au milieu
d'elle, Quelles violences dans son sein!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Proclamez dans les palais d'Ashdod,

Et dans les palais du pays d'Égypte, et dites:

«Assemblez-vous sur les montagnes de Samarie;

Voyez de grands tumultats au milieu d'elle et des opprimés en
elle.



Amos chapitre 3 verset 10.

Ils ne savent pas agir avec droiture, dit l'Éternel, Ils entassent
dans leurs palais les produits de la violence et de la rapine.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car ils ne savent pas faire ce qui est bien », dit le Seigneur,

"Qui stockent la violence et le vol dans leurs palais."



Amos chapitre 3 verset 11.

C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: L'ennemi inve‐
stira le pays, Il détruira ta force, Et tes palais seront pillés.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l’Éternel: «Un adversaire
sera tout autour du pays;

Il va dépeindre votre force de vous,

Et vos palais seront pillés.



Amos chapitre 3 verset 12.

Ainsi parle l'Éternel: Comme le berger arrache de la gueule du
lion Deux jambes ou un bout d'oreille, Ainsi se sauveront les en‐
fants d'Israël qui sont assis dans Samarie A l'angle d'un lit et sur
des tapis de damas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ainsi parle le Seigneur: «Comme un berger tire de la gueule d'un
lion

Deux jambes ou un morceau d'oreille,

Ainsi seront emmenés les enfants d'Israël qui habitent à Samarie

Dans le coin d'un lit et au bord d'un canapé!



Amos chapitre 3 verset 13.

Écoutez, et déclarez ceci à la maison de Jacob! Dit le Seigneur,
l'Éternel, le Dieu des armées.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoute et témoigne contre la maison de Jacob, dit le Seigneur, le
Dieu des armées,



Amos chapitre 3 verset 14.

Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions, Je frapperai
sur les autels de Béthel; Les cornes de l'autel seront brisées, Et
tomberont à terre.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions,

Je visiterai aussi la destruction sur les autels de Béthel;

Et les cornes de l'autel seront coupées Et tomberont à terre.



Amos chapitre 3 verset 15.

Je renverserai les maisons d'hiver et les maisons d'été; Les palais
d'ivoire périront, Les maisons des grands disparaîtront, dit l'Éter‐
nel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je vais détruire la maison d'hiver avec la maison d'été;

Les maisons d'ivoire périront,

Et les grandes maisons auront une fin », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 1.

Écoutez cette parole, génisses de Basan qui êtes sur la montagne
de Samarie, Vous qui opprimez les misérables, qui écrasez les in‐
digents, Et qui dites à vos maris: Apportez, et buvons!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoutez ce mot, vaches de Bashan,

qui sont sur la montagne de Samarie,

Qui opprime les pauvres,

Qui écrase les nécessiteux,

Qui disent à vos maris: «Apportez du vin, buvons!



Amos chapitre 4 verset 2.

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par sa sainteté: Voici, les jours
viendront pour vous Où l'on vous enlèvera avec des crochets, Et
votre postérité avec des hameçons;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le Seigneur Dieu a juré par sa sainteté:

«Voici, les jours viendront sur toi quand il t'emportera avec des
hameçons,

Et votre postérité avec des hameçons.



Amos chapitre 4 verset 3.

Vous sortirez par les brèches, chacune devant soi, Et vous serez
jetés dans la forteresse, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Vous sortirez à travers des murs brisés,
Regardez les murs brisés et brisés à l'arrière-plan.

Chacun devant elle,
Regardez la file unique de prisonniers conduits en As‐
syrie.

Et vous serez jeté dans Harmon », dit le Seigneur.
Réjouissez-vous de la photo. Imaginez qu'ils aillent à
Harmon. Une façon de s'en souvenir, c'est d'imaginer
qu'ils pleurent ou se lamentent dans HARMONY.



Amos chapitre 4 verset 4.

Allez à Béthel, et péchez! Allez à Guilgal, et péchez davantage!
Offrez vos sacrifices chaque matin, Et vos dîmes tous les trois
jours!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Viens à Béthel et transgresse,

A Gilgal, multiplie la transgression;

Apportez vos sacrifices tous les matins,

Vos dîmes tous les trois jours.



Amos chapitre 4 verset 5.

Faites vos sacrifices d'actions de grâces avec du levain!
Proclamez, publiez vos offrandes volontaires! Car c'est là ce que
vous aimez, enfants d'Israël, Dit le Seigneur, l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Offrez un sacrifice d'action de grâce avec du levain,

Proclamer et annoncer les offrandes volontaires;

C'est pour cela que vous aimez les enfants d'Israël! »Dit le
Seigneur, Dieu.



Amos chapitre 4 verset 6.

Et moi, je vous ai envoyé la famine dans toutes vos villes, Le
manque de pain dans toutes vos demeures. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Je t'ai donné la pureté des dents dans toutes tes villes,

Et manque de pain dans toutes vos places;

Pourtant, vous n'êtes pas revenu à moi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 7.

Et moi, je vous ai refusé la pluie, Lorsqu'il y avait encore trois
mois jusqu'à la moisson; J'ai fait pleuvoir sur une ville, Et je n'ai
pas fait pleuvoir sur une autre ville; Un champ a reçu la pluie, Et
un autre qui ne l'a pas reçue s'est desséché.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Je t'ai aussi retenu la pluie,

Quand il y avait encore trois mois à la récolte.

J'ai fait pleuvoir sur une ville,

J'ai retenu la pluie d'une autre ville.



Une partie a plu sur,

Et là où il ne pleuvait pas, la partie fanée.



Amos chapitre 4 verset 8.

Deux, trois villes sont allées vers une autre pour boire de l'eau, Et
elles n'ont point apaisé leur soif. Malgré cela, vous n'êtes pas
revenus à moi, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors deux ou trois villes se sont rendues dans une autre ville
pour boire de l'eau,

Mais ils n'étaient pas satisfaits.

Pourtant, vous n'êtes pas revenu à moi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 9.

Je vous ai frappés par la rouille et par la nielle; Vos nombreux
jardins, vos vignes, vos figuiers et vos oliviers Ont été dévorés
par les sauterelles. Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit
l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Je vous ai soufflé de brûlure et de moisissure.

Quand tes jardins ont augmenté, tes vignes, tes figuiers et tes
oliviers,

Les sauterelles les dévorèrent;

Pourtant, vous n'êtes pas revenu à moi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 10.

J'ai envoyé parmi vous la peste, comme en Égypte; J'ai tué vos
jeunes gens par l'épée, Et laissé prendre vos chevaux; J'ai fait
monter à vos narines l'infection de votre camp. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«J'ai envoyé parmi vous une plaie à la manière de l'Egypte;

Tes jeunes hommes que j'ai tués avec une épée,

Avec vos chevaux captifs;

J'ai fait monter la puanteur de tes camps dans tes narines;



Pourtant, vous n'êtes pas revenu à moi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 11.

Je vous ai bouleversés, Comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu
détruisit; Et vous avez été comme un tison arraché de l'incendie.
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«J'ai renversé certains d'entre vous,

En renversant Sodome et Gomorrhe,

Et vous étiez comme un tison brûlé des flammes;

Pourtant, vous n'êtes pas revenu à moi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 4 verset 12.

C'est pourquoi je te traiterai de la même manière, Israël; Et
puisque je te traiterai de la même manière, Prépare-toi à la ren‐
contre de ton Dieu, O Israël!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«C'est pourquoi je te le ferai, Israël!

Parce que je vais te faire ça, prépare-toi à rencontrer ton Dieu, ô
Israël!



Amos chapitre 4 verset 13.

Car voici celui qui a formé les montagnes et créé le vent, Et qui
fait connaître à l'homme ses pensées, Celui qui change l'aurore en
ténèbres, Et qui marche sur les hauteurs de la terre: Son nom est
l'Éternel, le Dieu des armées.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car voici, celui qui forme des montagnes,

Et crée le vent,

Qui déclare à l'homme quelle est sa pensée,

Et fait l'obscurité du matin,



Qui foulent les hauts lieux de la terre

Le Seigneur Dieu des armées est son nom.



Amos chapitre 5 verset 1.

Écoutez cette parole, Cette complainte que je prononce sur vous,
Maison d'Israël!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Écoute cette parole que je te reproche,

une lamentation, maison d'Israël:



Amos chapitre 5 verset 2.

Elle est tombée, elle ne se relèvera plus, La vierge d'Israël; Elle
est couchée par terre, Nul ne la relève.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

La vierge d'Israël est tombée;

Elle ne se lèvera plus.

Elle est abandonnée sur ses terres.

Il n'y a personne pour l'élever.



Amos chapitre 5 verset 3.

Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: La ville qui mettait en cam‐
pagne mille hommes N'en conservera que cent, Et celle qui met‐
tait en campagne cent hommes N'en conservera que dix, pour la
maison d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car ainsi parle le Seigneur, Dieu: "La ville qui sort par mille

Il en restera cent,

Et ce qui sort par cent

Il en restera dix à la maison d'Israël.



Amos chapitre 5 verset 4.

Car ainsi parle l'Éternel à la maison d'Israël: Cherchez-moi, et
vous vivrez!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car ainsi parle le Seigneur à la maison d'Israël: «Cherche-moi
et vis;



Amos chapitre 5 verset 5.

Ne cherchez pas Béthel, N'allez pas à Guilgal, Ne passez pas à
Beer Schéba. Car Guilgal sera captif, Et Béthel anéanti.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais ne cherchez pas Béthel,

Ni entrer Gilgal,

Ni passer à Beersheba;

Car Guilgal ira en captivité,

Et Bethel n'aboutira à rien.



Amos chapitre 5 verset 6.

Cherchez l'Éternel, et vous vivrez! Craignez qu'il ne saisisse
comme un feu la maison de Joseph, Et que ce feu ne la dévore,
sans personne à Béthel pour l'éteindre,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Cherchez le Seigneur et vivez,

De peur qu'il ne s'éteigne comme un feu dans la maison de
Joseph et le dévore

Sans personne pour l'étouffer à Bethel ...



Amos chapitre 5 verset 7.

O vous qui changez le droit en absinthe, Et qui foulez à terre la
justice!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Toi qui fais justice à l'absinthe,

Et reposez la justice pour qu'elle repose sur la terre!



Amos chapitre 5 verset 8.

Il a créé les Pléiades et l'Orion, Il change les ténèbres en aurore,
Il obscurcit le jour pour en faire la nuit, Il appelle les eaux de la
mer, Et les répand à la surface de la terre: L'Éternel est son nom.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il a fait les Pléiades et Orion;
Regardez les constellations d'étoiles de Pléiades et
d'Orion.

Il transforme l'ombre de la mort en matin
Regardez la partie bleu pâle de l'arrière-plan pour
représenter l'ombre de la mort jusqu'au matin.

Et rend le jour sombre comme la nuit;



Regardez la lumière autour des ténèbres dans la main de
Dieu.

Il appelle aux eaux de la mer
Regardez l'ouragan à venir.

Et les répand sur la surface de la terre;
Regardez où l'ouragan frappe maintenant la terre.

Le Seigneur est son nom.
Regarde les mains du Seigneur.



Amos chapitre 5 verset 9.

Il fait lever la ruine sur les puissants, Et la ruine vient sur les
forteresses.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il pleut la ruine sur le fort,

Alors cette fureur s'abat sur la forteresse.



Amos chapitre 5 verset 10.

Ils haïssent celui qui les reprend à la porte, Et ils ont en horreur
celui qui parle sincèrement.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils détestent celui qui réprimande à la porte,

Et ils ont en horreur celui qui parle avec droiture.



Amos chapitre 5 verset 11.

Aussi, parce que vous avez foulé le misérable, Et que vous avez
pris de lui du blé en présent, Vous avez bâti des maisons en pier‐
res de taille, Mais vous ne les habiterez pas; Vous avez planté
d'excellentes vignes, Mais vous n'en boirez pas le vin.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, parce que vous piétinez les pauvres

Et prenez-lui les taxes sur les céréales,

Bien que vous ayez construit des maisons en pierre de taille,

Cependant vous ne demeurerez pas en eux;



Vous avez planté d'agréables vignobles,

Mais vous ne boirez pas de vin d'eux.



Amos chapitre 5 verset 12.

Car, je le sais, vos crimes sont nombreux, Vos péchés se sont
multipliés; Vous opprimez le juste, vous recevez des présents, Et
vous violez à la porte le droit des pauvres.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car je connais tes multiples transgressions et tes puissants
péchés:

Affliger les justes et prendre des pots de vin;

Détourner les pauvres de la justice à la porte.



Amos chapitre 5 verset 13.

Voilà pourquoi, en des temps comme ceux-ci, le sage se tait; Car
ces temps sont mauvais.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Par conséquent, le prudent reste silencieux à ce moment-là,

Car c'est un mauvais temps.



Amos chapitre 5 verset 14.

Recherchez le bien et non le mal, afin que vous viviez, Et qu'ainsi
l'Éternel, le Dieu des armées, soit avec vous, Comme vous le
dites.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Cherchez le bien et non le mal,

Que vous puissiez vivre;

Alors le Seigneur Dieu des armées sera avec vous,

Comme vous avez parlé.



Amos chapitre 5 verset 15.

Haïssez le mal et aimez le bien, Faites régner à la porte la justice;
Et peut-être l'Éternel, le Dieu des armées, aura pitié Des restes de
Joseph.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Déteste le mal, aime le bien;

Établir la justice dans la porte.

Il se peut que le Seigneur Dieu des armées soit miséricordieux
envers le reste de Joseph.



Amos chapitre 5 verset 16.

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées, le
Seigneur; Dans toutes les places on se lamentera, Dans toutes les
rues on dira: Hélas! hélas! On appellera le laboureur au deuil, Et
aux lamentations ceux qui disent des complaintes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi le Seigneur, Dieu des armées, le Seigneur dit
ceci:

«Il y aura des lamentations dans toutes les rues,

Et ils diront sur toutes les routes: «Hélas! Hélas!'

Ils appellent le fermier en deuil,



Et les lamentateurs habiles à gémir.



Amos chapitre 5 verset 17.

Dans toutes les vignes on se lamentera, Lorsque je passerai au
milieu de toi, dit l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Il y aura des pleurs dans toutes les vignes,

Car je passerai par toi », dit le Seigneur.



Amos chapitre 5 verset 18.

Malheur à ceux qui désirent le jour de l'Éternel! Qu'attendez-vous
du jour de l'Éternel? Il sera ténèbres et non lumière.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Malheur à vous qui désirez le jour du Seigneur!

Car à quoi sert le jour du Seigneur?

Ce seront les ténèbres et non la lumière.



Amos chapitre 5 verset 19.

Vous serez comme un homme qui fuit devant un lion Et que ren‐
contre un ours, Qui gagne sa demeure, appuie sa main sur la mu‐
raille, Et que mord un serpent.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ce sera comme si un homme avait fui un lion,

Et un ours l'a rencontré!

Ou comme s'il entrait dans la maison,

Appuya sa main sur le mur,

Et un serpent l'a mordu!



Amos chapitre 5 verset 20.

Le jour de l'Éternel n'est-il pas ténèbres et non lumière? N'est-il
pas obscur et sans éclat?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le jour du Seigneur n'est-il pas ténèbres ni lumière?

N'est-il pas très sombre, sans luminosité?



Amos chapitre 5 verset 21.

Je hais, je méprise vos fêtes, Je ne puis sentir vos assemblées.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

«Je déteste, je méprise vos jours de fête,

Et je ne savoure pas vos assemblées sacrées.



Amos chapitre 5 verset 22.

Quand vous me présentez des holocaustes et des offrandes, Je n'y
prends aucun plaisir; Et les veaux engraissés que vous sacrifiez
en actions de grâces, Je ne les regarde pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Bien que tu me donnes des offrandes consumées et tes offrandes
de céréales,

Je ne les accepterai pas,

Je ne considérerai pas non plus vos offrandes de paix enrichies.



Amos chapitre 5 verset 23.

Éloigne de moi le bruit de tes cantiques; Je n'écoute pas le son de
tes luths.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Éloigne de moi le bruit de tes chansons,

Car je n'entendrai pas la mélodie de vos instruments à cordes.



Amos chapitre 5 verset 24.

Mais que la droiture soit comme un courant d'eau, Et la justice
comme un torrent qui jamais ne tarit.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais que la justice s'abaisse comme de l'eau,

Et la justice comme un puissant courant.



Amos chapitre 5 verset 25.

M'avez-vous fait des sacrifices et des offrandes Pendant les quar‐
ante années du désert, maison d'Israël?...

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

"M'as-tu offert des sacrifices et des offrandes dans le désert
quarante ans,

Maison d'Israël?



Amos chapitre 5 verset 26.

Emportez donc la tente de votre roi, Le piédestal de vos idoles,
L'étoile de votre Dieu Que vous vous êtes fabriqué!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tu as aussi porté Sikkuth, ton roi

Et Chiun, tes idoles,

L'étoile de tes dieux

Ce que vous avez fait pour vous-même.



Amos chapitre 5 verset 27.

Et je vous emmènerai captifs au delà de Damas, Dit l'Éternel,
dont le nom est le Dieu des armées.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

C'est pourquoi je vous enverrai en captivité au-delà de Damas, "

Dit le Seigneur, dont le nom est le Dieu des armées.



Amos 1:1

Paroles d'Amos, l'un des bergers de Tekoa, visions qu'il eut sur
Israël, au temps d'Ozias, roi de Juda, et au temps de Jéroboam,
fils de Joas, roi d'Israël, deux ans avant le tremblement de terre.

Information additionnelle:

Amos était un berger de Takoa. Dans Néhémie 3: 5, il est écrit
que les nobles de Takoa ne mettraient pas l'épaule à l'oeuvre de
Dieu en reconstruisant le mur. Voici les informations supplémen‐
taires pour Néhémie 3: 5

Les Tekoites semblent assez paresseux ici dans ce verset, mais il
y a un indice ici. Il n'y a pas de gens listés comme revenant de
Tekoa dans Ezra ou Néhémie. Ainsi, ces personnes ont peut-être
séjourné dans la région de Jérusalem pendant toute la captivité.
Les membres de tous les pays capturés par Nebucadnetsar étaient
soumis au travail forcé, selon le prisme de Nebucadnetsar, et aux
bouteilles C41 / CO41 de Nebucadnetsar. Voir l'article de Rocia
da Riva sur le pzrisme de la Nebuchadhadns ezra 'ici: 199
deuxième colonne et page 211, deuxième colonne. Voici la cita‐
tion de p. 211

"(28H - 34H) Afin de construire le palais, une maison pour la
stupéfaction du peuple, ma demeure royale, je leur ai donné la
houe, et je leur ai fait prendre les murs de la construction (…) la
mise en œuvre de la travail corvée, j'ai assigné mes fonction‐
naires personnels ... "

Ensuite, il répertorie tous les hauts fonctionnaires de Nebucadnet‐
sar et les rois capturés. Shadrach, Abednego et Meshullum sont
répertoriés ici.

De plus, dans le cylindre Cyrus, Cyrus dit qu'il a soulagé tous les
membres du dur labeur que leur avait fait faire Belschazar. Voir
http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/

http://www.britishmuseum.org/research/collection_online/collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1


collection_object_details.aspx?objectId=327188&partId=1
première traduction.

"En ce qui concerne la population de Babylone [...], comme si,
sans diviser [son intention], elle avait enduré un joug qui n'avait
pas été décrété, j'ai apaisé leur fatigue, je les ai libérés de leurs
liens (?)"

Ainsi, les nobles qui étaient à Babylone avaient l'habitude de
faire des travaux manuels et étaient disposés à construire le mur
de Jérusalem. Apparemment, les membres de Takoa n'étaient pas
disposés à effectuer le travail manuel et sont donc très probable‐
ment ceux qui ne sont pas allés en captivité.

Cependant, nous voyons que les Takoites ont réparé une autre
partie du mur. Ils seront revus dans Néhémie 3:27 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27

Histoire de la ville de Takoa: Roboam, fils de Salomon, constru‐
isit la ville de Tekoa. Voir 2 Chron. 11: 5-7 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7. Josèphe
dit que cette ville est à environ 10 miles au sud de Jérusalem et
qu'elle se trouve à la lisière d'un désert. Voir https://biblehub.
com/commentaries/nehemiah/3-5.htm Commentaire de Cam‐
bridge Bible pour écoles et collèges. Le prophète Amos était
originaire de là, ainsi qu'une femme sage qui a aidé Joab à faire
en sorte que David ramène Absolom à Jérusalem. Voir 2 Samual
14 https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Samue
l+14

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles+11:5-7
https://biblehub.com/commentaries/nehemiah/3-5.htm
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Samuel+14


Amos 1:6

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Gaza, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont fait une foule
de captifs pour les livrer à Édom.

Information additionnelle:

Cette prophétie s'est réalisée à l'époque de Nebucadnetsar. Voir
mon article sur les Chroniques babyloniennes ABC 4 et ABC 5
montrent que Nebucadnetsar a capturé le roi de Gaza. Ceci est
enregistré sur le prisme de Nebucadnetsar, également. Mon arti‐
cle peut être trouvé ici: https://www.academia.edu/33530603/
How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_
Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kans_II_
Chronicles Rocio Da Riva a publié la traduction du prisme de
Nebucadnezzar et le récit du prisonnier du roi de Gaza capturé
par Nebucadnetsar figure aux pages 204 et 217, colonne vi, ligne
23'-29 ', en tant que roi de Hazzati.

https://www.academia.edu/33530603/How_the_Babylonian_Chronicles_ABC_4_and_ABC_5_Establish_Bible_Prophesy_and_Events_in_Daniel_II_Kans_II_Chronicles


Amos 2:5

J'enverrai le feu dans Juda, Et il dévorera les palais de Jérusalem.

Information additionnelle:

Cela a été accompli par Nebucadnetsar au cours de la 18ème
année de son règne, lorsqu'il est venu pour finalement détruire
tout Jérusalem.



Amos 2:11

J'ai suscité parmi vos fils des prophètes, Et parmi vos jeunes
hommes des nazaréens. N'en est-il pas ainsi, enfants d'Israël? dit
l'Éternel...

Information additionnelle:

Samson (voir Juges 13: 1-5 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Judges+13) et Samuel (voir I Samuel 1: 11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+Sam
uel+1%3A9-11)

La loi du naziréen se trouve dans Nombres 6 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Numbers+6

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+13)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=I+Samuel+1%3A9-11)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amos 2:12

Et vous avez fait boire du vin aux nazaréens! Et aux prophètes
vous avez donné cet ordre: Ne prophétisez pas!

Information additionnelle:

La loi des Nazaréens est en chiffres 6 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Numbers+6. Remarquez que le naziréen
n'est pas censé boire de l'alcool ni quoi que ce soit fabriqué à par‐
tir de raisins, y compris des raisins secs et du vinaigre, ou à l'aide
de pépins, ou de toute partie du raisin. Ce serait une infraction
grave pour un naziréen de boire de l'alcool.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+6


Amos 3:11

C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: L'ennemi inve‐
stira le pays, Il détruira ta force, Et tes palais seront pillés.

Information additionnelle:

Cela prédit le siège qui a eu lieu avant la prise de Samarie par les
Assyriens. Vous pouvez lire à ce sujet dans cet article: https://en.
wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)

https://en.wikipedia.org/wiki/Kingdom_of_Israel_(Samaria)


Amos 3:14

Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions, Je frapperai
sur les autels de Béthel; Les cornes de l'autel seront brisées, Et
tomberont à terre.

Information additionnelle:

Josias a détruit l'autel à Béthel vers 640 av. Vous pouvez lire à ce
sujet dans II Kings 23 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=II+Kings+23

Vous pouvez en savoir plus à ce sujet ici: https://biblehub.com/
sermons/auth/orr/the_altar_at_bethel.htm

https://www.biblegateway.com/passage/?search=II+Kings+23
https://biblehub.com/sermons/auth/orr/the_altar_at_bethel.htm


Amos 3:15

Je renverserai les maisons d'hiver et les maisons d'été; Les palais
d'ivoire périront, Les maisons des grands disparaîtront, dit l'Éter‐
nel.

Information additionnelle:

Le roi Achab a construit une maison en ivoire. Voir I King 22:39
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:
39

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Kings+22:39


Amos 4:1

Écoutez cette parole, génisses de Basan qui êtes sur la montagne
de Samarie, Vous qui opprimez les misérables, qui écrasez les in‐
digents, Et qui dites à vos maris: Apportez, et buvons!

Information additionnelle:

Bien qu'il ne parle probablement pas littéralement des vaches de
Bashan, il est plus probable qu'Amos fasse un maculage contre
les femmes de Bashan, les appelant "génisses" ou vaches. Nous
avons toujours cette référence grossière aux femmes aujourd'hui.

Samson a qualifié sa nouvelle femme de "génisse" lorsqu'il a dû
payer pour que les garçons résolvent son énigme. Voir juges
14:18 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Jud
ges+14:18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+14:18


Amos 4:2

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par sa sainteté: Voici, les jours
viendront pour vous Où l'on vous enlèvera avec des crochets, Et
votre postérité avec des hameçons;

Information additionnelle:

Bien que cela se soit passé avant que cette prophétie ait été
donnée, voici un exemple du roi d'Israël emmené à Babylone
avec des crochets. C'est Manassah, fils d'Ezéchias, le pire roi
d'Israël. Cependant, lorsque Manassé s'est repenti, Dieu l'a
ramené de Babylone, dans une délivrance étonnante. Voir II
Chronicles 33: 10-13 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=2+Chronicles+33%3A10-13.

Voici un article montrant une illustration sur les murs des rois
d’Assyrie, où on leur montre des anneaux posés dans le nez des
prisonniers, des crochets dans la bouche et l’aveuglement. C'est
assez horrible, mais montre l'accomplissement de cette prophétie.
https://www.bible-history.com/sketches/ancient/assyrian-king-
lips-eyes.html

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+33%3A10-13
https://www.bible-history.com/sketches/ancient/assyrian-king-lips-eyes.html


Amos 4:5

Faites vos sacrifices d'actions de grâces avec du levain!
Proclamez, publiez vos offrandes volontaires! Car c'est là ce que
vous aimez, enfants d'Israël, Dit le Seigneur, l'Éternel.

Information additionnelle:

C'est comme si Amos était sarcastique, comme dans le verset
précédent. Les sacrifices ne devaient pas être apportés avec du
levain. L'offrande de grain (ou aussi appelée "offrande de viande"
dans la LSG, devait être apportée de différentes manières. Si elle
était transformée en n'importe quel type de pain, le pain devrait
être non divin. Voir Lévitique 6: 14- 23 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Leviticus+6%3A14-23 (voir notamment
le verset 17).

Le seul pain fabriqué avec du levain et offert en offrande n'a pas
été brûlé en sacrifice, car le pain sans levain a été brûlé avec le
sacrifice d'un animal. Ce sont les pains de vagues apportés par
toutes les familles lors du festival appelé Chavouot, mieux connu
sous le nom de Pentecôte. Voir Lévitique 23: 15-22 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A15-22, en
particulier le verset 17.

Le "Proclamer et annoncer les offrandes de plein gré; pour cela
que vous aimez, vous, enfants d'Israël", me semble être comme
Jésus condamnant les pharisiens à ne pas annoncer leurs dons.
Voir Matthieu 6: 1-4 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Matthew+6%3A1-4

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+6%3A14-23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A15-22,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+6%3A1-4


Amos 4:6

Et moi, je vous ai envoyé la famine dans toutes vos villes, Le
manque de pain dans toutes vos demeures. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.

Information additionnelle:

La liste des malédictions que Moïse a dites aux Israélites qui al‐
laient tomber sur eux pour désobéissance sont énumérées dans
Deutéronome 28: 15-68 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Deuteronomy+28%3A15-68

Un autre passage donne les bénédictions et les malédictions qui
s'abattront sur les personnes qui choisissent d'obéir ou de ne pas
obéir aux lois de Dieu dans Lévitique 26. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Leviticus+26 Regardez particulière‐
ment les versets 14-18, qui montrent que la sécheresse et la
famine figurent en deuxième position sur la liste des choses que
Dieu utilise pour amener les gens à réaliser qu'ils font ce qui est
mal.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A15-68
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+26


Amos 4:9

Je vous ai frappés par la rouille et par la nielle; Vos nombreux
jardins, vos vignes, vos figuiers et vos oliviers Ont été dévorés
par les sauterelles. Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit
l'Éternel.

Information additionnelle:

Dans la liste des malédictions que Moïse leur a dit qu'il leur ar‐
riverait s'ils désobéissaient aux lois de Dieu, c'est le mildiou. Voir
Deutéronome 28:22 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Deuteronomy+28:22 Voir le chapitre entier pour le contexte.

Il mentionne les criquets mangeant les produits de la terre parmi
les malédictions du Deutéronome 28: 38-42 https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=loc
ust&begin=5&end=5

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28:22
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qs_version=NKJV&quicksearch=locust&begin=5&end=5


Amos 4:10

J'ai envoyé parmi vous la peste, comme en Égypte; J'ai tué vos
jeunes gens par l'épée, Et laissé prendre vos chevaux; J'ai fait
monter à vos narines l'infection de votre camp. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.

Information additionnelle:

Dieu continue à énumérer les mesures qu'il a prises avec eux
pour les rappeler, en dehors de la liste des malédictions qui, selon
Moïse, leur arriverait si les Israélites désobéissaient à Dieu. Les
plaies de l'Égypte sont répertoriées dans le Deutéronome 28:27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+28%3A27 et le Deutéronome 28: 58-61 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A58-61

Les jeunes hommes sont généralement ceux qui vont au combat.
Deutéronome 28:25 dit que Dieu les fera vaincre au combat.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deutero
nomy+28%3A25

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A27
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A58-61
https://www.biblegateway.com/passage/?search=deuteronomy+28%3A25


Amos 4:11

Je vous ai bouleversés, Comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu
détruisit; Et vous avez été comme un tison arraché de l'incendie.
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel...

Information additionnelle:

Dieu continue à énumérer ce qu'il a fait pour rappeler les enfants
d'Israël à lui. Ici, il montre ce qu'il a dit qu'il ferait aux gens qui
pensent que même s'ils entendaient les malédictions, Dieu ne les
ferait pas. Voir Deutéronome 29: 19-28. Dieu dit qu'il créera leur
pays comme Sodome et Gomorrhe. Surtout le verset 23. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+29%3A19-28

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+29%3A19-28


Amos 5:3

Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: La ville qui mettait en cam‐
pagne mille hommes N'en conservera que cent, Et celle qui met‐
tait en campagne cent hommes N'en conservera que dix, pour la
maison d'Israël.

Information additionnelle:

Cela ne dit pas le rapport entre le nombre de morts et de person‐
nes vivantes dans cette partie de la malédiction prédite dans
Deutéronome 28: 25-27 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Deuteronomy+28%3A25-27 , mais il est dit
qu'il y aura tellement de morts que personne ne pourra chasser les
oiseaux des carcasses. Dans ce verset, Dieu établit le ratio à 90%
de morts pour seulement 10% de personnes encore en vie. Cela
représente un énorme massacre de personnes!

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+28%3A25-27


Amos 5:5

Ne cherchez pas Béthel, N'allez pas à Guilgal, Ne passez pas à
Beer Schéba. Car Guilgal sera captif, Et Béthel anéanti.

Information additionnelle:

Ce sont des villes qui étaient en Israël des villes saintes, mais qui
sont ensuite devenues de grands centres de culte des idoles.

Mentions de la ville de Béthel: (l'endroit où Jacob a vu le rêve
des anges sur l'échelle) https://www.biblegateway.com/quickse
arch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV

Mentions de la ville de Gilgal: https://www.biblegateway.com/
quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

Mentions de la ville de Beersheba: (où Abraham a échangé des
moutons avec Abimelech et Phichol pour montrer qu'il pouvait
utiliser le puits qu'il y avait creusé) https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV

Cet article montre certaines des ruines de Bethel et en parle plus
longuement: https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=bethel&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Gilgal&qs_version=NKJV
https://en.wikipedia.org/wiki/Bethel


Amos 5:8

Il a créé les Pléiades et l'Orion, Il change les ténèbres en aurore,
Il obscurcit le jour pour en faire la nuit, Il appelle les eaux de la
mer, Et les répand à la surface de la terre: L'Éternel est son nom.

Information additionnelle:

Les Pléiades et Orion sont des constellations d'étoiles.



Amos 5:19

Vous serez comme un homme qui fuit devant un lion Et que ren‐
contre un ours, Qui gagne sa demeure, appuie sa main sur la mu‐
raille, Et que mord un serpent.

Information additionnelle:

Dieu dit que les gens ne pourront pas échapper à la destruction
par leurs propres moyens.



Amos 5:26

Emportez donc la tente de votre roi, Le piédestal de vos idoles,
L'étoile de votre Dieu Que vous vous êtes fabriqué!

Information additionnelle:

La première partie de ce verset est traduite très différemment
dans les trois traductions de ce guide d'étude. La source de la
variation est basée sur les mots hébreux pour les 2 choses qu’ils
portaient: ַםכֶ֔כְּלְמ תוּכּ֣סִ   et ּ֣ןוּי . Certaines traductions supposent qu’un
ou plusieurs de ces mots sont le nom d’une idole, alors que
d’autres en traduisent certains. Le premier mot ִתוּכּ֣ס  se prononce
sikkut et est traduit en espagnol par tabernáculo et en français par
tente qui signifie tente en anglais mais est présenté à la place par
sikkuth. Le deuxième mot se prononce malkechem et est présenté
en espagnol sous le nom de Moloc, traduit en français par King et
en anglais par roi. Le troisième mot ּ֣ןוּי  est prononcé kiyun et est
présenté en espagnol comme Quiún, traduit en français par
piédestal (piédestal) et présenté en anglais par Chiun.



1. Selon Amos 1: 1, qui était parmi les éleveurs de moutons
de Takoa qui avaient une vision?

2. Selon Amos 1: 1, quelle était l'occupation d'Amos?
3. Selon Amos 1: 1, Amos, qui était parmi les quoi de

Tekoa?
4. Selon Amos 1: 1, Amos, qui était parmi les éleveurs de

moutons de où?
5. Selon Amos 1: 1, dans quel pays Amos avait-il sa vision?
6. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos… qu'il a vues con‐

cernant Israël du temps de qui et du temps de Jéroboam,
fils de Joas? 2 pts.

7. Selon Amos 1: 1, Ozias était le roi de quel pays?
8. Selon Amos 1: 1, qui était le roi de Juda quand Jéroboam,

fils de Joas, était le roi d'Israël?
9. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos ... qu'il a vues con‐

cernant Israël du temps d'Ozias, roi de Juda, et du temps
de qui? (2 points)

10. Selon Amos 1: 1, qui était le roi d'Israël quand Ozias était
roi de Juda?

11. Selon Amos 1: 1, qui était le père de Jéroboam?
12. Selon Amos 1: 1, qui était le fils de Joas?



13. Selon Amos 1: 1, Jéroboam était roi de quel pays?
14. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos,…. qu'il a vu concer‐

nant Israël… deux ans avant quel événement?
15. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos,…. qu'il a vu concer‐

nant Israël… combien d'années avant le tremblement de
terre?



1. Selon Amos 1: 2, que fait le Seigneur de Sion?
2. Selon Amos 1: 2, le Seigneur rugit d'où?
3. Selon Amos 1: 2, de quelle ville le Seigneur prononce-t-il

sa voix?
4. Selon Amos 1: 2, que font les pâturages des bergers

lorsque le Seigneur rugit de Sion?
5. Selon Amos 1: 2, qui pleure quand le Seigneur rugit de

Sion? (2 points)
6. Selon Amos 1: 2, qu'arrive-t-il au sommet du Carmel

lorsque le Seigneur rugit de Sion?
7. Selon Amos 1: 2, quel sommet de montagne se dessèche

lorsque le Seigneur rugit de Sion?



1. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

2. Selon Amos 1: 3, pour combien de transgressions de
Damas, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

3. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de Damas et
pour quoi, je ne renoncerai pas à son châtiment?

4. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de Damas et
pour quatre, je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 3, ils ont fait quoi avec des outils en fer?
6. Selon Amos 1: 3, où ont-ils battu avec des outils de fer?
7. Selon Amos 1: 3, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Damas?



1. Selon Amos 1: 4, je vais envoyer un quoi dans la maison
de Hazael?

2. Selon Amos 1: 4, j'enverrai un feu dans quel endroit?
3. Selon Amos 1: 4, j'enverrai un feu dans la maison de

Hazaël, qui dévorera quoi?
4. Selon Amos 1: 4, que dévoreront les maisons de Ben-

Hadad?



1. Selon Amos 1: 5, je vais aussi briser quoi?
2. Selon Amos 1: 5, je ferai également quoi au barreau de la

porte de Damas?
3. Selon Amos 1: 5, je ferai quoi aux habitants de la vallée de

l'Aven?
4. Selon Amos 1: 5, je vais… couper l'habitant d'où?
5. Selon Amos 1: 5, je vais… (couper) celui qui détient quoi

de Beth Eden?
6. Selon Amos 1: 5, je vais… (couper) celui qui a un sceptre

d'où?
7. Selon Amos 1: 5, qu'adviendra-t-il du peuple syrien?
8. Selon Amos 1: 5, le peuple syrien ira en captivité où?
9. Selon Amos 1: 5, qui ira en captivité à Kir?



1. Selon Amos 1: 6, pour combien de transgressions à Gaza,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1: 6, pour trois transgressions de _____ et
pour quatre, je ne repousserai pas son châtiment?

3. Selon Amos 1: 6, pour trois transgressions de Gaza et pour
quoi, je ne repousserai pas son châtiment?

4. Selon Amos 1: 6, pour 3 transgressions de Gaza et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 6, qu'ont-ils livré à Edom?
6. Selon Amos 1: 6, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Gaza?
7. Selon Amos 1: 6, ils capturèrent toute la captivité et les

livrèrent à qui?
8. Selon Amos 1: 6, ils capturèrent toute la captivité et les

livrèrent à qui?



1. Selon Amos 1: 7, j'enverrai un feu sur quoi?
2. Selon Amos 1: 7, je vais envoyer un quoi sur le mur de

Gaza?
3. Selon Amos 1: 7, que dévoreront les palais de Gaza?
4. Selon Amos 1: 7, j'enverrai un feu sur le mur de Gaza, qui

fera quoi?



1. Selon Amos 1: 8, je ferai quoi à l'habitant d'Ashdod?
2. Selon Amos 1: 8, je vais couper les habitants d'où?
3. Selon Amos 1: 8, je vais… (couper) celui qui détient quoi

d'Ashkelon?
4. Selon Amos 1: 8, je vais… (couper) celui qui tient le scep‐

tre d'où ??
5. Selon Amos 1: 8, je vais retourner ma main contre quoi?
6. Selon Amos 1: 8, je ferai quoi contre Ekron?
7. Selon Amos 1: 8, qui périra?
8. Selon Amos 1: 8, le reste des Philistins fera quoi?



1. Selon Amos 1: 9, pour combien de transgressions de Tyr,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1: 9, pour trois transgressions de quelle ville
et pour quatre, je ne vais pas écarter ses punitions?

3. Selon Amos 1: 9, Pour trois transgressions de Tyr et com‐
bien de fois, je ne renoncerai pas à sa punition.

4. Selon Amos 1: 9, pour 3 transgressions de Tyr et pour 4, je
ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 9, ils livraient toute la captivité à qui?
6. Selon Amos 1: 9, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Tyr? 2 pts.
7. Selon Amos 1: 9, qu'ont-ils livré à Edom?
8. Selon Amos 1: 9, ils ne se souvenaient de quoi?



1. Selon Amos 1:10, je vais envoyer quoi sur le mur de Tyr?
2. Selon Amos 1:10, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 1:10, que dévoreront ses palais?
4. Selon Amos 1:10, que dévorera le feu?



1. Selon Amos 1:11, pour combien de transgressions d'Édom,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1:11, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

3. Selon Amos 1:11, pour 3 transgressions d'Edom et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

4. Selon Amos 1:11, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐
ment d'Édom? 2 pts.

5. Selon Amos 1:11, sa colère a fait quoi?
6. Selon Amos 1:11, ce qui lui a déchiré perpétuellement?
7. Selon Amos 1:11, il a gardé quoi pour toujours?
8. Selon Amos 1:11, il a gardé sa colère pendant combien de

temps?



1. Selon Amos 1:12, je vais envoyer quoi à Teman?
2. Selon Amos 1:12, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 1:12, que dévoreront les palais de Bozrah?
4. Selon Amos 1:12, j'enverrai un feu sur Teman, qui dévor‐

era les palais de quoi?



1. Selon Amos 1:13, pour combien de transgressions
d'Ammon, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1:13, pour trois transgressions de _____ et
pour quatre, je ne repousserai pas son châtiment?

3. Selon Amos 1:13, pour 3 transgressions d'Ammon et pour
4, je ne ferai pas quoi?

4. Selon Amos 1:13, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐
ment d'Ammon?

5. Selon Amos 1:13, qu'ont fait les Ammonites aux femmes
ayant un enfant en Galaad?

6. Selon Amos 1:13, les Ammonites ont déchiré les femmes
avec des enfants dans où?

7. Selon Amos 1:13, Pourquoi les Ammonites ont-ils déchiré
les femmes avec des enfants en Galaad?



1. Selon Amos 1:14, je vais allumer un feu où?
2. Selon Amos 1:14, que vais-je faire à Rabba?
3. Selon Amos 1:14, que dévoreront les palais de Rabba?
4. Selon Amos 1:14, je vais allumer un feu dans la muraille

de Rabbath, et il dévorera quoi?
5. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur de Rabba dévorera

ses palais, au milieu de cris quand?
6. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur dévorera les palais

de Rabba, au milieu de quoi au jour de la bataille?
7. Selon Amos 1:14, un feu dans l'enceinte de Rabba dévor‐

era ses palais… et quoi au jour du tourbillon?
8. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur de Rabba dévorera

ses palais… et une tempête quand?



1. Selon Amos 1:15, leur roi fera quoi?
2. Selon Amos 1:15, lui et ses princes feront ensemble quoi?
3. Selon Amos 1:15, qui ira en captivité? 2 pts.
4. Selon Amos 1:15, qui ira en captivité à part leur roi?



1. Selon Amos 2: 1, qui ne rejettera pas le châtiment de
Moab?

2. Selon Amos 2: 1, pour combien de transgressions, et pour
quatre, Dieu n'éliminera-t-il pas le châtiment d'Édom?

3. Selon Amos 2: 1, pour combien de transgressions, et pour
quel autre nombre, Dieu n'abandonnera-t-il pas le châti‐
ment d'Édom?

4. Selon Amos 2: 1, pour 3 transgressions de Moab et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 2: 1, il (Moab) a brûlé les os du roi d'Edom à
quoi?

6. Selon Amos 2: 1, il (Moab) a brûlé quoi lime?
7. Selon Amos 2: 1, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Moab?



1. Selon Amos 2: 2, que dévoreront les palais de Kérioth?
2. Selon Amos 2: 2, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 2: 2, j'enverrai un feu sur Moab, et il dévorera

quoi?
4. Selon Amos 2: 2, qui mourra de tumulte, de cris et de

trompettes?
5. Selon Amos 2: 2, Moab mourra comment? 3 pts.



1. Selon Amos 2: 3, je vais couper le juge d'où?
2. Selon Amos 2: 3, je ferai quoi à tous les princes de Moab?
3. Selon Amos 2: 3, je vais couper le juge de son sein et tuer

tout ce qui avec lui?



1. Selon Amos 2: 4, pour combien de transgressions de Juda
et une de plus, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 2: 4, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

3. Selon Amos 2: 4, pour trois transgressions de Juda et pour
quatre, Dieu ne fera pas quoi?

4. Selon Amos 2: 4, Juda a méprisé quoi?
5. Selon Amos 2: 4, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Juda? 2 pts.
6. Selon Amos 2: 4, pour 3 transgressions de Juda et pour 4,

je ne ferai pas quoi?
7. Selon Amos 2: 4, leurs mensonges les conduisent (Judah)

comment?
8. Selon Amos 2: 4, qu'est-ce qui les égare (Judah)?
9. Selon Amos 2: 4, qu'est-ce que leurs pères ont suivi?

10. Selon Amos 2: 4, quels mensonges qui ont suivi?



1. Selon Amos 2: 5, j'enverrai un feu sur qui?
2. Selon Amos 2: 5, j'enverrai quoi à Juda?
3. Selon Amos 2: 5, qu'adviendra-t-il des palais de

Jérusalem?
4. Selon Amos 2: 5, il dévorera quoi?



1. Selon Amos 2: 6, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter sa punition?

2. Selon Amos 2: 6, pour combien de transgressions d'Israël
et pour une de plus, je ne repousserai pas son châtiment? 2
pts.

3. Selon Amos 2: 6, pour trois transgressions d'Israël et com‐
bien de fois, je ne repousserai pas son châtiment?

4. Selon Amos 2: 6, pour 3 transgressions d'Israël et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 2: 6, Israël vend les justes pour quoi?
6. Selon Amos 2: 6, qu'est-ce qu'Israël vend pour de l'argent?
7. Selon Amos 2: 6, Israël (vend) les pauvres pour quoi?
8. Selon Amos 2: 6, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Juda? 2 pts



1. Selon Amos 2: 7, ils (Israël) font quoi après la poussière
de la terre qui est sur la tête des pauvres?

2. Selon Amos 2: 7, ils (Israël) halètent après ce qui est sur la
tête du pauvre?

3. Selon Amos 2: 7, ils halètent après la poussière de la terre
qui est où?

4. Selon Amos 2: 7, ils font quoi sur le chemin des humbles?
5. Selon Amos 2: 7, ils pervertissent quoi?
6. Selon Amos 2: 7, un homme et son père font quoi?
7. Selon Amos 2: 7, un homme et son père vont chez la

même fille pour faire quoi?



1. Selon Amos 2: 8, ils font quoi à chaque autel avec des
vêtements pris en gage?

2. Selon Amos 2: 8, ils se couchent par où sur des vêtements
pris en gage?

3. Selon Amos 2: 8, ils se couchent près de chaque autel sur
quoi?

4. Selon Amos 2: 8, ils boivent quoi dans la maison de leur
dieu?

5. Selon Amos 2: 8, ils boivent le vin de qui dans la maison
de leur dieu?

6. Selon Amos 2: 8, ils se couchent près de chaque autel sur
quoi?

7. Selon Amos 2: 8, où boivent-ils le vin des condamnés?



1. Selon Amos 2: 9, dont la taille était comme la hauteur des
cèdres?

2. Selon Amos 2: 9, qui était aussi fort que les chênes?
3. Selon Amos 2: 9, c'est pourtant moi qui ai fait quoi aux

Amoréens avant eux?
4. Selon Amos 2: 9, c'est pourtant moi qui ai détruit les

Amoréens avant eux, dont la taille ressemblait à quoi?
5. Selon Amos 2: 9, l'Amorite était un homme fort comme

quoi?
6. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit quoi et ses racines

dessous?
7. Selon Amos 2: 9, j'ai pourtant fait quoi pour son fruit en

haut et ses racines en dessous?
8. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit son fruit ci-dessus, et

quoi d'autre?
9. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit quoi? 2 pts.



1. Selon Amos 2:10, c'est aussi moi qui vous ai élevé d'où?
2. Selon Amos 2:10, je vous ai conduit pendant 40 ans où?
3. Selon Amos 2:10, je vous ai conduit pendant combien de

temps dans le désert?
4. Selon Amos 2:10, je… vous ai conduit pendant 40 ans à

travers le désert, pour posséder quoi?



1. Selon Amos 2:11, qui ai-je élevé comme prophètes?
2. Selon Amos 2:11, j'ai fait quoi à certains de vos fils?
3. Selon Amos 2:11, j'ai élevé certains de vos fils comme

quoi?
4. Selon Amos 2:11, j'ai élevé qui en tant que nazaréen?
5. Selon Amos 2:11, j'ai élevé… quelques-uns de vos jeunes

hommes comme quoi?
6. Selon Amos 2:11, n'est-ce pas, ô toi - qui? Dit le Seigneur.



1. Selon Amos 2:12, mais vous avez donné quoi aux
nazaréens?

2. Selon Amos 2:12, mais vous avez donné à qui du vin à
boire?

3. Selon Amos 2:12, qu'avez-vous commandé aux prophètes?
4. Selon Amos 2:12, mais vous… avez ordonné à qui, disant:

"Ne prophétisez pas!"



1. Selon Amos 2:13, je suis ce qui pèse sur un chariot rempli
de gerbes?

2. Selon Amos 2:13, voici je suis quoi par toi?
3. Selon Amos 2:13, je suis alourdi par vous comme ce qui

est alourdi?



1. Selon Amos 2:14, Par conséquent, que périra-t-il du
rapide?

2. Selon Amos 2:14, la fuite périra donc de qui?
3. Selon Amos 2:14, qui ne renforcera pas son pouvoir?
4. Selon Amos 2:14, les forts ne feront pas quoi?
5. Selon Amos 2:14, qui ne pourra se délivrer?
6. Selon Amos 2:14, ni les puissants ne feront quoi?



1. Selon Amos 2:15, celui qui manipule l'arc ne fait pas quoi?
2. Selon Amos 2:15, il ne tiendra pas qui fait quoi?
3. Selon Amos 2:15, le pied rapide ne fera pas quoi?
4. Selon Amos 2:15, qui ne se délivrera pas?
5. Selon Amos 2:15, celui qui monte à cheval ne fera pas

quoi?



1. Selon Amos 2:16, qui doit fuir nu en ce jour?
2. Selon Amos 2:16, quand les hommes les plus courageux

pourraient-ils fuir nus?
3. Selon Amos 2:16, les hommes les plus courageux de la

force feront quoi en ce jour?



1. Selon Amos 3: 1, écoutez ce _____ que le Seigneur _____
contre vous, enfants d'Israël.

2. Selon Amos 3: 1, j'ai élevé qui du pays d'Egypte? 2 pts.
3. Selon Amos 3: 1, écoute cette parole que le Seigneur a

prononcée contre toi, enfants d'Israël, contre toute la
famille à laquelle j'ai fait quoi?

4. Selon Amos 3: 1, qui a entendu cette parole que le
Seigneur a dite contre toi? 2 pts.



1. Selon Amos 3: 2, vous n'avez que ce que je pense de
toutes les familles de la terre?

2. Selon Amos 3: 2, vous savez seulement quoi?
3. Selon Amos 3: 2, je vais donc vous punir pour quoi?
4. Selon Amos 3: 2, je ferai donc quoi pour toutes vos iniq‐

uités?



1. Selon Amos 3: 3, que peut-il se passer, à moins qu’ils ne
soient d'accord?

2. Selon Amos 3: 3, deux personnes peuvent-elles marcher
ensemble si elles ne sont pas quoi?



1. Selon Amos 3: 4, quel rugissement va-t-il dans la forêt,
quand il n'a pas de proie?

2. D'après Amos 3: 4, un lion rugira-t-il lorsqu'il n'aura pas
de proie?

3. Selon Amos 3: 4, un lion rugira-t-il dans la forêt quand il
aura quoi?

4. Selon Amos 3: 4, un jeune lion pleurera-t-il de sa tanière
s'il a quoi?

5. Selon Amos 3: 4, un jeune lion va-t-il crier d'où il n'a rien
attrapé?

6. Selon Amos 3: 4, quoi criera-t-il de sa tanière, s'il n'a rien
attrapé?



1. Selon Amos 3: 5, un oiseau tombera-t-il dans un piège sur
la terre, où il y a quoi?

2. Selon Amos 3: 5, un oiseau va-t-il tomber dans quoi, sans
piège?

3. Selon Amos 3: 5, un quoi tombera-t-il dans un piège sur la
terre, où il n'y a pas de piège?

4. Selon Amos 3: 5, un piège jaillira-t-il de la terre, s'il a
quoi?

5. Selon Amos 3: 5, qu'est-ce qui sortira de la terre, s'il n'a
rien attrapé?

6. Selon Amos 3: 5, un piège jaillira-t-il d'où, s'il n'a rien at‐
trapé?



1. Selon Amos 3: 6, si la trompette sonne dans la ville, le pe‐
uple ne sera-t-il pas quoi?

2. Selon Amos 3: 6, si ce qui est soufflé dans une ville, le pe‐
uple n'aura-t-il pas peur?

3. Selon Amos 3: 6, si on sonne de la trompette, le peuple
n'aura-t-il pas peur?

4. Selon Amos 3: 6, s'il y a quoi dans une ville, le Seigneur
ne l'aura-t-il pas fait?

5. Selon Amos 3: 6, s'il y a une calamité où, le Seigneur ne
l'aura-t-il pas fait?

6. Selon Amos 3: 6, s'il y a une calamité dans une ville, qui
l'aura fait? Être spécifique.



1. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu fait quoi, à moins de
révéler son secret à ses serviteurs les prophètes?

2. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu ne fait rien, à moins
qu'il ne fasse quoi à ses serviteurs les prophètes?

3. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu ne fait rien s'il ne
révèle son secret à qui?



1. Selon Amos 3: 8, un lion a fait quoi?
2. Selon Amos 3: 8, qu'est-ce qui a rugi?
3. Selon Amos 3: 8, un lion a rugi! Qui ne veut quoi?
4. Selon Amos 3: 8, le Seigneur a fait quoi? Qui peut mais

prophétiser?
5. Selon Amos 3: 8, le Seigneur a parlé! Qui peut mais quoi?



1. Selon Amos 3: 9, que fait-on dans les palais d'Ashdod et
dans le pays d'Égypte?

2. Selon Amos 3: 9, proclamer dans les palais où et dans le
pays d'Égypte?

3. Selon Amos 3: 9, proclamer dans le quoi à Ashdod et dans
le pays d'Égypte?

4. Selon Amos 3: 9, proclamer dans le quoi à Ashdod et dans
le pays d'Égypte?

5. Selon Amos 3: 9, proclamez dans les palais d'Ashdod et
où?

6. Selon Amos 3: 9, que fait-on sur les montagnes de
Samarie?

7. Selon Amos 3: 9, Assemblez-vous sur les montagnes d'où?
8. Selon Amos 3: 9, Assemblez-vous sur le quoi de Samarie?
9. D'après Amos 3: 9, voyez-vous les grands tumultats au mi‐

lieu d'elle et le quoi en elle?
10. Selon Amos 3: 9, voyez-vous de grands tumultats où et les

opprimés en elle?
11. Selon Amos 3: 9, voyez-vous de grands tumultats où et les

opprimés en elle?
12. Selon Amos 3: 9, voyez bien ce qui se passe au milieu



d'elle et les opprimés qui se trouvent en elle?
13. Selon Amos 3: 9, proclamer dans les palais où? 2 pts.



1. Selon Amos 3:10, ils ne savent pas quoi faire?
2. Selon Amos 3:10, ils font quoi avec violence et vol dans

leurs palais?
3. Selon Amos 3:10, ils stockent la violence et le vol où?
4. Selon Amos 3:10, ils… stockent quoi dans leurs palais? 2

pts.



1. Selon Amos 3:11, qui va saper votre force de vous?
2. Selon Amos 3:11, qu'y aura-t-il autour du pays?
3. Selon Amos 3:11, un adversaire sera où?
4. Selon Amos 3:11, un adversaire sera tout autour du pays, il

fera quoi pour vous?
5. Selon Amos 3:11, vos palais seront quoi?
6. Selon Amos 3:11, qu'est-ce qui sera pillé?



1. Selon Amos 3:12, qui prend deux jambes ou un morceau
d'oreille de la gueule du lion?

2. Selon Amos 3:12, comme un berger prend d'où deux
jambes ou un morceau d'oreille?

3. Selon Amos 3:12, comme un berger tire de la gueule d'un
lion quoi? 2 pts.

4. D'après Amos 3:12, les enfants d'Israël seront-ils ceux qui
habitent en Samarie?

5. Selon Amos 3:12, qui sera retiré comme un berger prend
deux jambes ou un morceau d'oreille d'un lion?

6. Selon Amos 3:12, les enfants d'Israël seront-ils emmenés,
qui habitera où?

7. Selon Amos 3:12, Ainsi seront retirés les enfants d'Israël
qui habitent à Samarie - dans ou à quels 2 endroits?



1. Selon Amos 3:13, entendez et témoignez contre qui?
2. Selon Amos 3:13, que faire contre la maison de Jacob?
3. Selon Amos 3:13, écoutez et témoignez contre la maison

de Jacob, dit qui? Être spécifique.



1. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai les auteurs d'infrac‐
tions, je visiterai également la destruction sur les autels de
Béthel.

2. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour ses
transgressions, je ferai aussi quoi sur les autels de Béthel?

3. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour ses
transgressions, je visiterai aussi la destruction sur quoi?

4. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour quoi, je
visiterai aussi la destruction sur les autels de Béthel.

5. Selon Amos 3:14, les cornes de l'autel feront quoi? 2 pts.
6. Selon Amos 3:14, que faut-il couper et tomber par terre?



1. Selon Amos 3:15, je vais détruire la maison d'hiver avec
quoi?

2. Selon Amos 3:15, je vais détruire quoi avec la maison
d'été?

3. Selon Amos 3:15, qu'est-ce qui périra?
4. Selon Amos 3:15, les maisons d'ivoire feront quoi?
5. Selon Amos 3:15, les grandes maisons auront quoi, dit le

Seigneur?
6. Selon Amos 3:15, Qu'est-ce qui aura une fin, dit le

Seigneur?



1. Selon Amos 4: 1, faites-vous des vaches de Basan, qui
sont sur la montagne de Samarie?

2. Selon Amos 4: 1, écoutez cette parole, vous qui êtes sur la
montagne de Samarie?

3. Selon Amos 4: 1, écoute cette parole, vaches de Basan, qui
sont où?

4. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui opprime qui?
5. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui fait quoi aux

pauvres?
6. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui écrase qui?
7. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui fait quoi aux

nécessiteux?
8. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… à qui dites-vous:

"Apportez du vin, buvons!"
9. Selon Amos 4: 1, vous vaches de Bashan… qui dit quoi à

vos maris?
10. Selon Amos 4: 1, quelles sont les trois accusations for‐

mulées par Amos contre les vaches de Bashan? (3 points)



1. Selon Amos 4: 2, le Seigneur a juré par quoi?
2. Selon Amos 4: 2, les jours viendront sur vous, quand il

fera quoi?
3. Selon Amos 4: 2, voici quels jours il fera quand il

t'emmènera avec des hameçons?
4. Selon Amos 4: 2, il vous emmènera avec des hameçons, et

qui d'autre avec des hameçons?
5. Selon Amos 4: 2, il vous emmènera avec des hameçons et

votre postérité avec quoi?



1. Selon Amos 4: 3, Amos avait prédit qu'ils sortiraient
d'Israël par quoi?

2. Selon Amos 4: 3, vous allez sortir par des murs brisés,
chacun comment?

3. Selon Amos 4: 3, vous serez jeté où?



1. Selon Amos 4: 4, venez où et transgresser?
2. Selon Amos 4: 4, viens à Béthel et fais quoi?
3. Selon Amos 4: 4, à Gilgal, que faire?
4. Selon Amos 4: 4, multiplier les transgressions où?
5. Selon Amos 4: 4, apportez votre quoi tous les matins?
6. Selon Amos 4: 4, apportez vos sacrifices à quelle

fréquence?
7. Selon Amos 4: 4, apportez votre quoi tous les trois jours?
8. Selon Amos 4: 4, apportez votre dîme à quelle fréquence?



1. Selon Amos 4: 5, offrez un sacrifice d'action de grâce avec
quoi?

2. Selon Amos 4: 5, offrez un quoi avec du levain?
3. Selon Amos 4: 5, proclamer et annoncer quoi?
4. Selon Amos 4: 5, que faire des offrandes volontaires? 2

pts.
5. Selon Amos 4: 5, pour cela tu aimes, toi qui?
6. Selon Amos 4: 5, qu'est-ce que vous aimez, enfants

d'Israël?



1. Selon Amos 4: 6, je vous ai donné la propreté des dents
où?

2. Selon Amos 4: 6, je vous ai aussi donné quoi dans toutes
vos villes?

3. Selon Amos 4: 6, je vous ai donné le manque de pain où?
4. Selon Amos 4: 6, je vous ai aussi donné… un manque de

quoi dans toutes vos places?
5. Selon Amos 4: 6, vous n'avez pourtant rien fait?



1. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi caché quoi quand il restait
encore 3 mois avant la récolte?

2. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi retenu la pluie alors qu'il
restait combien de temps pour la récolte?

3. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi retenu la pluie alors qu'il
restait encore 3 mois à quoi?

4. Selon Amos 4: 7, je l'ai fait faire quoi sur une ville et l'ai
retenu d'une autre ville?

5. Selon Amos 4: 7, j'ai fait pleuvoir sur quoi, j'ai retenu la
pluie de quoi?

6. Selon Amos 4: 7, j'ai fait pleuvoir sur quoi, j'ai retenu la
pluie de quoi?

7. Selon Amos 4: 7, une partie était quoi et où il ne pleuvait
pas la partie fanée.

8. Selon Amos 4: 7, une partie a plu et où elle n'a pas quoi, la
partie s'est fanée?

9. Selon Amos 4: 7, une partie a plu et où il ne pleuvait pas la
partie a fait quoi?



1. Selon Amos 4: 8, donc 2 ou 3 villes se sont rendues dans
une autre ville pour faire quoi?

2. Selon Amos 4: 8, 2 ou 3 villes se sont donc égarées pour
boire de l'eau?

3. Selon Amos 4: 8, combien de villes se sont rendues dans
une autre ville pour boire de l'eau?

4. Selon Amos 4: 8, alors 2 ou 3 villes se sont rendues dans
une autre ville pour boire de l'eau, mais elles étaient quoi?

5. Selon Amos 4: 8, vous n'avez pourtant rien fait?



1. Selon Amos 4: 9, je vous ai explosé avec quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 4: 9, j'ai fait quoi avec le mildiou?
3. Selon Amos 4: 9, Quand ton quoi augmenta, les sauterelles

les dévoraient. 4 pts.
4. Selon Amos 4: 9, quand tes jardins grandissent, tes vignes,

vos figuiers et vos oliviers, qu'est-ce qui les dévore?
5. Selon Amos 4: 9, vous n'avez pourtant rien fait?



1. Selon Amos 4:10, j'ai envoyé parmi vous un quoi à la
manière de l'Egypte?

2. Selon Amos 4:10, j'ai envoyé parmi vous une plaie à la
manière de quoi?

3. Selon Amos 4:10, Vos jeunes hommes, j'ai tué comment?
4. Selon Amos 4:10, j'ai tué qui et quoi avec une épée? 2 pts.
5. D'après Amos 4:10, j'ai fait monter la puanteur de vos

camps dans quoi?
6. Selon Amos 4:10, j'ai fait ce qui est arrivé dans vos nar‐

ines?
7. Selon Amos 4:10, vous n'avez pourtant rien fait?



1. Selon Amos 4:11, qu'est-ce que j'ai fait à certains d'entre
vous?

2. Selon Amos 4:11, j'ai renversé combien d'entre vous?
3. Selon Amos 4:11, j'ai renversé certains d'entre vous alors

que Dieu renversait quoi? 2 pts.
4. Selon Amos 4:11, vous ressembliez à ce qui a été arraché à

la combustion?
5. Selon Amos 4:11, vous étiez comme un tison brûlé de

quoi?
6. Selon Amos 4:11, vous n'avez pourtant rien fait?



1. Selon Amos 4:12, c'est pourquoi je te ferai ainsi, qui?
2. Selon Amos 4:12, étant donné que je vais vous faire cela,

préparez-vous à faire quoi, ô Israël?
3. Selon Amos 4:12, préparez-vous à rencontrer votre Dieu,

qui?



1. Selon Amos 4:13, car voici, celui qui forme quoi,… le
Seigneur, l'Éternel des armées, est son nom?

2. Selon Amos 4:13, celui qui forme des montagnes et crée
quoi, le Seigneur Dieu des armées est son nom?

3. Selon Amos 4:13, il… déclare à l'homme quoi?
4. Selon Amos 4:13, il… fait quelles ténèbres?
5. Selon Amos 4:13, il… fait le matin quoi?
6. Selon Amos 4:13, Lui… qui marche où, le Seigneur,

l'Éternel des armées, est son nom?
7. Selon Amos 4:13, celui qui _____ monte et _____ le vent,

qui _____ donne à l'homme ce que son _____ est,… le
Seigneur, l'Éternel des armées, est son nom.

8. Selon Amos 4:13, Celui qui foulait les hauts lieux de la
terre, comment s'appelle-t-il? Être spécifique.



1. Selon Amos 5: 1, qu'Amos a-t-il pris contre Israël?
2. Selon Amos 5: 1, écoute la parole que je reprends contre

vous, une lamentation, O - qui?
3. Selon Amos 5: 1, écoute la parole que je vous adresse, a

quoi, maison d'Israël?



1. Selon Amos 5: 2, le quoi est tombé, elle ne se lèvera plus?
2. Selon Amos 5: 2, la vierge d'Israël a quoi, elle ne se lèvera

plus.
3. Selon Amos 5: 2, la vierge d'Israël est tombée, elle veut

quoi?
4. Selon Amos 5: 2, elle est abandonnée là où il n'y a per‐

sonne pour l'élever?
5. Selon Amos 5: 2, elle ment, comment sur sa terre, il n'y a

personne pour l'élever?
6. Selon Amos 5: 2, elle est abandonnée sur sa terre, il n'y a

personne pour faire quoi?



1. Selon Amos 5: 3, une ville qui sort par quoi restera-t-il
cent?

2. Selon Amos 5: 3, il en reste combien à la ville qui sort par
mille?

3. Selon Amos 5: 3, la ville… qui en sort combien il en
restera dix à la maison d'Israël?

4. Selon Amos 5: 3, la ville qui sort par cent aura dix à
gauche à quoi?

5. Selon Amos 5: 3, la ville… qui sort par cent aura combien
il en reste à la maison d'Israël?



1. Selon Amos 5: 4, Car ainsi parle le Seigneur à qui?
2. Selon Amos 5: 4, cherchez-moi et faites quoi?
3. Selon Amos 5: 4, faire quoi et vivre?



1. Selon Amos 5: 5, mais ne cherchez pas quoi, n'entrez pas
dans Guilgal?

2. Selon Amos 5: 5, ne cherchez pas Béthel, n'entrez pas où:
3. Selon Amos 5: 5, ne cherchez pas Béthel, n'entrez pas dans

Guilgal, ne passez pas où?
4. Selon Amos 5: 5, qu'est-ce qui va sûrement aller en cap‐

tivité?
5. Selon Amos 5: 5, Gilgal fera sûrement quoi?
6. Selon Amos 5: 5, que n'aboutira-t-il pas?
7. Selon Amos 5: 5, Béthel viendra à quoi?



1. Selon Amos 5: 6, cherchez le Seigneur et faites quoi?
2. Selon Amos 5: 6, faire quoi et vivre?
3. Selon Amos 5: 6, cherchez le Seigneur et vivez, de peur

qu'il ne fasse quoi dans la maison de Joseph?
4. Selon Amos 5: 6, Cherchez le Seigneur et vivez, de peur

qu'Il éclate comme un feu où?
5. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne se déclare comme un feu

dans la maison de Joseph et qu'il fasse quoi?
6. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne se déclare comme un feu

dans la maison de Joseph et le dévore sans que personne
ne fasse quoi?

7. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne s'éteigne comme un feu
dans la maison de Joseph et le dévore, sans personne pour
l'éteindre où?



1. Selon Amos 5: 7, vous qui faites justice à quoi?
2. Selon Amos 5: 7, vous qui faites tourner l'absinthe?
3. Selon Amos 5: 7, vous qui… déposez la justice pour vous

reposer où?
4. Selon Amos 5: 7, vous qui… déposez de quoi vous reposer

sur la terre?
5. Selon Amos 5: 7, vous qui… établissez la justice pour

faire quoi sur la terre?



1. Selon Amos 5: 8, il a fait quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 5: 8, il transforme l'ombre de la mort en quoi?
3. Selon Amos 5: 8, il transforme quoi en matin?
4. Selon Amos 5: 8, il… fait le jour comment?
5. Selon Amos 5: 8, il… assombrit la nuit?
6. Selon Amos 5: 8, il appelle au quoi et le répand sur la sur‐

face de la terre?
7. Selon Amos 5: 8, il appelle les eaux de la mer et les

déverse où?
8. Selon Amos 5: 8, il appelle aux eaux de la mer et fait quoi

avec elles?
9. Selon Amos 5: 8, quel est son nom? Être spécifique.



1. Selon Amos 5: 9, il fait quoi sur les forts?
2. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur qui?
3. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur les forts, de sorte que

que devienne la forteresse?
4. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur les forts, de sorte que

la fureur s'empare de quoi?



1. Selon Amos 5:10, ils détestent celui qui fait quoi à la
porte?

2. Selon Amos 5:10, Ils détestent celui qui réprouve où?
3. Selon Amos 5:10, ils font quoi à celui qui se rebiffe à la

porte?
4. Selon Amos 5:10, ils ont en horreur celui qui fait quoi?
5. Selon Amos 5:10, ils font quoi à celui qui parle avec droi‐

ture?



1. Selon Amos 5:11, parce que vous faites quoi aux pau‐
vres… vous ne demeurerez pas dans (vos) maisons en
pierre de taille. 2 pts.

2. Selon Amos 5:11, parce que vous faites quoi aux pau‐
vres… vous ne demeurerez pas dans (vos) maisons en
pierre de taille. 2 pts.

3. Selon Amos 5:11, tu n'habiteras pas dans quoi?
4. Selon Amos 5:11, bien que vous ayez construit des

maisons en pierre de taille, vous ne pouvez pas quoi?
5. Selon Amos 5:11, parce que vous écrasez le pauvre et lui

retirez les taxes sur les céréales,… vous ne ferez pas quoi?
6. Selon Amos 5:11, vous avez planté quoi, mais vous ne

buvez pas de vin d'eux?
7. Selon Amos 5:11, vous avez planté des vignes agréables,

mais vous ne ferez pas quoi?



1. Selon Amos 5:12, car je sais quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés, faire

quoi et prendre des pots-de-vin?
3. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés, af‐

fligeant les justes et prenant quoi?
4. Selon Amos 5:12, Où détournez-vous les pauvres de la

justice?
5. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés…

détournant les pauvres de quoi?
6. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés…

que fait-on aux pauvres à la porte?



1. Selon Amos 5:13, les prudents font quoi à ce moment-là?
2. Selon Amos 5:13, qui se tait à ce moment-là?
3. Selon Amos 5:13, le prudent garde le silence à ce moment-

là, car c'est quoi?
4. Selon Amos 5:13, pourquoi les prudents se taisent à ce

moment-là?



1. Selon Amos 5:14, que devaient-ils chercher au lieu du
mal?

2. Selon Amos 5:14, ils devaient chercher le bien et non
quoi?

3. Selon Amos 5:14, pourquoi devaient-ils rechercher le bien
et non le mal, en plus de ce que le Seigneur Dieu des
Armées serait avec eux?

4. Selon Amos 5:14, qui serait avec eux, s'ils cherchaient le
bien et non le mal? Être spécifique.

5. Selon Amos 5:14, qui a dit que le Seigneur, Dieu des
armées, serait avec vous?

6. Selon Amos 5:14, cherchez _____ et non _____, afin que
vous puissiez _____.



1. Selon Amos 5:15, déteste quoi et aime quoi?
2. Selon Amos 5:15, que fait-on dans la porte?
3. Selon Amos 5:15, il se peut que celui qui veut être miséri‐

cordieux envers le reste de Joseph? Être spécifique.
4. Selon Amos 5:15, il se peut que le Seigneur, l'Éternel des

armées, sera ce qui reste au reste de Joseph
5. Selon Amos 5:15, il se peut que le Seigneur Dieu des

armées soit miséricordieux envers qui?
6. Selon Amos 5:15, _____ maléfique, _____ bon; établir

_____ dans la porte.



1. Selon Amos 5:16, alors qui dit Il y aura des pleurs dans
toutes les rues? Être spécifique.

2. Selon Amos 5:16, il y aura des pleurs où?
3. Selon Amos 5:16, il y aura quoi dans toutes les rues?
4. Selon Amos 5:16, que diront-ils sur toutes les routes?
5. Selon Amos 5:16, ils diront 'Hélas! Hélas! Où?
6. Selon Amos 5:16, Ils appelleront qui en deuil?
7. Selon Amos 5:16, ils appellent le fermier à quoi?
8. Selon Amos 5:16, ils appellent le fermier à quoi?
9. Selon Amos 5:16, ils appelleront… des lamentateurs ha‐

biles à quoi?



1. Selon Amos 5:17, il y aura quoi dans toutes les vignes?
2. Selon Amos 5:17, en tout ce qu'il y aura des lamentations?
3. Selon Amos 5:17, il y aura des gémissements, car je ferai

quoi, dit le Seigneur?



1. Selon Amos 5:18, malheur à vous qui désirez quoi?
2. Selon Amos 5:18, _____ à vous qui _____ le jour du

Seigneur.
3. Selon Amos 5:18, quelle question Dieu pose-t-il à ceux qui

désirent le jour du Seigneur?
4. Selon Amos 5:18, à quoi sert le jour du Seigneur? Ce sera

quoi, et pas la lumière?
5. Selon Amos 5:18, ce seront les ténèbres et pas quoi?



1. Selon Amos 5:19, ce sera comme si un homme avait fui de
quoi et qu'un ours l'avait rencontré?

2. Selon Amos 5:19, ce sera comme si un homme avait fui un
lion et qu'est-ce qui le rencontrait?

3. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il était allé où, et un
serpent l'a mordu?

4. Selon Amos 5:19, ce sera ... comme s'il était entré dans la
maison et avait fait quoi?

5. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il entrait dans la
maison et qu'est-ce qu'il a mordu?

6. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il était entré dans la
maison et qu'un serpent a fait quoi?



1. Selon Amos 5:20, le jour du Seigneur n'est-il pas quoi, et
pas la lumière?

2. Selon Amos 5:20, que de ténèbres et de lumière n'est-ce
pas?

3. Selon Amos 5:20, le jour du Seigneur n'est-il pas ténèbres
et non pas quoi?

4. Selon Amos 5:20, n'est-il pas très sombre, sans quoi?
5. Selon Amos 5:20, n'est-il pas quoi, sans luminosité?



1. Selon Amos 5:21, je déteste, je méprise quoi?
2. Selon Amos 5:21, quelle est votre fête? 2 pts.
3. Selon Amos 5:21, je ne savoure pas votre quoi?
4. Selon Amos 5:21, je ne fais pas quoi tes assemblées

sacrées?



1. Selon Amos 5:22, bien que vous m'offriez quoi, je ne les
accepterai pas? 2 pts.

2. Selon Amos 5:22, bien que vous m'offriez des holocaustes
et vos offrandes de céréales, je veux quoi?

3. Selon Amos 5:22, je ne les accepterai pas et je ne re‐
garderai pas quoi?



1. Selon Amos 5:23, ôte-moi le quoi?
2. Selon Amos 5:23, vous faites quoi avec le bruit de vos

chansons?
3. Selon Amos 5:23, je n'entendrai pas le quoi?
4. Selon Amos 5:23, je ne ferai pas quoi de vos instruments à

cordes?



1. Selon Amos 5:24, Que la justice se détériore comme quoi?
2. Selon Amos 5:24, Que peut-on laisser couler comme de

l'eau?
3. Selon Amos 5:24, Que… la justice (se dégonfle) comme

quoi?
4. Selon Amos 5:24, laissez quoi (couler) comme un puissant

courant?



1. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert quoi dans le désert
quarante ans? 2 pts.

2. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert des sacrifices et des
offrandes où pendant quarante ans?

3. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert des sacrifices et des
offrandes dans le désert pendant combien de temps?

4. Selon Amos 5:25, Dieu demande à qui s’ils offrent des
sacrifices et des offrandes dans le désert quarante ans? Être
spécifique.



1. Selon Amos 5:26, qui ont-ils fait leur roi?
2. Selon Amos 5:26, qui ont-ils fait de leurs idoles?
3. Selon Amos 5:26, qu'est-ce que vous vous êtes fait?
4. Selon Amos 5:26, vous portiez aussi _____ votre roi et

_____, vos idoles, le _____ de vos dieux, que vous _____
pour vous-mêmes.



1. Selon Amos 5:27, je vais donc vous envoyer en captivité
où?

2. Selon Amos 5:27, je ferai quoi au-delà de Damas?
3. Selon Amos 5:27, je vous enverrai en captivité au-delà de

Damas, dit le Seigneur, de qui est le nom? Être spécifique.



1. Selon Amos 1: 1, qui était parmi les éleveurs de moutons
de Takoa qui avaient une vision?

2. Selon Amos 1: 1, quelle était l'occupation d'Amos?
3. Selon Amos 1: 1, Amos, qui était parmi les quoi de

Tekoa?
4. Selon Amos 1: 1, Amos, qui était parmi les éleveurs de

moutons de où?
5. Selon Amos 1: 1, dans quel pays Amos avait-il sa vision?
6. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos… qu'il a vues con‐

cernant Israël du temps de qui et du temps de Jéroboam,
fils de Joas? 2 pts.

7. Selon Amos 1: 1, Ozias était le roi de quel pays?
8. Selon Amos 1: 1, qui était le roi de Juda quand Jéroboam,

fils de Joas, était le roi d'Israël?
9. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos ... qu'il a vues con‐

cernant Israël du temps d'Ozias, roi de Juda, et du temps
de qui? (2 points)

10. Selon Amos 1: 1, qui était le roi d'Israël quand Ozias était
roi de Juda?

11. Selon Amos 1: 1, qui était le père de Jéroboam?
12. Selon Amos 1: 1, qui était le fils de Joas?



13. Selon Amos 1: 1, Jéroboam était roi de quel pays?
14. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos,…. qu'il a vu concer‐

nant Israël… deux ans avant quel événement?
15. Selon Amos 1: 1, les paroles d'Amos,…. qu'il a vu concer‐

nant Israël… combien d'années avant le tremblement de
terre?

Paroles d'Amos, l'un des bergers de Tekoa, visions qu'il eut sur
Israël, au temps d'Ozias, roi de Juda, et au temps de Jéroboam,
fils de Joas, roi d'Israël, deux ans avant le tremblement de terre.



1. Selon Amos 1: 2, que fait le Seigneur de Sion?
2. Selon Amos 1: 2, le Seigneur rugit d'où?
3. Selon Amos 1: 2, de quelle ville le Seigneur prononce-t-il

sa voix?
4. Selon Amos 1: 2, que font les pâturages des bergers

lorsque le Seigneur rugit de Sion?
5. Selon Amos 1: 2, qui pleure quand le Seigneur rugit de

Sion? (2 points)
6. Selon Amos 1: 2, qu'arrive-t-il au sommet du Carmel

lorsque le Seigneur rugit de Sion?
7. Selon Amos 1: 2, quel sommet de montagne se dessèche

lorsque le Seigneur rugit de Sion?

Il dit: De Sion l'Éternel rugit, De Jérusalem il fait entendre sa
voix. Les pâturages des bergers sont dans le deuil, Et le sommet
du Carmel est desséché.



1. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

2. Selon Amos 1: 3, pour combien de transgressions de
Damas, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

3. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de Damas et
pour quoi, je ne renoncerai pas à son châtiment?

4. Selon Amos 1: 3, pour trois transgressions de Damas et
pour quatre, je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 3, ils ont fait quoi avec des outils en fer?
6. Selon Amos 1: 3, où ont-ils battu avec des outils de fer?
7. Selon Amos 1: 3, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Damas?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Damas, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont foulé Galaad
sous des traîneaux de fer.



1. Selon Amos 1: 4, je vais envoyer un quoi dans la maison
de Hazael?

2. Selon Amos 1: 4, j'enverrai un feu dans quel endroit?
3. Selon Amos 1: 4, j'enverrai un feu dans la maison de

Hazaël, qui dévorera quoi?
4. Selon Amos 1: 4, que dévoreront les maisons de Ben-

Hadad?

J'enverrai le feu dans la maison de Hazaël, Et il dévorera les
palais de Ben Hadad.



1. Selon Amos 1: 5, je vais aussi briser quoi?
2. Selon Amos 1: 5, je ferai également quoi au barreau de la

porte de Damas?
3. Selon Amos 1: 5, je ferai quoi aux habitants de la vallée de

l'Aven?
4. Selon Amos 1: 5, je vais… couper l'habitant d'où?
5. Selon Amos 1: 5, je vais… (couper) celui qui détient quoi

de Beth Eden?
6. Selon Amos 1: 5, je vais… (couper) celui qui a un sceptre

d'où?
7. Selon Amos 1: 5, qu'adviendra-t-il du peuple syrien?
8. Selon Amos 1: 5, le peuple syrien ira en captivité où?
9. Selon Amos 1: 5, qui ira en captivité à Kir?

Je briserai les verrous de Damas, J'exterminerai de Bikath Aven
les habitants, Et de Beth Éden celui qui tient le sceptre; Et le peu‐
ple de Syrie sera mené captif à Kir, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 1: 6, pour combien de transgressions à Gaza,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1: 6, pour trois transgressions de _____ et
pour quatre, je ne repousserai pas son châtiment?

3. Selon Amos 1: 6, pour trois transgressions de Gaza et pour
quoi, je ne repousserai pas son châtiment?

4. Selon Amos 1: 6, pour 3 transgressions de Gaza et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 6, qu'ont-ils livré à Edom?
6. Selon Amos 1: 6, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Gaza?
7. Selon Amos 1: 6, ils capturèrent toute la captivité et les

livrèrent à qui?
8. Selon Amos 1: 6, ils capturèrent toute la captivité et les

livrèrent à qui?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Gaza, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont fait une foule
de captifs pour les livrer à Édom.



1. Selon Amos 1: 7, j'enverrai un feu sur quoi?
2. Selon Amos 1: 7, je vais envoyer un quoi sur le mur de

Gaza?
3. Selon Amos 1: 7, que dévoreront les palais de Gaza?
4. Selon Amos 1: 7, j'enverrai un feu sur le mur de Gaza, qui

fera quoi?

J'enverrai le feu dans les murs de Gaza, Et il en dévorera les
palais.



1. Selon Amos 1: 8, je ferai quoi à l'habitant d'Ashdod?
2. Selon Amos 1: 8, je vais couper les habitants d'où?
3. Selon Amos 1: 8, je vais… (couper) celui qui détient quoi

d'Ashkelon?
4. Selon Amos 1: 8, je vais… (couper) celui qui tient le scep‐

tre d'où ??
5. Selon Amos 1: 8, je vais retourner ma main contre quoi?
6. Selon Amos 1: 8, je ferai quoi contre Ekron?
7. Selon Amos 1: 8, qui périra?
8. Selon Amos 1: 8, le reste des Philistins fera quoi?

J'exterminerai d'Asdod les habitants, Et d'Askalon celui qui tient
le sceptre; Je tournerai ma main contre Ékron, Et le reste des
Philistins périra, dit le Seigneur, l'Éternel.



1. Selon Amos 1: 9, pour combien de transgressions de Tyr,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1: 9, pour trois transgressions de quelle ville
et pour quatre, je ne vais pas écarter ses punitions?

3. Selon Amos 1: 9, Pour trois transgressions de Tyr et com‐
bien de fois, je ne renoncerai pas à sa punition.

4. Selon Amos 1: 9, pour 3 transgressions de Tyr et pour 4, je
ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 1: 9, ils livraient toute la captivité à qui?
6. Selon Amos 1: 9, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Tyr? 2 pts.
7. Selon Amos 1: 9, qu'ont-ils livré à Edom?
8. Selon Amos 1: 9, ils ne se souvenaient de quoi?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Tyr, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont livré à Édom
une foule de captifs, Sans se souvenir de l'alliance fraternelle.



1. Selon Amos 1:10, je vais envoyer quoi sur le mur de Tyr?
2. Selon Amos 1:10, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 1:10, que dévoreront ses palais?
4. Selon Amos 1:10, que dévorera le feu?

J'enverrai le feu dans les murs de Tyr, Et il en dévorera les palais.



1. Selon Amos 1:11, pour combien de transgressions d'Édom,
je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1:11, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

3. Selon Amos 1:11, pour 3 transgressions d'Edom et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

4. Selon Amos 1:11, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐
ment d'Édom? 2 pts.

5. Selon Amos 1:11, sa colère a fait quoi?
6. Selon Amos 1:11, ce qui lui a déchiré perpétuellement?
7. Selon Amos 1:11, il a gardé quoi pour toujours?
8. Selon Amos 1:11, il a gardé sa colère pendant combien de

temps?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes d'Édom, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a poursuivi ses
frères avec l'épée, En étouffant sa compassion, Parce que sa
colère déchire toujours, Et qu'il garde éternellement sa fureur.



1. Selon Amos 1:12, je vais envoyer quoi à Teman?
2. Selon Amos 1:12, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 1:12, que dévoreront les palais de Bozrah?
4. Selon Amos 1:12, j'enverrai un feu sur Teman, qui dévor‐

era les palais de quoi?

J'enverrai le feu dans Théman, Et il dévorera les palais de Botsra.



1. Selon Amos 1:13, pour combien de transgressions
d'Ammon, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 1:13, pour trois transgressions de _____ et
pour quatre, je ne repousserai pas son châtiment?

3. Selon Amos 1:13, pour 3 transgressions d'Ammon et pour
4, je ne ferai pas quoi?

4. Selon Amos 1:13, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐
ment d'Ammon?

5. Selon Amos 1:13, qu'ont fait les Ammonites aux femmes
ayant un enfant en Galaad?

6. Selon Amos 1:13, les Ammonites ont déchiré les femmes
avec des enfants dans où?

7. Selon Amos 1:13, Pourquoi les Ammonites ont-ils déchiré
les femmes avec des enfants en Galaad?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes des enfants
d'Ammon, Même de quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce
qu'ils ont fendu le ventre des femmes enceintes de Galaad, Afin
d'agrandir leur territoire.



1. Selon Amos 1:14, je vais allumer un feu où?
2. Selon Amos 1:14, que vais-je faire à Rabba?
3. Selon Amos 1:14, que dévoreront les palais de Rabba?
4. Selon Amos 1:14, je vais allumer un feu dans la muraille

de Rabbath, et il dévorera quoi?
5. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur de Rabba dévorera

ses palais, au milieu de cris quand?
6. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur dévorera les palais

de Rabba, au milieu de quoi au jour de la bataille?
7. Selon Amos 1:14, un feu dans l'enceinte de Rabba dévor‐

era ses palais… et quoi au jour du tourbillon?
8. Selon Amos 1:14, un feu dans le mur de Rabba dévorera

ses palais… et une tempête quand?

J'allumerai le feu dans les murs de Rabba, Et il en dévorera les
palais, Au milieu des cris de guerre au jour du combat, Au milieu
de l'ouragan au jour de la tempête;



1. Selon Amos 1:15, leur roi fera quoi?
2. Selon Amos 1:15, lui et ses princes feront ensemble quoi?
3. Selon Amos 1:15, qui ira en captivité? 2 pts.
4. Selon Amos 1:15, qui ira en captivité à part leur roi?

Et leur roi s'en ira en captivité, Lui, et ses chefs avec lui, dit
l'Éternel.



1. Selon Amos 2: 1, qui ne rejettera pas le châtiment de
Moab?

2. Selon Amos 2: 1, pour combien de transgressions, et pour
quatre, Dieu n'éliminera-t-il pas le châtiment d'Édom?

3. Selon Amos 2: 1, pour combien de transgressions, et pour
quel autre nombre, Dieu n'abandonnera-t-il pas le châti‐
ment d'Édom?

4. Selon Amos 2: 1, pour 3 transgressions de Moab et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 2: 1, il (Moab) a brûlé les os du roi d'Edom à
quoi?

6. Selon Amos 2: 1, il (Moab) a brûlé quoi lime?
7. Selon Amos 2: 1, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Moab?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Moab, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'il a brûlé, calciné
les os du roi d'Édom.



1. Selon Amos 2: 2, que dévoreront les palais de Kérioth?
2. Selon Amos 2: 2, j'enverrai un feu sur quoi?
3. Selon Amos 2: 2, j'enverrai un feu sur Moab, et il dévorera

quoi?
4. Selon Amos 2: 2, qui mourra de tumulte, de cris et de

trompettes?
5. Selon Amos 2: 2, Moab mourra comment? 3 pts.

J'enverrai le feu dans Moab, Et il dévorera les palais de Kerijoth;
Et Moab périra au milieu du tumulte, Au milieu des cris de
guerre et du bruit de la trompette.



1. Selon Amos 2: 3, je vais couper le juge d'où?
2. Selon Amos 2: 3, je ferai quoi à tous les princes de Moab?
3. Selon Amos 2: 3, je vais couper le juge de son sein et tuer

tout ce qui avec lui?

J'exterminerai de son sein le juge, Et je tuerai tous ses chefs avec
lui, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 2: 4, pour combien de transgressions de Juda
et une de plus, je ne repousserai pas son châtiment? 2 pts.

2. Selon Amos 2: 4, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter son châtiment?

3. Selon Amos 2: 4, pour trois transgressions de Juda et pour
quatre, Dieu ne fera pas quoi?

4. Selon Amos 2: 4, Juda a méprisé quoi?
5. Selon Amos 2: 4, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Juda? 2 pts.
6. Selon Amos 2: 4, pour 3 transgressions de Juda et pour 4,

je ne ferai pas quoi?
7. Selon Amos 2: 4, leurs mensonges les conduisent (Judah)

comment?
8. Selon Amos 2: 4, qu'est-ce qui les égare (Judah)?
9. Selon Amos 2: 4, qu'est-ce que leurs pères ont suivi?

10. Selon Amos 2: 4, quels mensonges qui ont suivi?

Ainsi parle l'Éternel: A cause de trois crimes de Juda, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont méprisé la
loi de l'Éternel Et qu'ils n'ont pas gardé ses ordonnances, Parce



qu'ils ont été égarés par les idoles mensongères Après lesquelles
leurs pères ont marché.



1. Selon Amos 2: 5, j'enverrai un feu sur qui?
2. Selon Amos 2: 5, j'enverrai quoi à Juda?
3. Selon Amos 2: 5, qu'adviendra-t-il des palais de

Jérusalem?
4. Selon Amos 2: 5, il dévorera quoi?

J'enverrai le feu dans Juda, Et il dévorera les palais de Jérusalem.



1. Selon Amos 2: 6, pour trois transgressions de _____, et
pour quatre, je ne vais pas écarter sa punition?

2. Selon Amos 2: 6, pour combien de transgressions d'Israël
et pour une de plus, je ne repousserai pas son châtiment? 2
pts.

3. Selon Amos 2: 6, pour trois transgressions d'Israël et com‐
bien de fois, je ne repousserai pas son châtiment?

4. Selon Amos 2: 6, pour 3 transgressions d'Israël et pour 4,
je ne ferai pas quoi?

5. Selon Amos 2: 6, Israël vend les justes pour quoi?
6. Selon Amos 2: 6, qu'est-ce qu'Israël vend pour de l'argent?
7. Selon Amos 2: 6, Israël (vend) les pauvres pour quoi?
8. Selon Amos 2: 6, pourquoi ne repousse-t-il pas le châti‐

ment de Juda? 2 pts

Ainsi parle l'Éternel: A cause des trois crimes d'Israël, Même de
quatre, je ne révoque pas mon arrêt, Parce qu'ils ont vendu le
juste pour de l'argent, Et le pauvre pour une paire de souliers.



1. Selon Amos 2: 7, ils (Israël) font quoi après la poussière
de la terre qui est sur la tête des pauvres?

2. Selon Amos 2: 7, ils (Israël) halètent après ce qui est sur la
tête du pauvre?

3. Selon Amos 2: 7, ils halètent après la poussière de la terre
qui est où?

4. Selon Amos 2: 7, ils font quoi sur le chemin des humbles?
5. Selon Amos 2: 7, ils pervertissent quoi?
6. Selon Amos 2: 7, un homme et son père font quoi?
7. Selon Amos 2: 7, un homme et son père vont chez la

même fille pour faire quoi?

Ils aspirent à voir la poussière de la terre sur la tête des
misérables, Et ils violent le droit des malheureux. Le fils et le
père vont vers la même fille, Afin de profaner mon saint nom.



1. Selon Amos 2: 8, ils font quoi à chaque autel avec des
vêtements pris en gage?

2. Selon Amos 2: 8, ils se couchent par où sur des vêtements
pris en gage?

3. Selon Amos 2: 8, ils se couchent près de chaque autel sur
quoi?

4. Selon Amos 2: 8, ils boivent quoi dans la maison de leur
dieu?

5. Selon Amos 2: 8, ils boivent le vin de qui dans la maison
de leur dieu?

6. Selon Amos 2: 8, ils se couchent près de chaque autel sur
quoi?

7. Selon Amos 2: 8, où boivent-ils le vin des condamnés?

Ils s'étendent près de chaque autel sur des vêtements pris en gage,
Et ils boivent dans la maison de leurs dieux le vin de ceux qu'ils
condamnent.



1. Selon Amos 2: 9, dont la taille était comme la hauteur des
cèdres?

2. Selon Amos 2: 9, qui était aussi fort que les chênes?
3. Selon Amos 2: 9, c'est pourtant moi qui ai fait quoi aux

Amoréens avant eux?
4. Selon Amos 2: 9, c'est pourtant moi qui ai détruit les

Amoréens avant eux, dont la taille ressemblait à quoi?
5. Selon Amos 2: 9, l'Amorite était un homme fort comme

quoi?
6. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit quoi et ses racines

dessous?
7. Selon Amos 2: 9, j'ai pourtant fait quoi pour son fruit en

haut et ses racines en dessous?
8. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit son fruit ci-dessus, et

quoi d'autre?
9. Selon Amos 2: 9, pourtant j'ai détruit quoi? 2 pts.

Et pourtant j'ai détruit devant eux les Amoréens, Dont la hauteur
égalait celle des cèdres, Et la force celle des chênes; J'ai détruit
leurs fruits en haut, Et leurs racines en bas.



1. Selon Amos 2:10, c'est aussi moi qui vous ai élevé d'où?
2. Selon Amos 2:10, je vous ai conduit pendant 40 ans où?
3. Selon Amos 2:10, je vous ai conduit pendant combien de

temps dans le désert?
4. Selon Amos 2:10, je… vous ai conduit pendant 40 ans à

travers le désert, pour posséder quoi?

Et pourtant je vous ai fait monter du pays d'Égypte, Et je vous ai
conduits quarante ans dans le désert, Pour vous mettre en posses‐
sion du pays des Amoréens.



1. Selon Amos 2:11, qui ai-je élevé comme prophètes?
2. Selon Amos 2:11, j'ai fait quoi à certains de vos fils?
3. Selon Amos 2:11, j'ai élevé certains de vos fils comme

quoi?
4. Selon Amos 2:11, j'ai élevé qui en tant que nazaréen?
5. Selon Amos 2:11, j'ai élevé… quelques-uns de vos jeunes

hommes comme quoi?
6. Selon Amos 2:11, n'est-ce pas, ô toi - qui? Dit le Seigneur.

J'ai suscité parmi vos fils des prophètes, Et parmi vos jeunes
hommes des nazaréens. N'en est-il pas ainsi, enfants d'Israël? dit
l'Éternel...



1. Selon Amos 2:12, mais vous avez donné quoi aux
nazaréens?

2. Selon Amos 2:12, mais vous avez donné à qui du vin à
boire?

3. Selon Amos 2:12, qu'avez-vous commandé aux prophètes?
4. Selon Amos 2:12, mais vous… avez ordonné à qui, disant:

"Ne prophétisez pas!"

Et vous avez fait boire du vin aux nazaréens! Et aux prophètes
vous avez donné cet ordre: Ne prophétisez pas!



1. Selon Amos 2:13, je suis ce qui pèse sur un chariot rempli
de gerbes?

2. Selon Amos 2:13, voici je suis quoi par toi?
3. Selon Amos 2:13, je suis alourdi par vous comme ce qui

est alourdi?

Voici, je vous écraserai, Comme foule la terre un chariot chargé
de gerbes.



1. Selon Amos 2:14, Par conséquent, que périra-t-il du
rapide?

2. Selon Amos 2:14, la fuite périra donc de qui?
3. Selon Amos 2:14, qui ne renforcera pas son pouvoir?
4. Selon Amos 2:14, les forts ne feront pas quoi?
5. Selon Amos 2:14, qui ne pourra se délivrer?
6. Selon Amos 2:14, ni les puissants ne feront quoi?

Celui qui est agile ne pourra fuir, Celui qui a de la force ne
pourra s'en servir, Et l'homme vaillant ne sauvera pas sa vie;



1. Selon Amos 2:15, celui qui manipule l'arc ne fait pas quoi?
2. Selon Amos 2:15, il ne tiendra pas qui fait quoi?
3. Selon Amos 2:15, le pied rapide ne fera pas quoi?
4. Selon Amos 2:15, qui ne se délivrera pas?
5. Selon Amos 2:15, celui qui monte à cheval ne fera pas

quoi?

Celui qui manie l'arc ne résistera pas, Celui qui a les pieds légers
n'échappera pas, Et le cavalier ne sauvera pas sa vie;



1. Selon Amos 2:16, qui doit fuir nu en ce jour?
2. Selon Amos 2:16, quand les hommes les plus courageux

pourraient-ils fuir nus?
3. Selon Amos 2:16, les hommes les plus courageux de la

force feront quoi en ce jour?

Le plus courageux des guerriers S'enfuira nu dans ce jour-là, dit
l'Éternel.



1. Selon Amos 3: 1, écoutez ce _____ que le Seigneur _____
contre vous, enfants d'Israël.

2. Selon Amos 3: 1, j'ai élevé qui du pays d'Egypte? 2 pts.
3. Selon Amos 3: 1, écoute cette parole que le Seigneur a

prononcée contre toi, enfants d'Israël, contre toute la
famille à laquelle j'ai fait quoi?

4. Selon Amos 3: 1, qui a entendu cette parole que le
Seigneur a dite contre toi? 2 pts.

Écoutez cette parole que l'Éternel prononce contre vous, enfants
d'Israël, Contre toute la famille que j'ai fait monter du pays
d'Égypte!



1. Selon Amos 3: 2, vous n'avez que ce que je pense de
toutes les familles de la terre?

2. Selon Amos 3: 2, vous savez seulement quoi?
3. Selon Amos 3: 2, je vais donc vous punir pour quoi?
4. Selon Amos 3: 2, je ferai donc quoi pour toutes vos iniq‐

uités?

Je vous ai choisis, vous seuls parmi toutes les familles de la terre;
C'est pourquoi je vous châtierai pour toutes vos iniquités.



1. Selon Amos 3: 3, que peut-il se passer, à moins qu’ils ne
soient d'accord?

2. Selon Amos 3: 3, deux personnes peuvent-elles marcher
ensemble si elles ne sont pas quoi?

Deux hommes marchent-ils ensemble, Sans en être convenus?



1. Selon Amos 3: 4, quel rugissement va-t-il dans la forêt,
quand il n'a pas de proie?

2. D'après Amos 3: 4, un lion rugira-t-il lorsqu'il n'aura pas
de proie?

3. Selon Amos 3: 4, un lion rugira-t-il dans la forêt quand il
aura quoi?

4. Selon Amos 3: 4, un jeune lion pleurera-t-il de sa tanière
s'il a quoi?

5. Selon Amos 3: 4, un jeune lion va-t-il crier d'où il n'a rien
attrapé?

6. Selon Amos 3: 4, quoi criera-t-il de sa tanière, s'il n'a rien
attrapé?

Le lion rugit-il dans la forêt, Sans avoir une proie? Le lionceau
pousse-t-il des cris du fond de sa tanière, Sans avoir fait une cap‐
ture?



1. Selon Amos 3: 5, un oiseau tombera-t-il dans un piège sur
la terre, où il y a quoi?

2. Selon Amos 3: 5, un oiseau va-t-il tomber dans quoi, sans
piège?

3. Selon Amos 3: 5, un quoi tombera-t-il dans un piège sur la
terre, où il n'y a pas de piège?

4. Selon Amos 3: 5, un piège jaillira-t-il de la terre, s'il a
quoi?

5. Selon Amos 3: 5, qu'est-ce qui sortira de la terre, s'il n'a
rien attrapé?

6. Selon Amos 3: 5, un piège jaillira-t-il d'où, s'il n'a rien at‐
trapé?

L'oiseau tombe-t-il dans le filet qui est à terre, Sans qu'il y ait un
piège? Le filet s'élève-t-il de terre, Sans qu'il y ait rien de pris?



1. Selon Amos 3: 6, si la trompette sonne dans la ville, le pe‐
uple ne sera-t-il pas quoi?

2. Selon Amos 3: 6, si ce qui est soufflé dans une ville, le pe‐
uple n'aura-t-il pas peur?

3. Selon Amos 3: 6, si on sonne de la trompette, le peuple
n'aura-t-il pas peur?

4. Selon Amos 3: 6, s'il y a quoi dans une ville, le Seigneur
ne l'aura-t-il pas fait?

5. Selon Amos 3: 6, s'il y a une calamité où, le Seigneur ne
l'aura-t-il pas fait?

6. Selon Amos 3: 6, s'il y a une calamité dans une ville, qui
l'aura fait? Être spécifique.

Sonne-t-on de la trompette dans une ville, Sans que le peuple soit
dans l'épouvante? Arrive-t-il un malheur dans une ville, Sans que
l'Éternel en soit l'auteur?



1. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu fait quoi, à moins de
révéler son secret à ses serviteurs les prophètes?

2. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu ne fait rien, à moins
qu'il ne fasse quoi à ses serviteurs les prophètes?

3. Selon Amos 3: 7, le Seigneur Dieu ne fait rien s'il ne
révèle son secret à qui?

Car le Seigneur, l'Éternel, ne fait rien Sans avoir révélé son secret
à ses serviteurs les prophètes.



1. Selon Amos 3: 8, un lion a fait quoi?
2. Selon Amos 3: 8, qu'est-ce qui a rugi?
3. Selon Amos 3: 8, un lion a rugi! Qui ne veut quoi?
4. Selon Amos 3: 8, le Seigneur a fait quoi? Qui peut mais

prophétiser?
5. Selon Amos 3: 8, le Seigneur a parlé! Qui peut mais quoi?

Le lion rugit: qui ne serait effrayé? Le Seigneur, l'Éternel, parle:
qui ne prophétiserait?



1. Selon Amos 3: 9, que fait-on dans les palais d'Ashdod et
dans le pays d'Égypte?

2. Selon Amos 3: 9, proclamer dans les palais où et dans le
pays d'Égypte?

3. Selon Amos 3: 9, proclamer dans le quoi à Ashdod et dans
le pays d'Égypte?

4. Selon Amos 3: 9, proclamer dans le quoi à Ashdod et dans
le pays d'Égypte?

5. Selon Amos 3: 9, proclamez dans les palais d'Ashdod et
où?

6. Selon Amos 3: 9, que fait-on sur les montagnes de
Samarie?

7. Selon Amos 3: 9, Assemblez-vous sur les montagnes d'où?
8. Selon Amos 3: 9, Assemblez-vous sur le quoi de Samarie?
9. D'après Amos 3: 9, voyez-vous les grands tumultats au mi‐

lieu d'elle et le quoi en elle?
10. Selon Amos 3: 9, voyez-vous de grands tumultats où et les

opprimés en elle?
11. Selon Amos 3: 9, voyez-vous de grands tumultats où et les

opprimés en elle?
12. Selon Amos 3: 9, voyez bien ce qui se passe au milieu



d'elle et les opprimés qui se trouvent en elle?
13. Selon Amos 3: 9, proclamer dans les palais où? 2 pts.

Faites retentir votre voix dans les palais d'Asdod Et dans les
palais du pays d'Égypte, Et dites: Rassemblez-vous sur les mon‐
tagnes de Samarie, Et voyez quelle immense confusion au milieu
d'elle, Quelles violences dans son sein!



1. Selon Amos 3:10, ils ne savent pas quoi faire?
2. Selon Amos 3:10, ils font quoi avec violence et vol dans

leurs palais?
3. Selon Amos 3:10, ils stockent la violence et le vol où?
4. Selon Amos 3:10, ils… stockent quoi dans leurs palais? 2

pts.

Ils ne savent pas agir avec droiture, dit l'Éternel, Ils entassent
dans leurs palais les produits de la violence et de la rapine.



1. Selon Amos 3:11, qui va saper votre force de vous?
2. Selon Amos 3:11, qu'y aura-t-il autour du pays?
3. Selon Amos 3:11, un adversaire sera où?
4. Selon Amos 3:11, un adversaire sera tout autour du pays, il

fera quoi pour vous?
5. Selon Amos 3:11, vos palais seront quoi?
6. Selon Amos 3:11, qu'est-ce qui sera pillé?

C'est pourquoi ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: L'ennemi inve‐
stira le pays, Il détruira ta force, Et tes palais seront pillés.



1. Selon Amos 3:12, qui prend deux jambes ou un morceau
d'oreille de la gueule du lion?

2. Selon Amos 3:12, comme un berger prend d'où deux
jambes ou un morceau d'oreille?

3. Selon Amos 3:12, comme un berger tire de la gueule d'un
lion quoi? 2 pts.

4. D'après Amos 3:12, les enfants d'Israël seront-ils ceux qui
habitent en Samarie?

5. Selon Amos 3:12, qui sera retiré comme un berger prend
deux jambes ou un morceau d'oreille d'un lion?

6. Selon Amos 3:12, les enfants d'Israël seront-ils emmenés,
qui habitera où?

7. Selon Amos 3:12, Ainsi seront retirés les enfants d'Israël
qui habitent à Samarie - dans ou à quels 2 endroits?

Ainsi parle l'Éternel: Comme le berger arrache de la gueule du
lion Deux jambes ou un bout d'oreille, Ainsi se sauveront les en‐
fants d'Israël qui sont assis dans Samarie A l'angle d'un lit et sur
des tapis de damas.



1. Selon Amos 3:13, entendez et témoignez contre qui?
2. Selon Amos 3:13, que faire contre la maison de Jacob?
3. Selon Amos 3:13, écoutez et témoignez contre la maison

de Jacob, dit qui? Être spécifique.

Écoutez, et déclarez ceci à la maison de Jacob! Dit le Seigneur,
l'Éternel, le Dieu des armées.



1. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai les auteurs d'infrac‐
tions, je visiterai également la destruction sur les autels de
Béthel.

2. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour ses
transgressions, je ferai aussi quoi sur les autels de Béthel?

3. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour ses
transgressions, je visiterai aussi la destruction sur quoi?

4. Selon Amos 3:14, le jour où je punirai Israël pour quoi, je
visiterai aussi la destruction sur les autels de Béthel.

5. Selon Amos 3:14, les cornes de l'autel feront quoi? 2 pts.
6. Selon Amos 3:14, que faut-il couper et tomber par terre?

Le jour où je punirai Israël pour ses transgressions, Je frapperai
sur les autels de Béthel; Les cornes de l'autel seront brisées, Et
tomberont à terre.



1. Selon Amos 3:15, je vais détruire la maison d'hiver avec
quoi?

2. Selon Amos 3:15, je vais détruire quoi avec la maison
d'été?

3. Selon Amos 3:15, qu'est-ce qui périra?
4. Selon Amos 3:15, les maisons d'ivoire feront quoi?
5. Selon Amos 3:15, les grandes maisons auront quoi, dit le

Seigneur?
6. Selon Amos 3:15, Qu'est-ce qui aura une fin, dit le

Seigneur?

Je renverserai les maisons d'hiver et les maisons d'été; Les palais
d'ivoire périront, Les maisons des grands disparaîtront, dit l'Éter‐
nel.



1. Selon Amos 4: 1, faites-vous des vaches de Basan, qui
sont sur la montagne de Samarie?

2. Selon Amos 4: 1, écoutez cette parole, vous qui êtes sur la
montagne de Samarie?

3. Selon Amos 4: 1, écoute cette parole, vaches de Basan, qui
sont où?

4. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui opprime qui?
5. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui fait quoi aux

pauvres?
6. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui écrase qui?
7. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… qui fait quoi aux

nécessiteux?
8. Selon Amos 4: 1, vaches de Bashan… à qui dites-vous:

"Apportez du vin, buvons!"
9. Selon Amos 4: 1, vous vaches de Bashan… qui dit quoi à

vos maris?
10. Selon Amos 4: 1, quelles sont les trois accusations for‐

mulées par Amos contre les vaches de Bashan? (3 points)

Écoutez cette parole, génisses de Basan qui êtes sur la montagne
de Samarie, Vous qui opprimez les misérables, qui écrasez les in‐



digents, Et qui dites à vos maris: Apportez, et buvons!



1. Selon Amos 4: 2, le Seigneur a juré par quoi?
2. Selon Amos 4: 2, les jours viendront sur vous, quand il

fera quoi?
3. Selon Amos 4: 2, voici quels jours il fera quand il

t'emmènera avec des hameçons?
4. Selon Amos 4: 2, il vous emmènera avec des hameçons, et

qui d'autre avec des hameçons?
5. Selon Amos 4: 2, il vous emmènera avec des hameçons et

votre postérité avec quoi?

Le Seigneur, l'Éternel, l'a juré par sa sainteté: Voici, les jours
viendront pour vous Où l'on vous enlèvera avec des crochets, Et
votre postérité avec des hameçons;



1. Selon Amos 4: 3, Amos avait prédit qu'ils sortiraient
d'Israël par quoi?

2. Selon Amos 4: 3, vous allez sortir par des murs brisés,
chacun comment?

3. Selon Amos 4: 3, vous serez jeté où?

Vous sortirez par les brèches, chacune devant soi, Et vous serez
jetés dans la forteresse, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 4: 4, venez où et transgresser?
2. Selon Amos 4: 4, viens à Béthel et fais quoi?
3. Selon Amos 4: 4, à Gilgal, que faire?
4. Selon Amos 4: 4, multiplier les transgressions où?
5. Selon Amos 4: 4, apportez votre quoi tous les matins?
6. Selon Amos 4: 4, apportez vos sacrifices à quelle

fréquence?
7. Selon Amos 4: 4, apportez votre quoi tous les trois jours?
8. Selon Amos 4: 4, apportez votre dîme à quelle fréquence?

Allez à Béthel, et péchez! Allez à Guilgal, et péchez davantage!
Offrez vos sacrifices chaque matin, Et vos dîmes tous les trois
jours!



1. Selon Amos 4: 5, offrez un sacrifice d'action de grâce avec
quoi?

2. Selon Amos 4: 5, offrez un quoi avec du levain?
3. Selon Amos 4: 5, proclamer et annoncer quoi?
4. Selon Amos 4: 5, que faire des offrandes volontaires? 2

pts.
5. Selon Amos 4: 5, pour cela tu aimes, toi qui?
6. Selon Amos 4: 5, qu'est-ce que vous aimez, enfants

d'Israël?

Faites vos sacrifices d'actions de grâces avec du levain!
Proclamez, publiez vos offrandes volontaires! Car c'est là ce que
vous aimez, enfants d'Israël, Dit le Seigneur, l'Éternel.



1. Selon Amos 4: 6, je vous ai donné la propreté des dents
où?

2. Selon Amos 4: 6, je vous ai aussi donné quoi dans toutes
vos villes?

3. Selon Amos 4: 6, je vous ai donné le manque de pain où?
4. Selon Amos 4: 6, je vous ai aussi donné… un manque de

quoi dans toutes vos places?
5. Selon Amos 4: 6, vous n'avez pourtant rien fait?

Et moi, je vous ai envoyé la famine dans toutes vos villes, Le
manque de pain dans toutes vos demeures. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi caché quoi quand il restait
encore 3 mois avant la récolte?

2. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi retenu la pluie alors qu'il
restait combien de temps pour la récolte?

3. Selon Amos 4: 7, je t'ai aussi retenu la pluie alors qu'il
restait encore 3 mois à quoi?

4. Selon Amos 4: 7, je l'ai fait faire quoi sur une ville et l'ai
retenu d'une autre ville?

5. Selon Amos 4: 7, j'ai fait pleuvoir sur quoi, j'ai retenu la
pluie de quoi?

6. Selon Amos 4: 7, j'ai fait pleuvoir sur quoi, j'ai retenu la
pluie de quoi?

7. Selon Amos 4: 7, une partie était quoi et où il ne pleuvait
pas la partie fanée.

8. Selon Amos 4: 7, une partie a plu et où elle n'a pas quoi, la
partie s'est fanée?

9. Selon Amos 4: 7, une partie a plu et où il ne pleuvait pas la
partie a fait quoi?

Et moi, je vous ai refusé la pluie, Lorsqu'il y avait encore trois
mois jusqu'à la moisson; J'ai fait pleuvoir sur une ville, Et je n'ai



pas fait pleuvoir sur une autre ville; Un champ a reçu la pluie, Et
un autre qui ne l'a pas reçue s'est desséché.



1. Selon Amos 4: 8, donc 2 ou 3 villes se sont rendues dans
une autre ville pour faire quoi?

2. Selon Amos 4: 8, 2 ou 3 villes se sont donc égarées pour
boire de l'eau?

3. Selon Amos 4: 8, combien de villes se sont rendues dans
une autre ville pour boire de l'eau?

4. Selon Amos 4: 8, alors 2 ou 3 villes se sont rendues dans
une autre ville pour boire de l'eau, mais elles étaient quoi?

5. Selon Amos 4: 8, vous n'avez pourtant rien fait?

Deux, trois villes sont allées vers une autre pour boire de l'eau, Et
elles n'ont point apaisé leur soif. Malgré cela, vous n'êtes pas
revenus à moi, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 4: 9, je vous ai explosé avec quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 4: 9, j'ai fait quoi avec le mildiou?
3. Selon Amos 4: 9, Quand ton quoi augmenta, les sauterelles

les dévoraient. 4 pts.
4. Selon Amos 4: 9, quand tes jardins grandissent, tes vignes,

vos figuiers et vos oliviers, qu'est-ce qui les dévore?
5. Selon Amos 4: 9, vous n'avez pourtant rien fait?

Je vous ai frappés par la rouille et par la nielle; Vos nombreux
jardins, vos vignes, vos figuiers et vos oliviers Ont été dévorés
par les sauterelles. Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit
l'Éternel.



1. Selon Amos 4:10, j'ai envoyé parmi vous un quoi à la
manière de l'Egypte?

2. Selon Amos 4:10, j'ai envoyé parmi vous une plaie à la
manière de quoi?

3. Selon Amos 4:10, Vos jeunes hommes, j'ai tué comment?
4. Selon Amos 4:10, j'ai tué qui et quoi avec une épée? 2 pts.
5. D'après Amos 4:10, j'ai fait monter la puanteur de vos

camps dans quoi?
6. Selon Amos 4:10, j'ai fait ce qui est arrivé dans vos nar‐

ines?
7. Selon Amos 4:10, vous n'avez pourtant rien fait?

J'ai envoyé parmi vous la peste, comme en Égypte; J'ai tué vos
jeunes gens par l'épée, Et laissé prendre vos chevaux; J'ai fait
monter à vos narines l'infection de votre camp. Malgré cela, vous
n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 4:11, qu'est-ce que j'ai fait à certains d'entre
vous?

2. Selon Amos 4:11, j'ai renversé combien d'entre vous?
3. Selon Amos 4:11, j'ai renversé certains d'entre vous alors

que Dieu renversait quoi? 2 pts.
4. Selon Amos 4:11, vous ressembliez à ce qui a été arraché à

la combustion?
5. Selon Amos 4:11, vous étiez comme un tison brûlé de

quoi?
6. Selon Amos 4:11, vous n'avez pourtant rien fait?

Je vous ai bouleversés, Comme Sodome et Gomorrhe, que Dieu
détruisit; Et vous avez été comme un tison arraché de l'incendie.
Malgré cela, vous n'êtes pas revenus à moi, dit l'Éternel...



1. Selon Amos 4:12, c'est pourquoi je te ferai ainsi, qui?
2. Selon Amos 4:12, étant donné que je vais vous faire cela,

préparez-vous à faire quoi, ô Israël?
3. Selon Amos 4:12, préparez-vous à rencontrer votre Dieu,

qui?

C'est pourquoi je te traiterai de la même manière, Israël; Et
puisque je te traiterai de la même manière, Prépare-toi à la ren‐
contre de ton Dieu, O Israël!



1. Selon Amos 4:13, car voici, celui qui forme quoi,… le
Seigneur, l'Éternel des armées, est son nom?

2. Selon Amos 4:13, celui qui forme des montagnes et crée
quoi, le Seigneur Dieu des armées est son nom?

3. Selon Amos 4:13, il… déclare à l'homme quoi?
4. Selon Amos 4:13, il… fait quelles ténèbres?
5. Selon Amos 4:13, il… fait le matin quoi?
6. Selon Amos 4:13, Lui… qui marche où, le Seigneur,

l'Éternel des armées, est son nom?
7. Selon Amos 4:13, celui qui _____ monte et _____ le vent,

qui _____ donne à l'homme ce que son _____ est,… le
Seigneur, l'Éternel des armées, est son nom.

8. Selon Amos 4:13, Celui qui foulait les hauts lieux de la
terre, comment s'appelle-t-il? Être spécifique.

Car voici celui qui a formé les montagnes et créé le vent, Et qui
fait connaître à l'homme ses pensées, Celui qui change l'aurore en
ténèbres, Et qui marche sur les hauteurs de la terre: Son nom est
l'Éternel, le Dieu des armées.



1. Selon Amos 5: 1, qu'Amos a-t-il pris contre Israël?
2. Selon Amos 5: 1, écoute la parole que je reprends contre

vous, une lamentation, O - qui?
3. Selon Amos 5: 1, écoute la parole que je vous adresse, a

quoi, maison d'Israël?

Écoutez cette parole, Cette complainte que je prononce sur vous,
Maison d'Israël!



1. Selon Amos 5: 2, le quoi est tombé, elle ne se lèvera plus?
2. Selon Amos 5: 2, la vierge d'Israël a quoi, elle ne se lèvera

plus.
3. Selon Amos 5: 2, la vierge d'Israël est tombée, elle veut

quoi?
4. Selon Amos 5: 2, elle est abandonnée là où il n'y a per‐

sonne pour l'élever?
5. Selon Amos 5: 2, elle ment, comment sur sa terre, il n'y a

personne pour l'élever?
6. Selon Amos 5: 2, elle est abandonnée sur sa terre, il n'y a

personne pour faire quoi?

Elle est tombée, elle ne se relèvera plus, La vierge d'Israël; Elle
est couchée par terre, Nul ne la relève.



1. Selon Amos 5: 3, une ville qui sort par quoi restera-t-il
cent?

2. Selon Amos 5: 3, il en reste combien à la ville qui sort par
mille?

3. Selon Amos 5: 3, la ville… qui en sort combien il en
restera dix à la maison d'Israël?

4. Selon Amos 5: 3, la ville qui sort par cent aura dix à
gauche à quoi?

5. Selon Amos 5: 3, la ville… qui sort par cent aura combien
il en reste à la maison d'Israël?

Car ainsi parle le Seigneur, l'Éternel: La ville qui mettait en cam‐
pagne mille hommes N'en conservera que cent, Et celle qui met‐
tait en campagne cent hommes N'en conservera que dix, pour la
maison d'Israël.



1. Selon Amos 5: 4, Car ainsi parle le Seigneur à qui?
2. Selon Amos 5: 4, cherchez-moi et faites quoi?
3. Selon Amos 5: 4, faire quoi et vivre?

Car ainsi parle l'Éternel à la maison d'Israël: Cherchez-moi, et
vous vivrez!



1. Selon Amos 5: 5, mais ne cherchez pas quoi, n'entrez pas
dans Guilgal?

2. Selon Amos 5: 5, ne cherchez pas Béthel, n'entrez pas où:
3. Selon Amos 5: 5, ne cherchez pas Béthel, n'entrez pas dans

Guilgal, ne passez pas où?
4. Selon Amos 5: 5, qu'est-ce qui va sûrement aller en cap‐

tivité?
5. Selon Amos 5: 5, Gilgal fera sûrement quoi?
6. Selon Amos 5: 5, que n'aboutira-t-il pas?
7. Selon Amos 5: 5, Béthel viendra à quoi?

Ne cherchez pas Béthel, N'allez pas à Guilgal, Ne passez pas à
Beer Schéba. Car Guilgal sera captif, Et Béthel anéanti.



1. Selon Amos 5: 6, cherchez le Seigneur et faites quoi?
2. Selon Amos 5: 6, faire quoi et vivre?
3. Selon Amos 5: 6, cherchez le Seigneur et vivez, de peur

qu'il ne fasse quoi dans la maison de Joseph?
4. Selon Amos 5: 6, Cherchez le Seigneur et vivez, de peur

qu'Il éclate comme un feu où?
5. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne se déclare comme un feu

dans la maison de Joseph et qu'il fasse quoi?
6. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne se déclare comme un feu

dans la maison de Joseph et le dévore sans que personne
ne fasse quoi?

7. Selon Amos 5: 6, de peur qu'il ne s'éteigne comme un feu
dans la maison de Joseph et le dévore, sans personne pour
l'éteindre où?

Cherchez l'Éternel, et vous vivrez! Craignez qu'il ne saisisse
comme un feu la maison de Joseph, Et que ce feu ne la dévore,
sans personne à Béthel pour l'éteindre,



1. Selon Amos 5: 7, vous qui faites justice à quoi?
2. Selon Amos 5: 7, vous qui faites tourner l'absinthe?
3. Selon Amos 5: 7, vous qui… déposez la justice pour vous

reposer où?
4. Selon Amos 5: 7, vous qui… déposez de quoi vous reposer

sur la terre?
5. Selon Amos 5: 7, vous qui… établissez la justice pour

faire quoi sur la terre?

O vous qui changez le droit en absinthe, Et qui foulez à terre la
justice!



1. Selon Amos 5: 8, il a fait quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 5: 8, il transforme l'ombre de la mort en quoi?
3. Selon Amos 5: 8, il transforme quoi en matin?
4. Selon Amos 5: 8, il… fait le jour comment?
5. Selon Amos 5: 8, il… assombrit la nuit?
6. Selon Amos 5: 8, il appelle au quoi et le répand sur la sur‐

face de la terre?
7. Selon Amos 5: 8, il appelle les eaux de la mer et les

déverse où?
8. Selon Amos 5: 8, il appelle aux eaux de la mer et fait quoi

avec elles?
9. Selon Amos 5: 8, quel est son nom? Être spécifique.

Il a créé les Pléiades et l'Orion, Il change les ténèbres en aurore,
Il obscurcit le jour pour en faire la nuit, Il appelle les eaux de la
mer, Et les répand à la surface de la terre: L'Éternel est son nom.



1. Selon Amos 5: 9, il fait quoi sur les forts?
2. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur qui?
3. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur les forts, de sorte que

que devienne la forteresse?
4. Selon Amos 5: 9, il pleut la ruine sur les forts, de sorte que

la fureur s'empare de quoi?

Il fait lever la ruine sur les puissants, Et la ruine vient sur les
forteresses.



1. Selon Amos 5:10, ils détestent celui qui fait quoi à la
porte?

2. Selon Amos 5:10, Ils détestent celui qui réprouve où?
3. Selon Amos 5:10, ils font quoi à celui qui se rebiffe à la

porte?
4. Selon Amos 5:10, ils ont en horreur celui qui fait quoi?
5. Selon Amos 5:10, ils font quoi à celui qui parle avec droi‐

ture?

Ils haïssent celui qui les reprend à la porte, Et ils ont en horreur
celui qui parle sincèrement.



1. Selon Amos 5:11, parce que vous faites quoi aux pau‐
vres… vous ne demeurerez pas dans (vos) maisons en
pierre de taille. 2 pts.

2. Selon Amos 5:11, parce que vous faites quoi aux pau‐
vres… vous ne demeurerez pas dans (vos) maisons en
pierre de taille. 2 pts.

3. Selon Amos 5:11, tu n'habiteras pas dans quoi?
4. Selon Amos 5:11, bien que vous ayez construit des

maisons en pierre de taille, vous ne pouvez pas quoi?
5. Selon Amos 5:11, parce que vous écrasez le pauvre et lui

retirez les taxes sur les céréales,… vous ne ferez pas quoi?
6. Selon Amos 5:11, vous avez planté quoi, mais vous ne

buvez pas de vin d'eux?
7. Selon Amos 5:11, vous avez planté des vignes agréables,

mais vous ne ferez pas quoi?

Aussi, parce que vous avez foulé le misérable, Et que vous avez
pris de lui du blé en présent, Vous avez bâti des maisons en pier‐
res de taille, Mais vous ne les habiterez pas; Vous avez planté
d'excellentes vignes, Mais vous n'en boirez pas le vin.



1. Selon Amos 5:12, car je sais quoi? 2 pts.
2. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés, faire

quoi et prendre des pots-de-vin?
3. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés, af‐

fligeant les justes et prenant quoi?
4. Selon Amos 5:12, Où détournez-vous les pauvres de la

justice?
5. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés…

détournant les pauvres de quoi?
6. Selon Amos 5:12, je connais vos… puissants péchés…

que fait-on aux pauvres à la porte?

Car, je le sais, vos crimes sont nombreux, Vos péchés se sont
multipliés; Vous opprimez le juste, vous recevez des présents, Et
vous violez à la porte le droit des pauvres.



1. Selon Amos 5:13, les prudents font quoi à ce moment-là?
2. Selon Amos 5:13, qui se tait à ce moment-là?
3. Selon Amos 5:13, le prudent garde le silence à ce moment-

là, car c'est quoi?
4. Selon Amos 5:13, pourquoi les prudents se taisent à ce

moment-là?

Voilà pourquoi, en des temps comme ceux-ci, le sage se tait; Car
ces temps sont mauvais.



1. Selon Amos 5:14, que devaient-ils chercher au lieu du
mal?

2. Selon Amos 5:14, ils devaient chercher le bien et non
quoi?

3. Selon Amos 5:14, pourquoi devaient-ils rechercher le bien
et non le mal, en plus de ce que le Seigneur Dieu des
Armées serait avec eux?

4. Selon Amos 5:14, qui serait avec eux, s'ils cherchaient le
bien et non le mal? Être spécifique.

5. Selon Amos 5:14, qui a dit que le Seigneur, Dieu des
armées, serait avec vous?

6. Selon Amos 5:14, cherchez _____ et non _____, afin que
vous puissiez _____.

Recherchez le bien et non le mal, afin que vous viviez, Et qu'ainsi
l'Éternel, le Dieu des armées, soit avec vous, Comme vous le
dites.



1. Selon Amos 5:15, déteste quoi et aime quoi?
2. Selon Amos 5:15, que fait-on dans la porte?
3. Selon Amos 5:15, il se peut que celui qui veut être miséri‐

cordieux envers le reste de Joseph? Être spécifique.
4. Selon Amos 5:15, il se peut que le Seigneur, l'Éternel des

armées, sera ce qui reste au reste de Joseph
5. Selon Amos 5:15, il se peut que le Seigneur Dieu des

armées soit miséricordieux envers qui?
6. Selon Amos 5:15, _____ maléfique, _____ bon; établir

_____ dans la porte.

Haïssez le mal et aimez le bien, Faites régner à la porte la justice;
Et peut-être l'Éternel, le Dieu des armées, aura pitié Des restes de
Joseph.



1. Selon Amos 5:16, alors qui dit Il y aura des pleurs dans
toutes les rues? Être spécifique.

2. Selon Amos 5:16, il y aura des pleurs où?
3. Selon Amos 5:16, il y aura quoi dans toutes les rues?
4. Selon Amos 5:16, que diront-ils sur toutes les routes?
5. Selon Amos 5:16, ils diront 'Hélas! Hélas! Où?
6. Selon Amos 5:16, Ils appelleront qui en deuil?
7. Selon Amos 5:16, ils appellent le fermier à quoi?
8. Selon Amos 5:16, ils appellent le fermier à quoi?
9. Selon Amos 5:16, ils appelleront… des lamentateurs ha‐

biles à quoi?

C'est pourquoi ainsi parle l'Éternel, le Dieu des armées, le
Seigneur; Dans toutes les places on se lamentera, Dans toutes les
rues on dira: Hélas! hélas! On appellera le laboureur au deuil, Et
aux lamentations ceux qui disent des complaintes.



1. Selon Amos 5:17, il y aura quoi dans toutes les vignes?
2. Selon Amos 5:17, en tout ce qu'il y aura des lamentations?
3. Selon Amos 5:17, il y aura des gémissements, car je ferai

quoi, dit le Seigneur?

Dans toutes les vignes on se lamentera, Lorsque je passerai au
milieu de toi, dit l'Éternel.



1. Selon Amos 5:18, malheur à vous qui désirez quoi?
2. Selon Amos 5:18, _____ à vous qui _____ le jour du

Seigneur.
3. Selon Amos 5:18, quelle question Dieu pose-t-il à ceux qui

désirent le jour du Seigneur?
4. Selon Amos 5:18, à quoi sert le jour du Seigneur? Ce sera

quoi, et pas la lumière?
5. Selon Amos 5:18, ce seront les ténèbres et pas quoi?

Malheur à ceux qui désirent le jour de l'Éternel! Qu'attendez-vous
du jour de l'Éternel? Il sera ténèbres et non lumière.



1. Selon Amos 5:19, ce sera comme si un homme avait fui de
quoi et qu'un ours l'avait rencontré?

2. Selon Amos 5:19, ce sera comme si un homme avait fui un
lion et qu'est-ce qui le rencontrait?

3. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il était allé où, et un
serpent l'a mordu?

4. Selon Amos 5:19, ce sera ... comme s'il était entré dans la
maison et avait fait quoi?

5. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il entrait dans la
maison et qu'est-ce qu'il a mordu?

6. Selon Amos 5:19, ce sera… comme s'il était entré dans la
maison et qu'un serpent a fait quoi?

Vous serez comme un homme qui fuit devant un lion Et que ren‐
contre un ours, Qui gagne sa demeure, appuie sa main sur la mu‐
raille, Et que mord un serpent.



1. Selon Amos 5:20, le jour du Seigneur n'est-il pas quoi, et
pas la lumière?

2. Selon Amos 5:20, que de ténèbres et de lumière n'est-ce
pas?

3. Selon Amos 5:20, le jour du Seigneur n'est-il pas ténèbres
et non pas quoi?

4. Selon Amos 5:20, n'est-il pas très sombre, sans quoi?
5. Selon Amos 5:20, n'est-il pas quoi, sans luminosité?

Le jour de l'Éternel n'est-il pas ténèbres et non lumière? N'est-il
pas obscur et sans éclat?



1. Selon Amos 5:21, je déteste, je méprise quoi?
2. Selon Amos 5:21, quelle est votre fête? 2 pts.
3. Selon Amos 5:21, je ne savoure pas votre quoi?
4. Selon Amos 5:21, je ne fais pas quoi tes assemblées

sacrées?

Je hais, je méprise vos fêtes, Je ne puis sentir vos assemblées.



1. Selon Amos 5:22, bien que vous m'offriez quoi, je ne les
accepterai pas? 2 pts.

2. Selon Amos 5:22, bien que vous m'offriez des holocaustes
et vos offrandes de céréales, je veux quoi?

3. Selon Amos 5:22, je ne les accepterai pas et je ne re‐
garderai pas quoi?

Quand vous me présentez des holocaustes et des offrandes, Je n'y
prends aucun plaisir; Et les veaux engraissés que vous sacrifiez
en actions de grâces, Je ne les regarde pas.



1. Selon Amos 5:23, ôte-moi le quoi?
2. Selon Amos 5:23, vous faites quoi avec le bruit de vos

chansons?
3. Selon Amos 5:23, je n'entendrai pas le quoi?
4. Selon Amos 5:23, je ne ferai pas quoi de vos instruments à

cordes?

Éloigne de moi le bruit de tes cantiques; Je n'écoute pas le son de
tes luths.



1. Selon Amos 5:24, Que la justice se détériore comme quoi?
2. Selon Amos 5:24, Que peut-on laisser couler comme de

l'eau?
3. Selon Amos 5:24, Que… la justice (se dégonfle) comme

quoi?
4. Selon Amos 5:24, laissez quoi (couler) comme un puissant

courant?

Mais que la droiture soit comme un courant d'eau, Et la justice
comme un torrent qui jamais ne tarit.



1. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert quoi dans le désert
quarante ans? 2 pts.

2. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert des sacrifices et des
offrandes où pendant quarante ans?

3. Selon Amos 5:25, M'avez-vous offert des sacrifices et des
offrandes dans le désert pendant combien de temps?

4. Selon Amos 5:25, Dieu demande à qui s’ils offrent des
sacrifices et des offrandes dans le désert quarante ans? Être
spécifique.

M'avez-vous fait des sacrifices et des offrandes Pendant les quar‐
ante années du désert, maison d'Israël?...



1. Selon Amos 5:26, qui ont-ils fait leur roi?
2. Selon Amos 5:26, qui ont-ils fait de leurs idoles?
3. Selon Amos 5:26, qu'est-ce que vous vous êtes fait?
4. Selon Amos 5:26, vous portiez aussi _____ votre roi et

_____, vos idoles, le _____ de vos dieux, que vous _____
pour vous-mêmes.

Emportez donc la tente de votre roi, Le piédestal de vos idoles,
L'étoile de votre Dieu Que vous vous êtes fabriqué!



1. Selon Amos 5:27, je vais donc vous envoyer en captivité
où?

2. Selon Amos 5:27, je ferai quoi au-delà de Damas?
3. Selon Amos 5:27, je vous enverrai en captivité au-delà de

Damas, dit le Seigneur, de qui est le nom? Être spécifique.

Et je vous emmènerai captifs au delà de Damas, Dit l'Éternel,
dont le nom est le Dieu des armées.
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Hebrew and Aramaic
This year, for the fourth language, we have provided an edition
of the original language. Once you have learned the passages
using these pictures in your preferred modern language, you can
leverage that knowledge to help you learn Hebrew and Aramaic,
and become familiar with the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding a new language, it is very
helpful to read it out loud. Think about its meaning and meditate
upon it using the words of the original language. The Bible avail‐
able from http://biblehub.com has nice features and clear letter‐
ing.

In many Hebrew Bibles, the chapter and verse numbers don't al‐
ways match the chapter and verse numbers in many translations.
For example, the final 1 verse of the NKJV, RVR95, and LSG
translations of Jonah chapter 1 is considered the first 3 verses of
chapter 2 in Hebrew Bibles. To simplify your experience, in this
study guide, we have assigned the Hebrew verses the same verse
numbers that are used in the translations.

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://biblehub.com/


Amos chapter 1 verse 1.

עַוֹק֑תְּמִ םידִ֖קְנֹּבַ  היָ֥הָ־רשֶׁאֲ  סוֹמ֔עָ  ירֵ֣בְדִּ 
היָּ֣זִּעֻ ׀ימֵ֣יבִּ  לאֵ֜רָשְׂיִ־לעַ  הזָ֨חָ  ר֩שֶׁאֲ 

שׁ֙אָוֹי־ןבֶּ םעָ֤בְרָיָ  ימֵ֞יבִוּ  הדָ֗וּהיְ־לֶמֶֽ 
׃שׁעַרָֽהָ ינֵ֥פְלִ  םיִתַ֖נָשְׁ  לאֵ֔רָשְׂיִ  לֶמֶ֣ 



Amos chapter 1 verse 2.

ם֖ ִלַשָׁוּרימִוּ גאָ֔שְׁיִ  ןוֹיּ֣צִּמִ  ה֙וָהיְ  ׀רמַ֓אֹיּוַ 
שׁבֵ֖יָוְ םיעִ֔רֹהָ  תוֹא֣נְ  וּ֙לבְאָֽוְ  וֹל֑וֹק  ןתֵּ֣יִ 

׃למֶֽרְכַּהַ פ ֹר  שׁא֥



Amos chapter 1 verse 3.

קשֶׂמֶּ֔דַ יעֵ֣שְׁפִּ  ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
םשָׁ֛וּדּ־לעַ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

׃דעָֽלְגִּהַ־תאֶ לזֶ֖רְבַּהַ  תוֹצ֥רֻחֲבַּ 



Amos chapter 1 verse 4.

הלָ֖כְאָוְ לאֵ֑זָחֲ  תיבֵ֣בְּ  שׁאֵ֖  יתִּחְלַּ֥שִׁוְ 
׃דדָֽהֲ־ןבֶּ תוֹנ֥מְרְאַ 



Amos chapter 1 verse 5.

ב֙שֵׁוֹי יתִּ֤רַכְהִוְ  קשֶׂמֶּ֔דַּ  חַיִ֣רבְּ  י֙תִּרְבַשָֽׁוְ 
ןדֶעֶ֑ תיבֵּ֣מִ  טבֶשֵׁ֖  מֵ֥וֹתוְ  ןוֶאָ֔־תעַקְבִּמִ 
׃הוָֽהיְ פ רמַ֥אָ  הרָיקִ֖  םרָ֛אֲ־םעַ  וּל֧גָוְ 



Amos chapter 1 verse 6.

הזָּ֔עַ יעֵ֣שְׁפִּ  ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
םתָ֛וֹלגְהַ־לעַ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

׃םוֹדֽאֱלֶ ריגִּ֥סְהַלְ  המָ֖לֵשְׁ  תוּל֥גָּ 



Amos chapter 1 verse 7.

הלָ֖כְאָוְ הזָּ֑עַ  תמַ֣וֹחבְּ  שׁאֵ֖  יתִּחְלַּ֥שִׁוְ 
׃הָיתֶֽנֹמְרְאַ



Amos chapter 1 verse 8.

טבֶשֵׁ֖ מֵ֥וֹתוְ  דוֹדּ֔שְׁאַמֵֽ  ב֙שֵׁוֹי  יתִּ֤רַכְהִוְ 
ןוֹר֗קְעֶ־לעַ ידִ֜יָ  יתִוֹב֨ישִׁהֲוַ  ןוֹל֑קְשְׁאַמֵֽ 

ינָ֥דֹאֲ רמַ֖אָ  םיתִּ֔שְׁלִפְּ  תיִ֣ראֵשְׁ  וּ֙דבְאָֽוְ 
׃הוִֽהיְ פ



Amos chapter 1 verse 9.

רצֹ֔־יעֵשְׁפִּ ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
םרָ֞יגִּסְהַ־לעַֽ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

תיִ֥רבְּ וּר֖כְזָ  ֹלוְ  א֥ םוֹד֔אֱלֶ  ה֙מָלֵשְׁ  תוּל֤גָּ 
׃םיחִֽאַ



Amos chapter 1 verse 10.

הלָ֖כְאָוְ רצֹ֑  תמַוֹח֣בְּ  שׁאֵ֖  יתִּחְלַּ֥שִׁוְ 
׃הָיתֶֽנֹמְרְאַ פ



Amos chapter 1 verse 11.

םוֹד֔אֱ יעֵ֣שְׁפִּ  ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
וֹפ֨דְרָ־לעַ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

ד֙עַלָ ףרֹ֤טְיִּוַ  וימָ֔חֲרַ  תחֵ֣שִׁוְ  ו֙יחִאָ  ברֶחֶ֤בַ 
׃חצַנֶֽ הרָמָ֥שְׁ  וֹת֖רָבְעֶוְ  וֹפּ֔אַ 



Amos chapter 1 verse 12.

תוֹנ֥מְרְאַ הלָ֖כְאָוְ  ןמָ֑יתֵבְּ  שׁאֵ֖  יתִּחְלַּ֥שִׁוְ 
׃הרָֽצְבָּ פ



Amos chapter 1 verse 13.

יעֵ֣שְׁפִּ ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
וּנּבֶ֑ישִׁאֲ ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ  ןוֹמּ֔עַ־ינֵֽבְ 

ביחִ֥רְהַ ןעַמַ֖לְ  דעָ֔לְגִּהַ  תוֹר֣הָ  ם֙עָקְבִּ־לעַ 
׃םלָֽוּבגְּ־תאֶ



Amos chapter 1 verse 14.

הלָ֖כְאָוְ הבָּ֔רַ  תמַ֣וֹחבְּ  שׁ֙אֵ  יתִּצַּ֤הִוְ 
המָ֔חָלְמִ םוֹי֣בְּ  ה֙עָוּרתְבִּ  הָיתֶ֑וֹנמְרְאַ 

׃הפָֽוּס םוֹי֥בְּ  רעַסַ֖בְּ 



Amos chapter 1 verse 15.

ודָּ֖חְיַ וירָ֛שָׂוְ  אוּה֧  הלָ֑וֹגּבַּ  םכָּ֖לְמַ  לַ֥הָוְ 
׃הוָֽהיְ פ רמַ֥אָ 



Amos chapter 2 verse 1.

באָ֔וֹמ יעֵ֣שְׁפִּ  ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
וֹפ֛רְשָׂ־לעַ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

׃דישִּֽׂלַ םוֹד֖אֱ־לֶמֶֽ  תוֹמ֥צְעַ 



Amos chapter 2 verse 2.

תוֹנ֣מְרְאַ הלָ֖כְאָוְ  באָ֔וֹמבְּ  שׁאֵ֣־יתִּחְלַּשִׁוְ 
העָ֖וּרתְבִּ באָ֔וֹמ  ן֙וֹאשָׁבְּ  תמֵ֤וּ  תוֹיּ֑רִקְּהַ 

׃רפָֽוֹשׁ לוֹק֥בְּ 



Amos chapter 2 verse 3.

הָירֶ֛שָׂ־לכָוְ הּבָּ֑רְקִּמִ  טפֵ֖וֹשׁ  יתִּ֥רַכְהִוְ 
׃הוָֽהיְ פ רמַ֥אָ  וֹמּ֖עִ  גוֹר֥הֱאֶ 



Amos chapter 2 verse 4.

הדָ֔וּהיְ יעֵ֣שְׁפִּ  ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
םסָ֞אֳמָ־לעַֽ וּנּבֶ֑ישִׁאֲ  ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ 

וּרמָ֔שָׁ ֹל  א֣ ו֙יקָּחֻוְ  הוָ֗היְ  תרַ֣וֹתּ־תאֶ 
םתָ֖וֹבאֲ וּכ֥לְהָ־רשֶׁאֲ  םהֶ֔יבֵזְכִּ  ם֙וּעתְיַּוַ 

׃םהֶֽירֵחֲאַ



Amos chapter 2 verse 5.

תוֹנ֥מְרְאַ הלָ֖כְאָוְ  הדָ֑וּהיבִּֽ  שׁאֵ֖  יתִּחְלַּ֥שִׁוְ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריְ פ



Amos chapter 2 verse 6.

יעֵ֣שְׁפִּ ה֙שָׁשְׁ־לעַ  הוָ֔היְ  רמַ֣אָ  הכֹּ֚ 
וּנּבֶ֑ישִׁאֲ ֹל  א֣ העָ֖בָּרְאַ־לעַוְ  לאֵ֔רָשְׂיִ 

רוּב֥עֲבַּ ןוֹי֖בְאֶוְ  קידִּ֔צַ  ף֙סֶכֶּ֙בַּ  םרָ֤כְמִ־לעַ 
׃םיִלָֽעֲנַ



Amos chapter 2 verse 7.

םילִּ֔דַּ ֹרבְּ  שׁא֣ ץ֙רֶאֶ֙־רפַעֲ־לעַ  םיפִ֤אֲשֹּׁהַ 
וּ֙כלְיֵֽ ויבִ֗אָוְ  שׁיאִ֣וְ  וּטּ֑יַ  םיוִ֖נָעֲ  רֶדֶ֥וְ 

׃ישִֽׁדְקָ םשֵׁ֥־תאֶ  ללֵּ֖חַ  ןעַמַ֥לְ  הרָ֔עֲנַּהַֽ־לאֶ 



Amos chapter 2 verse 8.

חַבֵּ֑זְמִ־לכָּ לצֶאֵ֖  וּטּ֔יַ  ם֙ילִבֻחֲ  םידִ֤גָבְּ־לעַוְ 
׃םהֶֽיהֵאֱ תיבֵּ֖  וּתּ֔שְׁיִ  ם֙ישִׁוּנעֲ  ןייֵ֤וְ 



Amos chapter 2 verse 9.

םהֶ֔ינֵפְּמִ י֙רִמֹאֱהָֽ־תאֶ  יתִּדְמַ֤שְׁהִ  יכִ֜נֹאָ֨וְ 
אוּה֖ ןסֹ֥חָוְ  וֹה֔בְגָּ  ם֙יזִרָאֲ  הּבַגֹ֤כְּ  רשֶׁ֨אֲ 
וישָׁ֖רָשָׁוְ לעַמַּ֔מִ  וֹ֙ירְפִּ  דימִ֤שְׁאַוָ  םינִ֑וֹלּאַכָּֽ 

׃תחַתָּֽמִ



Amos chapter 2 verse 10.

םיִרָ֑צְמִ ץרֶאֶ֣מֵ  םכֶ֖תְאֶ  יתִילֵ֥עֱהֶ  יכִ֛נֹאָוְ 
הנָ֔שָׁ םיעִ֣בָּרְאַ  ר֙בָּדְמִּבַּ  םכֶ֤תְאֶ  לֵ֨וֹאוָ 

׃יִֽרמֹאֱהָ ץרֶאֶ֥־תאֶ  תשֶׁרֶ֖לָ 



Amos chapter 2 verse 11.

םכֶ֖ירֵוּחבַּמִוּ םיאִ֔יבִנְלִ  ם֙כֶינֵבְּמִ  םיקִ֤אָוָ 
לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּ  ֹז־ןיאֵֽ  תא֛ ףאַ֥הַ  םיִ֑רזִנְלִ 

׃הוָֽהיְ־םאֻנְ



Amos chapter 2 verse 12.

ם֙יאִיבִנְּהַ־לעַוְ ןיִ יָ֑  םיִ֖רזִנְּהַ־תאֶ  וּק֥שְׁתַּוַ 
׃וּאֽבְנָּתִּ ֹל  א֖ רמֹ֔אלֵ  םתֶ֣יוִּצִ 



Amos chapter 2 verse 13.

ק֙יעִתָּ רשֶׁ֤אֲכַּ  םכֶ֑יתֵּחְתַּ  קיעִ֖מֵ  יכִ֥נֹאָ  הנֵּ֛הִ 
׃רימִֽעָ הּלָ֖  האָ֥לֵמְהַֽ  הלָ֔גָעֲהָ 



Amos chapter 2 verse 14.

וֹח֑כֹּ ץמֵּ֣אַיְ־אֹל  קזָ֖חָוְ  לקָּ֔מִ  ס֙וֹנמָ  דבַ֤אָוְ 
׃וֹשֽׁפְנַ טלֵּ֥מַיְ־אֹל  רוֹבּ֖גִוְ 



Amos chapter 2 verse 15.

ֹל א֣ וילָ֖גְרַבְּ  לקַ֥וְ  דמֹ֔עֲיַ  ֹל  א֣ ת֙שֶׁקֶּ֙הַ  שׂפֵ֤תֹוְ 
׃וֹשֽׁפְנַ טלֵּ֖מַיְ  ֹל  א֥ סוּסּ֔הַ  בכֵ֣רֹוְ  טלֵּ֑מַיְ 



Amos chapter 2 verse 16.

סוּנ֥יָ םוֹר֛עָ  םיִ֑רוֹבּגִּבַּ  וֹבּ֖לִ  ץימִּ֥אַוְ 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ פ אוּה֖הַ־םוֹיּבַּ 



Amos chapter 3 verse 1.

הוָ֛היְ רבֶּ֧דִּ  רשֶׁ֨אֲ  הזֶּ֗הַ  רבָ֣דָּהַ־תאֶ  וּע֞מְשִׁ 
החָ֔פָּשְׁמִּהַ־לכָּ לעַ֚  לאֵ֑רָשְׂיִ  ינֵ֣בְּ  םכֶ֖ילֵעֲ 

׃רמֹֽאלֵ םיִרַ֖צְמִ  ץרֶאֶ֥מֵ  יתִילֵ֛עֱהֶ  רשֶׁ֧אֲ 



Amos chapter 3 verse 2.

תוֹח֣פְּשְׁמִ לכֹּ֖מִ  יתִּעְדַ֔יָ  םכֶ֣תְאֶ  ק֚רַ 
תאֵ֖ םכֶ֔ילֵעֲ  דקֹ֣פְאֶ  ן֙כֵּ־לעַ  המָ֑דָאֲהָ 

׃םכֶֽיתֵנֹֽוֹעֲ־לכָּ



Amos chapter 3 verse 3.

׃וּדעָֽוֹנ־םאִ יתִּ֖לְבִּ  ודָּ֑חְיַ  םיִ נַ֖שְׁ  וּכ֥לְיֵהֲ 



Amos chapter 3 verse 4.

ןתֵּ֨יִהֲ וֹל֑  ןיאֵ֣  ףרֶטֶ֖וְ  רעַיַּ֔בַּ  ה֙יֵרְאַ  גאַ֤שְׁיִהֲ 
׃דכָֽלָ־םאִ יתִּ֖לְבִּ  וֹת֔נָעֹ֣מְּמִ  וֹ֙לוֹק  ריפִ֤כְּ 



Amos chapter 3 verse 5.

ןיאֵ֣ שׁקֵ֖וֹמוּ  ץרֶאָ֔הָ  חפַּ֣־לעַ  ר֙וֹפּצִ  לפֹּ֤תִהֲ 
ֹל א֥ דוֹכ֖לָוְ  המָ֔דָאֲהָ֣־ןמִ  ח֙פַּ־הלֶעֲיַֽהֲ  הּלָ֑ 

׃דוֹכּֽלְיִ



Amos chapter 3 verse 6.

וּדרָ֑חֱיֶ ֹל  א֣ םעָ֖וְ  ריעִ֔בְּ  ר֙פָוֹשׁ  עקַ֤תָּיִ־םאִ 
׃השָֽׂעָ ֹל  א֥ הוָ֖היוַ  ריעִ֔בְּ  ה֙עָרָ  היֶ֤הְתִּ־םאִ 



Amos chapter 3 verse 7.

יכִּ֚ רבָ֑דָּ  הוִ֖היְ  ינָ֥דֹאֲ  השֶׂ֛עֲיַ  ֹל  א֧ יכִּ֣ 
׃םיאִֽיבִנְּהַ וידָ֖בָעֲ־לאֶ  וֹד֔וֹס  הלָ֣גָּ־םאִ 



Amos chapter 3 verse 8.

ה֙וִהיְ ינָ֤דֹאֲ  ארָ֑ייִ  ֹל  א֣ ימִ֣  גאָ֖שָׁ  היֵ֥רְאַ 
׃אבֵֽנָּיִ ֹל  א֥ ימִ֖  רבֶּ֔דִּ 



Amos chapter 3 verse 9.

דוֹדּ֔שְׁאַבְּ תוֹנ֣מְרְאַ־לעַ  וּ֙עימִ֙שְׁהַ 
וּר֗מְאִוְ םיִרָ֑צְמִ  ץרֶאֶ֣בְּ  תוֹנ֖מְרְאַ־לעַֽוְ 

תמֹ֤וּהמְ וּא֞רְוּ  ןוֹר֔מְשֹׁ  ירֵ֣הָ־לעַ  וּ֙פסְאָֽהֵ 
׃הּבָּֽרְקִבְּ םיקִ֖וּשׁעֲוַ  הּכָ֔וֹתבְּ  ת֙וֹבּרַ 



Amos chapter 3 verse 10.

הוָ֑היְ־םאֻנְ החָ֖כֹנְ־תוֹשׂעֲ  ֹלוְ  וּע֥דְיָ־אֽ
׃םהֶֽיתֵוֹנֽמְרְאַבְּ פ דשֹׁ֖וָ  סמָ֥חָ  םיִ֛רצְוֹאֽהָ 



Amos chapter 3 verse 11.

ביבִ֣סְוּ רצַ֖  הוִ֔היְ  ינָ֣דֹאֲ  ר֙מַאָ  הכֹּ֤  ןכֵ֗לָ 
וּזּבֹ֖נָוְ זֵּ֔עֻ  ֙מֵּמִ  דִ֤רוֹהוְ  ץרֶאָ֑הָ 

׃יִתָֽוֹנמְרְאַ



Amos chapter 3 verse 12.

יפִּ֧מִ העֶ֜רֹהָ  ליצִּ֨יַ  ר֩שֶׁאֲכַּ  ה֒וָהיְ  רמַ֣אָ  ה֮כֹּ 
ןכֵּ֣ ןזֶאֹ֑־לדַבְ  וֹא֣  םיִעַ֖רָכְ  יתֵּ֥שְׁ  יִ֛ראֲהָ 

ןוֹר֔מְשֹׁ֣בְּ ם֙יבִשְׁיֹּֽהַ  לאֵ֗רָשְׂיִ  ינֵ֣בְּ  וּל֞צְנָּיִ 
׃שׂרֶעָֽ קשֶׁמֶ֥דְבִוּ  הטָּ֖מִ  תאַ֥פְבִּ 



Amos chapter 3 verse 13.

ינָ֥דֹאֲ־םאֻנְ בקֹ֑עֲיַֽ  תיבֵ֣בְּ  וּדיעִ֖הָוְ  וּע֥מְשִׁ 
׃תוֹאֽבָצְּהַ יהֵ֥אֱ  הוִ֖היְ 



Amos chapter 3 verse 14.

וילָ֑עָ לאֵ֖רָשְׂיִ־יעֵֽשְׁפִ  ידִ֥קְפָּ  םוֹי֛בְּ  יכִּ֗ 
וּ֙עדְּגְנִוְ לאֵ֔־תיבֵּֽ  תוֹח֣בְּזְמִ־לעַ  י֙תִּדְקַפָֽוּ 

׃ץרֶאָֽלָ וּל֖פְנָוְ  חַבֵּ֔זְמִּהַ  תוֹנ֣רְקַ 



Amos chapter 3 verse 15.

ץיִקָּ֑הַ תיבֵּ֣־לעַ  ףרֶחֹ֖הַ־תיבֵ  יתִ֥יכֵּהִוְ 
םיבִּ֖רַ םיתִּ֥בָּ  וּפ֛סָוְ  ןשֵּׁ֗הַ  יתֵּ֣בָּ  וּד֞בְאָוְ 

׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ס



Amos chapter 4 verse 1.

ר֙שֶׁאֲ ן֙שָׁבָּהַ  תוֹר֤פָּ  הזֶּ֗הַ  רבָ֣דָּהַ  וּע֞מְשִׁ 
תוֹצ֖צְרֹהָ םילִּ֔דַּ  תוֹק֣שְׁעֹהָ  ןוֹר֔מְשֹֽׁ  רהַ֣בְּ 
האָיבִ֥הָ םהֶ֖ינֵדֹֽאֲלַ  תרֹ֥מְאֹהָ  םינִ֑וֹיבְאֶ 

׃התֶּֽשְׁנִוְ



Amos chapter 4 verse 2.

םימִ֖יָ הנֵּ֥הִ  יכִּ֛  וֹשׁ֔דְקָבְּ  ה֙וִהיְ  ינָ֤דֹאֲ  עבַּ֨שְׁנִ 
תוֹנּ֔צִבְּ ם֙כֶתְאֶ  אשָּׂ֤נִוְ  םכֶ֑ילֵעֲ  םיאִ֣בָּ 

׃הגָֽוּדּ תוֹר֥יסִבְּ  ןכֶ֖תְירִחֲאַוְ 



Amos chapter 4 verse 3.

הנָתֶּ֥כְלַשְׁהִוְ הּדָּ֑גְנֶ  השָּׁ֣אִ  הנָאצֶ֖תֵּ  םיצִ֥רָפְוּ 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ הנָוֹמ֖רְהַהַ 



Amos chapter 4 verse 4.

וּבּ֣רְהַ לגָּ֖לְגִּהַ  וּע֔שְׁפִוּ  ל֙אֵ־תיבֵֽ  וּאבֹּ֤ 
תשֶׁ֥שְׁלִ םכֶ֔יחֵבְזִ  ר֙קֶבֹּ֨לַ  וּאיבִ֤הָוְ  עַשֹׁ֑פְלִ 

׃םכֶֽיתֵרֹֽשְׂעְמַ םימִ֖יָ 



Amos chapter 4 verse 5.

תוֹב֖דָנְ וּא֥רְקִוְ  הדָ֔וֹתּ  ץ֙מֵחָמֵֽ  רטֵּ֤קַוְ 
לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ  ם֙תֶּבְהַאֲ  ןכֵ֤  יכִּ֣  וּעימִ֑שְׁהַ 

׃הוִֽהיְ ינָ֥דֹאֲ  םאֻ֖נְ 



Amos chapter 4 verse 6.

ם֙יִנַּ֙שִׁ ןוֹי֤קְנִ  םכֶ֜לָ  יתִּתַ֨נָ  י֩נִאֲ־םגַוְ 
םכֶ֑יתֵמֹֽוֹקמְ לכֹ֖בְּ  םחֶלֶ֔  רסֶחֹ֣וְ  םכֶ֔ירֵעָ֣־לכָבְּ 

׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ידַ֖עָ  ֹלוְ  םתֶּ֥בְשַׁ־אֽ



Amos chapter 4 verse 7.

דוֹע֨בְּ םשֶׁגֶּ֗הַ־תאֶ  םכֶּ֜מִ  יתִּעְנַ֨מָ  י֩כִנֹאָ  םגַ֣וְ 
י֙תִּרְטַמְהִוְ ריצִ֔קָּלַ  ם֙ישִׁדָחֳ  השָׁ֤שְׁ 

ריטִ֑מְאַ ֹל  א֣ תחַ֖אַ  ריעִ֥־לעַוְ  תחָ֔אֶ  ריעִ֣־לעַ 
הקָ֛לְחֶוְ רטֵ֔מָּתִּ  ת֙חַאַ  הקָ֤לְחֶ 

׃שׁבָֽיתִּ הָילֶ֖עָ  ֹל־רשֶֽׁאֲ  ריטִ֥מְתַ־אֽ



Amos chapter 4 verse 8.

תחַ֛אַ ריעִ֥־לאֶ  םירִ֜עָ  שׁ֨שָׁ  ם֩יִתַּשְׁ  וּע֡נָוְ 
ֹלוְ םתֶּ֥בְשַׁ־אֽ וּעבָּ֑שְׂיִ  ֹלוְ  א֣ םיִמַ֖  תוֹתּ֥שְׁלִ 

׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ידַ֖עָ 



Amos chapter 4 verse 9.

תוֹבּ֨רְהַ ן֒וֹקרָיֵּבַוּ  ןוֹפ֣דָּשִּׁבַּ  ם֮כֶתְאֶ  יתִיכֵּ֣הִ 
םכֶ֖יתֵיזֵוְ םכֶ֥ינֵאֵתְוּ  םכֶ֛ימֵרְכַוְ  םכֶ֧יתֵוֹנּגַּ 

ידַ֖עָ ֹלוְ  םתֶּ֥בְשַׁ־אֽ םזָ֑גָּהַ  לכַ֣אֹי 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ס



Amos chapter 4 verse 10.

יתִּגְרַ֤הָ םיִרַ֔צְמִ  רֶדֶ֣בְּ  ר֙בֶדֶּ֙  םכֶ֥בָ  יתִּחְלַּ֨שִׁ 
םכֶ֑יסֵוּסֽ יבִ֣שְׁ  םעִ֖  םכֶ֔ירֵוּח֣בַּ  ב֙רֶחֶ֙בַ 

םכֶ֔פְּאַבְוּֽ ם֙כֶינֵחֲמַ  שׁאֹ֤בְּ  הלֶ֞עֲאַוָ 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ידַ֖עָ  ֹלוְ  םתֶּ֥בְשַׁ־אֽ



Amos chapter 4 verse 11.

םדֹ֣סְ־תאֶ ם֙יהִאֱ  תכַ֤פֵּהְמַכְּ  םכֶ֗בָ  יתִּכְפַ֣הָ 
הפָ֑רֵשְּׂמִ לצָּ֣מֻ  דוּא֖כְּ  וּי֕הְתִּוַ  הרָ֔מֹעֲ־תאֶוְ 
׃הוָֽהיְ־םאֻנְ ס ידַ֖עָ  ֹלוְ  םתֶּ֥בְשַׁ־אֽ



Amos chapter 4 verse 12.

בקֶעֵ֚ לאֵ֑רָשְׂיִ  ֖לְּ־השֶׂעֱאֶ  הכֹּ֥  ןכֵ֕לָ 
ןוֹכּ֥הִ לָּ֔־השֶׂעֱאֶֽ  ֹז־יכִּֽ  תא֣

׃לאֵֽרָשְׂיִ יהֶ֖אֱ־תארַקְלִ 



Amos chapter 4 verse 13.

דיגִּ֤מַוּ חַוּר֗  ארֵ֣בֹוּ  םירִ֜הָ  רצֵ֨וֹי  ה֩נֵּהִ  יכִּ֡ 
רֵ֖דֹוְ הפָ֔יעֵ  ר֙חַשַׁ֙  השֵׂ֥עֹ  וֹח֔שֵּׂ־המַ  ם֙דָאָלְ 

תוֹא֖בָצְ־יהֵֽאֱ הוָ֥היְ  ץרֶאָ֑  יתֵמֳבָּ֣־לעַ 
׃וֹמֽשְׁ ס



Amos chapter 5 verse 1.

אשֵׂ֧נֹ יכִ֜נֹאָ  רשֶׁ֨אֲ  הזֶּ֗הַ  רבָ֣דָּהַ־תאֶ  וּע֞מְשִׁ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ תיבֵּ֥  הנָ֖יקִ  םכֶ֛ילֵעֲ 



Amos chapter 5 verse 2.

לאֵ֑רָשְׂיִ תלַ֖וּתבְּ  םוּק֔  ֹל  ףיסִ֣וֹת־אֽ ה֙לָפְנָֽ 
׃הּמָֽיקִמְ ןיאֵ֥  הּתָ֖מָדְאַ־לעַ  השָׁ֥טְּנִ 



Amos chapter 5 verse 3.

תאצֵ֥יֹּהַ ריעִ֛הָ  הוִ֔היְ  ינָ֣דֹאֲ  ר֙מַאָ  הכֹ֤  יכִּ֣ 
האָ֛מֵ תאצֵ֥וֹיּהַוְ  האָ֑מֵ  ריאִ֣שְׁתַּ  ףלֶאֶ֖ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ ס תיבֵ֥לְ  הרָ֖שָׂעֲ  ריאִ֥שְׁתַּ 



Amos chapter 5 verse 4.

ינִוּשׁ֖רְדִּ לאֵ֑רָשְׂיִ  תיבֵ֣לְ  הוָ֖היְ  רמַ֛אָ  הכֹ֥  יכִּ֣ 
׃וּיֽחְוִֽ



Amos chapter 5 verse 5.

וּאבֹ֔תָ ֹל  א֣ ל֙גָּלְגִּהַוְ  לאֵ֔־תיבֵּֽ  וּ֙שׁרְדְתִּ־לאַֽוְ 
ה֣גָּ ל֙גָּלְגִּהַ  יכִּ֤  וּרבֹ֑עֲתַ  ֹל  א֣ עבַשֶׁ֖  ראֵ֥בְוּ 

׃ןוֶאָֽלְ היֶ֥הְיִ  לאֵ֖־תיבֵֽוּ  הלֶ֔גְיִ 



Amos chapter 5 verse 6.

שׁ֙אֵכָּ חלַ֤צְיִ־ןפֶּ  וּי֑חְוִֽ  הוָ֖היְ־תאֶ  וּשׁ֥רְדִּ 
הבֶּ֖כַמְ־ןיאֵוְ הלָ֥כְאָוְ  ףסֵ֔וֹי  תיבֵּ֣ 

׃לאֵֽ־תיבֵֽלְ



Amos chapter 5 verse 7.

ץרֶאָ֥לָ הקָ֖דָצְוּ  טפָּ֑שְׁמִ  הנָ֖עֲלַלְ  םיכִ֥פְהֹהַ 
׃וּחינִּֽהִ



Amos chapter 5 verse 8.

תוֶמָ֔לְצַ ר֙קֶבֹּ֨לַ  פֵ֤הֹוְ  ליסִ֗כְוּ  המָ֜יכִ  השֵׂ֨עֹ 
םיָּ֗הַ־ימֵֽלְ ארֵ֣וֹקּהַ  ישִׁ֑חְהֶ  הלָיְלַ֣  םוֹי֖וְ 

׃וֹמֽשְׁ ס הוָ֥היְ  ץרֶאָ֖הָ  ינֵ֥פְּ־לעַ  םכֵ֛פְּשְׁיִּ וַֽ 



Amos chapter 5 verse 9.

רצָ֥בְמִ־לעַ דשֹׁ֖וְ  זעָ֑־לעַ  דשֹׁ֖  גילִ֥בְמַּהַ 
׃אוֹבֽיָ



Amos chapter 5 verse 10.

םימִ֖תָּ רבֵ֥דֹוְ  חַיכִ֑וֹמ  רעַשַּׁ֖בַ  וּא֥נְשָׂ 
׃וּבעֵֽתָיְ



Amos chapter 5 verse 11.

ר֙בַּ־תאַשְׂמַוּ לדָּ֗־לעַ  םכֶ֞סְשַׁוֹבּ  ןעַיַ֣  ןכֵלָ֠ 
םתֶ֖ינִבְּ תיזִ֛גָ  יתֵּ֥בָּ  וּנּמֶּ֔מִ  וּח֣קְתִּ 

ֹלוְ א֥ םתֶּ֔עְטַנְ  דמֶחֶ֣־ימֵרְכַּ  םבָ֑  וּבשְׁתֵ֣־אֹלוְ 
׃םנָֽייֵ־תאֶ וּתּ֖שְׁתִ 



Amos chapter 5 verse 12.

םימִ֖צֻעֲוַ םכֶ֔יעֵשְׁפִּ  םיבִּ֣רַ  י֙תִּעְדַ֙יָ  יכִּ֤ 
רפֶכֹ֔ יחֵקְ֣  ק֙ידִּצַ  ירֵ֤רְצֹ  ֹטּחַ  םכֶ֑יתֵאֽ

׃וּטּֽהִ רעַשַּׁ֥בַּ  םינִ֖וֹיבְאֶוְ 



Amos chapter 5 verse 13.

תעֵ֥ יכִּ֛  םדֹּ֑יִ  איהִ֖הַ  תעֵ֥בָּ  ליכִּ֛שְׂמַּהַ  ןכֵ֗לָ 
׃איהִֽ העָ֖רָ 



Amos chapter 5 verse 14.

ןכֵ֞־יהִיוִ וּי֑חְתִּֽ  ןעַמַ֣לְ  ערָ֖־לאַוְ  בוֹט֥־וּשׁרְדִּ 
רשֶׁ֥אֲכַּ םכֶ֖תְּאִ  תוֹא֛בָצְ־יהֵֽאֱ  הוָ֧היְ 

׃םתֶּֽרְמַאֲ



Amos chapter 5 verse 15.

רעַשַּׁ֖בַ וּגיצִּ֥הַוְ  בוֹט֔  וּבהֱאֶ֣וְ  ע֙רָ־וּאנְשִׂ 
תוֹא֖בָצְ־יהֵֽאֱ הוָ֥היְ  ן נַ֛חֱיֶֽ  ילַ֗וּא  טפָּ֑שְׁמִ 

׃ףסֵֽוֹי ס תיִ֥ראֵשְׁ 



Amos chapter 5 verse 16.

ינָ֔דֹאֲ ת֙וֹאבָצְ  יהֵ֤אֱ  הוָ֜היְ  רמַ֨אָ־הכֹּֽ  ןכֵלָ֠ 
וּר֣מְאֹי תוֹצ֖וּח־לכָבְוּ  דפֵּ֔סְמִ  תוֹב֣חֹרְ־לכָבְּ 

דפֵּ֖סְמִוּ לבֶאֵ֔־לאֶ  ר֙כָּאִ  וּא֤רְקָוְ  וֹה֑־וֹה 
׃יהִנֶֽ יעֵדְוֹי֥־לאֶ 



Amos chapter 5 verse 17.

֖בְּרְקִבְּ רבֹ֥עֱאֶ־יכִּֽ  דפֵּ֑סְמִ  םימִ֖רָכְּ־לכָבְוּ 
׃הוָֽהיְ ס רמַ֥אָ 



Amos chapter 5 verse 18.

הזֶּ֥־המָּלָ הוָ֑היְ  םוֹי֣־תאֶ  םיוִּ֖אַתְמִּהַ  יוֹה֥ 
׃רוֹאֽ־אֹלוְ שֶׁחֹ֥־אוּה  הוָ֖היְ  םוֹי֥  םכֶ֛לָ 



Amos chapter 5 verse 19.

וֹע֖גָפְוּ ירִ֔אֲהָ  ינֵ֣פְּמִ  שׁ֙יאִ  סוּנ֥יָ  רשֶׁ֨אֲכַּ 
ריקִּ֔הַ־לעַ וֹ֙דיָ  מַ֤סָוְ  תיִבַּ֔הַ  אבָ֣וּ  בדֹּ֑הַ 

׃שׁחָֽנָּהַ וֹכ֖שָׁנְוּ 



Amos chapter 5 verse 20.

לפֵ֖אָוְ רוֹא֑־אֹלוְ  הוָ֖היְ  םוֹי֥  שֶׁחֹ֛־אֹלהֲ 
׃וֹלֽ הּגַֽנֹ֥־אֹלוְ 



Amos chapter 5 verse 21.

חַיִ֖ראָ ֹלוְ  א֥ םכֶ֑יגֵּחַ  יתִּסְאַ֖מָ  יתִאנֵ֥שָׂ 
׃םכֶֽיתֵרֹֽצְּעַבְּ



Amos chapter 5 verse 22.

ֹל א֣ םכֶ֖יתֵחֹנְמִוּ  תוֹל֛עֹ  ילִ֥־וּלעֲתַּ־םאִ  יכִּ֣ 
׃טיבִּֽאַ ֹל  א֥ םכֶ֖יאֵירִמְ  םלֶשֶׁ֥וְ  הצֶ֑רְאֶ 



Amos chapter 5 verse 23.

ילֶ֖בָנְ תרַ֥מְזִוְ  ירֶ֑שִׁ  ןוֹמ֣הֲ  ילַ֖עָמֵ  רסֵ֥הָ 
׃עמָֽשְׁאֶ ֹל  א֥



Amos chapter 5 verse 24.

׃ןתָֽיאֵ לחַנַ֥כְּ  הקָ֖דָצְוּ  טפָּ֑שְׁמִ  םיִמַּ֖כַּ  לגַּ֥יִוְ 



Amos chapter 5 verse 25.

רבָּ֛דְמִּבַ ילִ֧־םתֶּשְׁגַּהִֽ  החָ֜נְמִוּ  םיחִ֨בָזְּהַ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ תיבֵּ֥  הנָ֖שָׁ  םיעִ֥בָּרְאַ 



Amos chapter 5 verse 26.

ןוּיּ֣כִּ תאֵ֖וְ  םכֶ֔כְּלְמַ  תוּכּ֣סִ  תאֵ֚  םתֶ֗אשָׂנְוּ 
םתֶ֖ישִׂעֲ רשֶׁ֥אֲ  םכֶ֔יהֵ֣אֱ  ב֙כַוֹכּ  םכֶ֑ימֵלְצַ 

׃םכֶֽלָ



Amos chapter 5 verse 27.

רמַ֛אָ קשֶׂמָּ֑דַלְ  האָלְהָ֣מֵ  םכֶ֖תְאֶ  יתִ֥ילֵגְהִוְ 
׃וֹמֽשְׁ פ תוֹא֖בָצְ־יהֵֽאֱ  הוָ֥היְ 
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